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BBEJIEHUE

Jucuunnuna «MHOCTpaHHBIHN S3bIK B MHAYCTPUHU TOCTEIPUUMCTBA» OPUEHTHPOBAHA Ha

- MOBBILIECHUE HWCXOJHOTO YPOBHS BJIaJIEHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, JOCTUTHYTOI'O Ha
npeabIAyIIei CTYIIeHn 00pa3oBaHMs,

- OBJIQJICHUE CTYACHTaMU HEOOXOJUMBIM U JOCTaTOUYHBIM YPOBHEM KOMMYHHUKATHUBHOU
KOMIIETEHIIMH JUIsl pELICHU 3a/1a4 MEKIMUYHOCTHOTO M MEKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOJEHCTBUSL.

Takum 00pa3om, LIETbI0 OCBOCHHUS TUCHUILUIMHBI «VHOCTpaHHBINA S3BIK B WHAYCTPUU
TOCTETIPUMMCTBay» SBIAETCS (DOPMUPOBAHHE Yy CTYACHTOB HABBIKOB IOHMMAHUs, W3BIICUCHUS,
00paboTKH M BOCIIPOU3BEACHUS HH(OpMAIUH.

[Tporiecc m3yueHHs] MTUCHMIUIMHBI HampaBieH Ha QopmupoBaHue kKommereHuuu YK-4
(crIOCOOHOCTh OCYIIECTBIATH JCIOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOW W MUCbMEHHOH (opmax Ha
rocynapctBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepanuu 1 ”HOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(AX).

B pe3ynbrate 0ocBOEHUS AUCUUIUIMHBI 00 y4YaOUIUIICs T0JIKEH
3Hamb:

- 0a30BbIE HOPMBI YIOTPEOICHUS JIEKCUKHU, (JOHETUKU U TPAMMATHKU;

- OCHOBHBIE CITIOCOOBI paOOTHI HAJ SI3BIKOBBIM U PEUYE€BBIM MaTEPHAIIOM;

- JIGKCUKO-TPaMMaTH4YeCKUII MUHUMYM B 00beMe, HEOOXOAUMOM JJIsl PaOOThI C WHOS3BIYHBIMU
TEKCTaMH B TIPOIECCE COIMOKYIBTYPHOU U MPOPECCHOHATBHON KOMMYHUKAIIHH,

ymemy:

- YUTATh U IEPEBOAUTH TEKCTHI MPOPECCHOHATFHON HANIPABICHHOCTH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- OCYIIECTBIIATH MPO(hecCHOHANBHYI0 KOMMYHHUKAIIMIO HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE

enademsn:

- IpUEeMaMU CaMOCTOSTENbHOM PabOThl C S3BIKOBBIM MaTepuanoM (JIEKCUKOW, rpaMMaTHUKOMH,
(OHETUKOI) C UCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOM M Y4eOHOI JIUTEpaTyphl;

- cmoco0aMu TMOMONHEHHS NPO(EeCCHOHATbHBIX 3HAHUW Ha OCHOBE HCIOJIB30BaHUS
OpUTMHAJIBHBIX HCTOYHMKOB HAa HMHOCTPAHHOM $3bIKE, M3 pasHbIX oOnacTel oOumei u
npodecCuOHANBEHON KYIbTYPHI;

- HEOOXOIMMBIMU HaBBIKAMH MPO(GECCHOHATHHOTO OOIIIEHUSI HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- TEXHUKOW pabOThI C OCHOBHBIMHU THUIIAMU CIPABOYHON M y4eOHO-CIPABOYHOU JIUTEPATYpPhI
(coBapu, SHUUKIIONEINYECKHE CIIPAaBOYHUKH, YUEOHO-CIPAaBOUHbIE U3/IaHUs) U Pa3HOOOpa3HOI
WH(OPMAIIMOHHO-CIIPABOYHON JUTEepaTypoil (Bkirodas aitnel MHTepHETa W AIEKTPOHHO-

CIIPaBOYHYIO JIUTEPATYPY).



COJIEP)KAHUE MTPAKTUYECKHWX 3AHATUA

Pa3nen 1. General information about travelling. Travelling by plane. Customs/O6mas
uHpopmanusa o nyremecrsuu. Ilyremecrsue Ha camoJiere. TamoxHs.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 1. Travelling/ITyremecrBue

Ipakruka peun: Travelling/Ilyremecrue

Heas: @opmupoBaHME KOMMYHUKATHUBHBIX KOMIIETEHUUW, OBJAJACHUE JIEKCUKOM U
rpaMMAaTUKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHNUS JIEKCUKH, (POHETHKH U TPAMMATHKH.

YMeTn: YyuTaTrhb, IMNEPEBOAUTH M IICPECKA3bIBATH TCEKCTbI Ha HWHOCTpPAaHHOM A3BIKE C
UCTOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOM M y4yeOHOH JIHMTEpaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

AKTYaJILHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOXOAMMOCThIO OBasieHueM Y K-4

Teopernueckasn yacth: Travelling

Modern life is impossible without travelling. From time to time we have to go to another
city or country on business. Then after a year's work people go on holiday and they don't like to
spend it at home. Millions of people all over the world spend their holidays travelling. They
travel to see other countries and continents, modern cities and the ruins of ancient towns, they
travel to enjoy picturesque places or just for a change of scene. It is always interesting to
discover new things, to see different ways of life, to meet different people, to try different food,
to listen to different musical rhythms.

Those who live in the country like to go to a big city and spend their time visiting
museums and art galleries, looking at shop windows and dining at exotic restaurants. City
dwellers usually like a quiet holiday by the sea or on the mountains with nothing to do but walk
and bathe and lie in the sun.

People who wish to travel either for pleasure or on business have at their disposal various
means of transport. If you want to go somewhere as quickly as possible the best way is to travel
by plane. It gives you additional comfort and saves your time. There is none of the dust and dirt
of a railway or car journey, none of the trouble of changing train to steamer and to another train.
Whenever you want to go somewhere by plane you should book a ticket on a flight in advance.
You may book a single, return or open return ticket. When booking a ticket you should mention
what class you are going to travel: first, business or economy class. Before boarding the plane
you should register your luggage at a check-in desk. Then you may wait in the departure lounge.
Soon you will be boarding the big airliner and it will carry you to new lands. Being on board the
plane you can read newspapers, watch video, or listen to music to kill the time. You are also
served some drinks and food. Flying is really a thrilling thing.

Travelling by train is slower than by plane but has its advantages. When on the train you
can always see the countryside around you, so you are not simply travelling, but your holidays
have already begun. If you are hungry, you can have a meal in the dining-car; and if the journey
is a long one you can have a bed in a sleeper. And there is nothing more interesting than a big
railway station! There is the movement, the excitement, the gaiety of people going away or
waiting to meet friends. When the day of your departure comes you go to the railway station,
there you can see long distance trains. They have got a lot of carriages, among them a dining car
and a luggage van. The porters are busy carrying the passengers' luggage to the train. Those who
have to wait for their train usually sit in the waiting hall.

Travelling by sea is mostly for those who are going on holiday and want a pleasant
voyage. You can see the rise and fall of the waves, feel the fresh sea wind blowing in your face
and hear the cry of the sea-gulls. On board a large cruise ship people cross oceans and visit other
countries. The ship stops for a day or two in different ports and people go ashore on excursions.
Crossing the ocean is a magnificent and very long voyage.



Many people prefer travelling by car. This way you can explore the nearby towns
and cities. The greatest advantage is that you can stop whenever you like that you are not bound
by any schedule. You start from your own front door and take any road you like. One of the
cheapest and the most popular ways of travelling is hiking. It is always a great experience for a
lover of nature. Walking through the wood or along the river, having a rest on the shore of a
forest lake, climbing a mountain, you feel yourself a part of nature. You can not only admire the
nature but gain experience and knowledge during your walking tour. This form of travelling
attracts a great number of young people and helps them to become strong and healthy. But it
depends on the weather, of course.

All means of travelling have their advantages and disadvantages. People choose
one according to their plans and destination and each way of travelling gives great pleasure.
When travelling we see and learn a lot of things that we can never see or learn at home.

Jlekcuueckne exmHHUBLI Mo Teme: bus, airport, baggage, luggage, gas, gasoline, ticket,
(foreign/hard) currency, bicycle, bike, to take off, to leave the ground, visa, town, city, sunburnt,
tanned, brown, bronzed, hotel

Bonpocsl u 3axanus:

1. Ilepeseoume c pyccko2o Ha GH2AUICKUTL

T: YeM TBI 3aHMMaembCes, JInza?

L: I’'m looking at the holiday brochure. There are four hotels in the town, but I can’t decide
which one we should stay.

T: ait mHe mocMoTpeTh. [louemy Ob1 Ham He ocTaHoBUTHCS B "oy [1naza? Ou BeIrIsIuT
cambIM KOM(OpTaOEIbHBIM U3 YEThIPEX U He TaKOH Toporoi, kak CaHmiaiiH.

L: But, it’s near the main road and I think it’1ll be too noisy to live there.

T: A kak gHacuyer orens Mamxuk Kaci torna?

L: I don’t know. It looks dirtier than the other hotels.

T: Ho oH caMblif femieBblid ¥ BO3MOKHO TaM THIe, ueM B "o [Tnaza. Cmotpu! B Gporrtope
TaK)K€ CKa3aHo, YTO TaM JIPY>KEII0OHBIN MepcoHal.

2. 3anuwiume paz208op ¢ NPAGUILHOM NOPAOKE

A: We’ll take a room on the second floor. How much is it?

B: Okay. It suits us. We’ll take this room.

A: Seventy dollars a night, sir.

B: Yes, we’ll be able to put you up. Which floor would you like, sir?

A: Have you got any vacant rooms?

B: One double-room, please.

A: Single or double, sir?

3. Iloobepume cunonumul

1) luggage a. trip

2) return ticket b. baggage

3) journey c. a buffet car

4) cloakroom d. schedule

5) a dining car e. round-trip ticket

6) booking-office f. left-luggage office

7) timetable g. ticket office

8) fellow-passenger h. travelling companion

4. Coomnecume cnoea 6 Koaonke A co ciroeamu 6 kononkeB
1) room service a. OCTAaHOBUTHCSA B OTEIE
2) travel agency b. mpuGbITHE

3) book tickets . Mecro y okHa

4) arrival d. Oropo myTenrecTB i

5) departure €. OTIPABJIATHCS MO PACTTHCAHHIO

6) leave on time f. Kynutpb GreTsb



7) stay at the hotel g. cnpaBoYHOE OIOpO

8) window seat h. Gropo o0CTyKUBaHMS
9) passport I. OTIIpaBIICHHE
10) information office J. macmopt

5.Hanuwume mononoz na memy «Travelling»

IMpakTuueckoe 3anaTue Ne 2. Planning and organizing your travels/ IlnanupoBanue u
OpraHM3alus Moe3I0K

IIpakruka peun: Planning and organizing your travels/ITnanupoBaHie u OpraHu3arys Moe31I0K
Heab: @dopmupoBaHME KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
rpaMMAaTUKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHNUS JIEKCUKH, (POHETHKH U TPAMMATHKH.

YMeTb: u4uTaTh, MEPEBOJUTh M IEpeCcKa3blBaTh TEKCThI Ha HWHOCTPAHHOM Sf3BIKE C
UCTIOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHOM M y4eOHOW JIHMTEpaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHKAIHMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJILHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOXOAMMOCThIO OBasieHueM Y K-4

Teopernueckas yacth: Planning and organizing your travels

Whether you’re just planning a day trip or something more extensive, you’ll need some fun as
well as some learning to keep everyone engaged. Here are some tips and tricks for organizing the
best all-round trip:

Plan In Advance

Planning a trip can take longer than you think. If you’re travelling overseas, you may need to
allow time to secure visas. And if you’re travelling with a larger group at home or abroad,
finding accommodation for you all can be tricky if you leave it too late. Plan a year in advance
for bigger trips or six weeks in advance for day trips. Once you have the logistics sorted, you’ll
still have plenty of time for creating fun and educational activities for your time away.

Keep Costs Down

Travelling out of season and booking things yourself (rather than through a tour company) can
really help to keep costs down for your students. If the cost of your trip is too high, some
students might not be able to attend. You should try to make your trip as accessible to everyone
as possible. That way all of your class gets to join in the fun and learn something new too.

Prepare Students and Parents

As trip leader you should set up at least one meeting with students and parents before you
embark on your travels. It’s an opportunity to tell everyone what they need to bring and any talk
about any trip rules you want to impose. If students will need to bring any specific materials for
activities, let them know at this stage too.

Set Objectives

When it comes to organising an educational field trip or pupil vacation, you need to plan the
experience as you would a lesson in class. What are your learning objectives and how do you
intend to meet them? Once you have a clear idea of your objectives, planning activities to benefit
the students becomes much easier.

Plan Group Activities

Managing larger group activities when you’re away on a trip can be hard work as it can be
difficult to find the space to conduct an activity all together. Smaller group activities can be
much more fun for everyone involved. Set teams off on a scavenger hunt or ask groups to
become “specialists” in different areas of the trip experience. You can then bring the groups back
together once you’re back to school to discuss their findings.



Leave Some Free Time

Whilst students are sure to get a lot from the educational aspects of the trip, you don’t want them
to feel like they’re in class 24/7. A trip is an opportunity to experience a new place and learn
independence too. Leave your students some free time to explore your destination under their
own scheme. Or if they’re too young to be left unaccompanied, plan some fun activities such as a
games afternoon or a morning at a playpark.

Research and Analysis

To really consolidate your students’ learning, introduce the educational points before you leave
for the trip and get them to revisit them upon your return. You could ask them to research your

destination online before you depart and answer some quiz questions. Then get them to produce
reports or posters to display what they’ve learnt when you all get home.

Organizing a trip requires lots of planning. But when you plan well, have clear objectives in
mind, making things fun and educational whilst you’re away will be a breeze.

Jlekcuueckne exmuunbl mo teme: all-round trip, finding accommodation, in advance, out of
season, to keep costs down, the cost of your trip, trip rules, to plan the experience, planning
activities, opportunity, destination, fun activities

Bonpocs! u 3aganus:

1. Ilepesedume cnosa u hpaszvl oannsvie 6 CKOOKax

1. I hate flying and always prefer to travel (ua moesze).

2. Would you like (rocunsmuka) for your luggage, miss?

3. Unfortunately there was no (xade-pecropana) on the train and we had to take a lot of food
with us.

. Modern planes have very comfortable (cunenss) in all cabins.

. There are always bustle and confusion (ua cranmun).

. Before boarding the plane (maccaxxup) must register at the airport.

. You (mpuzemnutech) in London at ten-fifteen p.m.

. If you’ve got something to declare you come through (kpacHslit Kopumop).

. Ilepeseoume npeonosrcenusn ¢ pyccko2o Ha AHZAUICKULL A3bIK

. 51 GBI x0Tema 3a0pOHUPOBATh OUIIETHI HA MTOE3].

. 51 cobupatocs cobupats yemoaH. [Tomoxenis mue?

. 51 Gepy ¢ coboi HAIMYHBIE U KPEAUTHYIO KapTy.

. K coxanenuto, Bce OUIeThI MPOJaHbI HA CETOTHS.

. Kak nonro Bbl cobupaerecy ocraBarbes B cTpaHe?

. Y Hee ecTh BelllU MOJIeXKAIIIE JeKIAPUPOBAHUIO.

3. Ilepesedume npeonorcenusn ¢ AHZIUICKO20 HA PYCCKUTL A3bIK

1.I’'m sorry I’m late. When did you arrive?

2. Excuse me, please, where’s Platform six?

3. I’d like to book a single ticket.

4. Don’t make a fuss, we have still a lot of time left.

5. I’d like two tickets for the 7 o’clock train to Warsaw.

4. Bvibepume nooxoosuee c1060 U3 CRUCKA U 6CHIAGbMe €20 6 npedioxcerue accommodation,
abroad, visit, arrives, journey, in advance, hotel

1. It’s always more convenient to book tickets ...

2. London Tourist Board is here to help you enjoy your ... to London.

3. We can provide ... in a wide range of price categories in over 900 hundred hotels and guest
houses of Berlin.

4. Will you tell me about the facilities offered by your ... ?

5. Good-bye! I wish you a pleasant ... .

6. She was as excited as a child about her first trip ... , and spent the next days buying clothes.
7.1t ... at 11.00 but it may be a little late because the weather forecast is bad.

5. Hanuwume mononoz na memy «Planning and organizing your travels»
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IpakTnuyeckoe 3ansaTue Ne 3. Airline travelling. Airline travelling in Great Britain. The
Past Continuous Tense/ABma mnyTemecTBHe. ABHA myTemecTBue B BeimkoOpuranum.
IIpoieniiee npoao/KeHHOE BpeMsi.

IMpakTuxa peun: Airline travelling/ Airline travelling in Great Britain/ ABua myremiecTBue.
ABwua nyrtemectsue B Beaukoopuranum.

I'pammaTtuka: The Past Continuous Tense.Ilpoieaiiee mpoaoKEHHOE BpeMs.

Heab: @opmupoBaHue KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHLIMH, OBJQJICHUE JIGKCUKOM U
IPaMMaTUKOM.

3HaTh: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKU, (DOHETUKH U IPAMMATHUKH.

YMerb: YHTaTh, MEPEBOAMTH M IEPECKa3blBaTh TEKCTHl HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE C
UCIIOJIb30BaHUEM CIPABOYHOW M y4eOHOM JHUTEpaTypbl; OCYHIECTBIATH KOMMYHHKAIIMIO Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI: 00YyCJIOBJIEHAa HEOOXOAUMOCTHIO oBiafeHeM Y K-4

TeopeTuyeckas 4acTh:

The Past Continuous Tense— 3To mporie/iee AIUTEIBHOE BpeMsi, KOTOPOE YKa3blBaeT Ha
COOBITHE WITH MPOIIECC, IUTMBIINICS B OMPEICICHHBIH TIEPUO/I BPEMEHH B MPOIILIOM.

[Tpryem, 3TOT MOMEHT B MPOLUIOM 0053aTENILHO JOJKEH OBbITh yKa3aH. DTO MOXeET ObITh Kak
KaKoe-TO KOHKpeTHoe Bpems (at 5 o’clock), Tak u yka3zaHue Ha MOMEHT BpemeHu (when) mim Ha
KpaiHui ciyyail — noJpazymeBaTbcsi U3 KOHTEKCTA.

I was dancing all night long— 51 taniieBan Bcro HOUb (pedb UAET O HOYH, KOTOPAsk yKe MPOIILIa)

When she called | was taking a shower — Korja oHa mo3BoHuIa, st IPUHAMAI AyII (pe4b UICT O
KaKOM-TO MOMEHTE BPEMEHH B ITpouuioM (when), XOTs TOYHOE BpEMs HE YKa3aHO)

Bpems Past Continuous yacTo MO>KHO YCJIbIIIATh B IOBCETHEBHON peun HocuTelnel s3bika. C ero
MOMOIIbI0 MOKHO PaccKa3atrh O JUIMTEIbHBIX IEUCTBUSAX B MPOILJIOM.

Past Continuous oOpa3yercsi MpH MOMOIIM BCIOMOTaTeIbHOIO Ijarosia to be B mHpolealem
BpEMEHHM (Was JUlsl ETMHCTBEHHOTO YUCIIa U Were JUIsl MHOXKECTBEHHOI'O YKCiia) U NepBoi (popmbl
rJIarosia ¢ OKOHYaHUeM -ing (IpocToe MpUYacThe HACTOSIILETO BPEMEHH).

Was ynotpebnsercs ¢ noexamnumu [/ He / She / It
Were ynotpebsiercs ¢ noaiexamumu You / We / They
| was crying — Smrakan

She was sleeping — Onacmana

We were dancing — MeITaH1eBaIu

You were eating — Trien

[Tpu o6pazoBanuu npuvactus (Ving) Hy>)KHO TIOMHUTH O TOM, B KaKOM CIIy4ae COTJIaCHasl WIJIH
rJIacHas Ha KOHIIE yIBaWBaeTCs, KOTJa TilacHas Ha KOHIIE 3aMEHSETCS Ha JPYTyio, U JPYTHX
MpaBHIIaX.

Ecnu GykBa -e Ha KOHIIE HE NMPOU3HOCUTCS, TO OHA OIyCKaeTCs Mepel] OKOHYaHUEM -ing, ecliu
HPOU3HOCUTCS — MPOCTO J00aBisieTcs -ing..

to write — writing (ucarsb)
to free — freeing (ocBOOOXK1ATH)

OkoHuaHue -ie MeHseTcs Ha -Y to lie — lying (araTh)



OxoHuaHme -y Bceraa octaeTcs Ha mecte to play — playing to try — trying

CornacHas Ha KOHIIE yJIBauBacTCs, €CIAM Iepe] Hel CTOMT ynapHas riacHas.CoryacHas He
yZIBaMBacTCs, €CIU yAapHas TJacHas CTOUT B JIPYrOM MECTE€ WIH COIVIACHOM IpeaUIeCTBYET
JIOJITUH TJIACHBIN 3BYK

to get — getting (moy4ats)

to remember — remembering (IIOMHHTB)

to cool — cooling (oxmaxxaatp)

KoneuHnble OyKBBI W H X II€pe] -ing HE YABaUBAIOTCS
to mix — mixing (cmemuBaTh)

to show — showing (roxa3siBaTh)

VYr1BepxkaeHue

Y TBepAUTENIbHBIC MPEIUIOKEHUSI COCTABISAIOTCS 1O (HOpMyJie MPH IMOMOIIM BCIIOMOTATEIbHBIX
IJIaroJjioB was / were (B 3aBUCUMOCTH OT YHCJIA) M IIepBOH (OPMBI TI1arosna.

I/He/She/It/You/We/They + was/were + Ving

| was cooking the dinner — SIrotoBuioten

She was painting a new picture — OHapHCOBaIaHOBYIOKAPTHHY

They were watching the Star Wars — OnucmoTtpenu «3Be3HbIEBOMHBI»
The doctor was sitting in his office — JlokropcunenscBoemkabuHeTe
OTtpunanue

Otpunarensusle npemioxkenuss Past Continuous o0pa3yroTcs Hpu MOMOIIM J100aBlIeHUS
YaCTHIIBI NOt IOCIIE BCIIOMOTaTeIbHOTO IJ1arojia was / were HO Iepe]] CMbICIIOBBIM IJ1arojoM.

I /He/She/lt/You/We/ They + was/were + not + Ving

| was not drinking coffee — Snenmikode

She was not singing a song — OHaHenenanecHro

They were not watching Harry Potter — Onunecmotpenul appullorTepa
was not = wasn’t

were not = weren’t

Mary wasn’t reading the book — MapuHeuuTanakHury

You weren’t taking a shower — TsiHEnpUHUMATAYII

Bomnpoc

Bompocutenbapie  mpemioxenuss B Past  Continuous o0pasyroTcss TyTeM TepeHoca
BCIIOMOTaTeNLHOTO IJ1arojia was / were B Haualio MPeaioKeHUs.

Was /were + 1/ He/She/It/You/We/They + Ving
Was | drinking tea? — Snumuaii?

Were we driving the main road? — MeiexanumnoriaBHoR0pOre?



Was Arnold reading the book? — ApHonbauntaikaury?
Were you eating breakfast? — Trien3aBTpak?

CrienmanpHble YTOYHSIONIME BOMPOCHI 00pa3yroTcs Bo Bpemenu Past Continuous mpu nmoMomu
MMOCTAaHOBKH B HAYaJIO MIPEJIOKEeHHS question words (BompocuTeabHbIX ¢ioB). Takux, Kak where
(rme), when (xorma) m napyrux. JlanmpHeHmuii NOPSIOK CIOB B KOHCTPYKIMH MOBTOPSET
BBILICYIOMSHYTYIO BOIIPOCUTEIBHYIO (OpMY.

QW +was /were + 1/ He/She/ It/ You/We/They + Ving

What were you singing at the karaoke bar this time last Friday? — YroTsinenaBkapaoke-
06apeBITOBPEMSBITPOILIYIOIISTHUILY ?

Where were you staying when you went to Paris? — I'merslocTaHaBIMBaCS,
kornaesauiBllapuxk?

Korma ynotpebasiercs Past Continuous?

CYH_IGCTByeT HECKOJIIBKO cnyqaeB, Korga B HpeI[J'IOX(eHI/II/I y1'IOTp66J'IﬂeTC$I BpeM}I Past
Continuous:

[IponosKkuTENbHBIE IEUCTBHUS B KOHKPETHBIA MOMEHT B MPOLLIOM

OOBIYHO Ha ATO YKa3bIBalOT 0CcOObIe MapKephl BpeMeHu. Hampumep, at 7 a.m. (B cemb ytpa), this
morning at 4:18 (3tum yrpom B 4:18), at midnight (B momHOYS) 1 qpyTHE.

[ToMrMO TOYHOTO BPEMEHH MOXKET OBITh YKa3aH MPOCTO MEPUOJ] B MPOILIOM, KOTJA JIHUIOCH
ompezieNieHHOe JAelcTBUe. DTO Jenaercs mpu nomoiu BeipaxkeHuil all day (Bech aens), this
afternoon (ceroxns gHeM) uiu rpocto during some time (B Te4eHUE KAKOTO-TO BPEMEHH) U T.1I.

Yesterday at 5 p.m. | was drinking tea with mom — BuepansThBeuepasmuiuaiicMamoii
ThistimethreemonthagowewereflyingtoPrague — TpumecsianaszaaatoBpemsmbuieTeuBlIpary
OIHOBpEMEHHBIE ICHCTBHS B ITPOIILIOM

Ecnun Heckonbko AEHCTBMM B MPONUIOM MNPOUCXOAMIM B OJAWH MOMEHT BpPEMEHH — TO
ucnoinssyetcs Past Continuous.

We were eating pizza while we were watching a new TV series — Mslenumnuiity,
KOIIaMBICMOTPEIMHOBBIACEPUANIIOTEIEBU30PY

Jlekcuueckne exuHMIBI Mo  Teme: tourist company, tour packages, inclusive tours,
coaching tours,prepaid,arrangements,air tickets, train tickets, boat or ferry tickets, hotelrooms, ca
r rentals, sightseeing tours, services, guide, a guide-interpreter

Bonpocs! 1 3axanus:

1. 3anonnume nponycku znazonom e Past Continuous, ucnonv3ys npasunvhyio Qopmy
znazona be

DI............ reading a book at 4 o’clock yesterday.
DYou.......... reading a book.

3)He .......... reading a book.

4)We .......... reading a book.

5) She .......... reading a book.

6) They .......... reading a book.



2. Ilepeo eéamu euepawnuii cnucok den Imunu. Hanuwume, koz0a u umo ona oOenana.
Hcnonv3yiime cnoeocouemanusn

read; clean the room; have lunch; wash the dishes; watch TV
At 9 o’clock she was having breakfast.

1) At 9.30 she...

2) At 1lam...

3)Atl pm ...

4)At3pm ...

5)At5pm...

3. Hanuwume mononoz na memy «Airline travelling. Airline travelling in Great Britainy
IpakTuyeckoe 3ausitue Ne 4. At the airport/B asponopty

IpakTuka peun: At the airport/B aspomopty

Hean: @opMmupoBaHME KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
rpaMMAaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHNUS JIEKCUKH, (POHETHKH U TPAMMATHKH.

YMeTh. uyuTaTh, MEPEBOJUTh M IEPECKa3bIBaTh TEKCThl HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTIOJI30BAaHUEM CIIPABOYHOM M y4eOHOW JHMTEpaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHKAIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJILHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOXOAMMOCThIO OBasienueM Y K-4

Teopernyeckasi yactn: At the airport

When preparing to fly, passengers are requested to arrive at the airport 2 hours before departure
time. They must register their tickets, get a seat assignment, and weigh and check their luggage.

Most airlines have at least 2 classes of travel, first class and economy class. Economy class
tickets are much less expensive. Each passenger more than 2 years old gets a free luggage
allowance. Generally this weight limit is 20 kg of checked baggage for economy class
passengers and 30 kg for first class passengers. If you check excess luggage you’ll have to pay a
fee calculated by the number of extra pieces and the extra weight. Every passenger is also
allowed one small carry-on bag, for instance a laptop computer or small suitcase.

The rules for passengers who are traveling abroad are similar in most countries but there are,
sometimes, slight differences. Here are some things to remember: if, for instance, you need to go
through Customs, try to fill in the customs declaration before you talk to the customs officer. He
will ask every passenger the same, routine questions about whether he is carrying anything he
wants to declare: like tobacco, alcohol, presents, and sums of money.

At the check-in counter, your ticket is looked at, your things are weighed and labeled with their
destination. The next formality is filling in the immigration form and going through passport
control. Remember to have a black or blue pen with you because the immigration form has to be
filled in block letters. You write your name, nationality, permanent address and the purpose of
your trip. In most countries there is also a security check when your carry-on-luggage is
inspected.

After fulfilling all these formalities you go to the departure lounge where you can have a snack,
read a paper or buy something in the duty-free shop and wait for the announcement to board the
plane.



When you arrive at your destination, some of these same formalities will undoubtedly be
repeated. Often while on board the plane you will be given a customs declaration and
immigration form to fill in. At the airport you may be met by a specially trained dog whose job it
is to make sure that no passengers are carrying any illegal drugs. In addition, the immigration
officer might want to inspect your visa, your invitation and even your return ticket.

Jlekcuueckne equHUnbLI Mo Teme: airplane, aisle, arrival and departure monitor, baggage
carousel, baggage claim area, boarding pass, cabin
BOl'lpOCLI " 3aJaHUA:

1.Ilpouumaitmeunepesedumeouanoz

- Good morning. -
Good morning. May | see your passport, please? -
Here you are.

- Please, put your baggage here.

- Of course.

- I'm afraid your suitcases are too heavy.

- How many kilograms must | take with me?

- Twelve kilos. Your travel bags weigh more than twelve kilos.
- What can | do then?

- You will have to take excess luggage.

- All right. How much is it?

- £60.

- Here you are.

- Thank you. Now here is your boarding ticket. You will find your place number written here.-
Thank you. And where should I go now?- First to customs control and then you will have to wait
about thirty minutes before boarding the plane.

- Where is customs control?

- Over there, on the right.

- Thank you.

(At passport control)

- Good morning, may | see your visa, please?

-Here you are.

- Your visa is only valid till the 12" August and now it is 121" July.
- 1 know but I'll be back home before the 7" of August.

- After coming you will have to get a new one. Here you are. Have a nice flight.
- Thank you.

(On the plane)



- Welcome on board. Please fasten your seat belts and put your seats in the upright position. We
are going to fly in a few minutes... We are now flying at nine thousand metres.

2. Bcmaevme cnosa no meme no cmuiciy
- Good afternoon. Can | see your (1)..., please?

- Here you are.
- Thank you.
- Is this all your (2)...?7
- Yes, | have this (3)... and only a small bag like this. Can | take this with me as (4)...luggage?
- Yes, of course. Now... would you like smoking or non-smoking?
- (5)..., please.
- Where would you like to (6)...?
- Next to the window, if it's possible...
- Yes, itis. This is your (7)... with the (8)... . It will be (9)... eight.
- Thank you very much.
- Have a nice (10)...!
2. - Would you like (11)... to drink?
- Yes, may | have an (12)..., please.
- Yes, of course. And may | take this (13)... now?
- Oh, yes, of course.
- Would you like to buy any (14)...?
- No, thank you, I've already bought something at the (15)... . Can you tell me when we are
(16)...?
- In about 20 minutes, so don't forget to (17)... your seat belt.
- Thanks.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 5. Reserving a plane ticket/bponupoBanue 6ujiera Ha camMmoJieT

IIpakTuka peun: Reserving a plane ticket/bponupoBanue 6usiera Ha caMmoseT

Hean: @opMmupoBaHME KOMMYHHUKATUBHBIX  KOMIIETEHUHM, OBJAQJCHUE JIEKCUKOW H
IPaMMaTHKOU.

3HaTh: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATHUKH.

YMerb: uuTaTh, MNEPEBOJUTH M IEPECKA3bIBaTh TEKCThl HAa HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BaHUEM CIPAaBOYHOM M Y4YeOHOH JHUTEpaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHUKALMIO Ha
WHOCTPaHHOM SI3BIKE.

AKTYaJILHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOXOIMMOCThIO oBasieHueM Y K-4

Teoperuyeckas 4acTh:

Reserving a plane ticket

Travel agent: Hallo, “Jupiter Travel”, Tom speaking. What can I do for you?
Michael: Hallo, there. I’d like to book a round trip ticket from London to Las Vegas.
Travel agent: And how do you plan your travelling?

Michael: I"d like to get to Las Vegas on the 8th of March.

Travel agent: And return on?

Michael: I"d like to leave the following Sunday, thel4th of March.

Travel agent: All right. Will that be first class, business or economy?

Michael: Economy.



Travel agent: Let’s see... There is “US Airways” flight leaving London Heathrow at 10:30 AM
on March the 8th. Connecting in Los Angeles and arriving in Las Vegas at 5:05 PM.

Michael: You don’t have anything that gets in a little earlier, do you?

Travel agent: Actually, most of the flights are like that, unless you want to connect in New York
or maybe Denver, but then you are going to have a long layover.

Michael: No, no, the flight to Los Angeles sounds fine.
Travel agent: All right.
Michael: How about the return?

Travel agent: Let’s see... Departing Las Vegas at 11:30 AM and arriving the next day to London
Heathrow at 8:30 in the morning. How’s that?

Michael: That’ll be fine.

Travel agent: OK.

Michael: How much will it all come to?

Travel agent: Seven hundred and twenty five pounds per person including tax.
Michael: All right, sounds good. And how long can you hold it for me?

Travel agent: You need to make payment within 24 hours to guarantee this fare.
Michael: I see. That’s ok. I’ll just pay for it now.

Travel agent: Ok. Any seating preferences?

Michael: Can you book an aisle, please?

Travel agent: Yes, that should be no problem. Ok. Now I just need your name and passport
number, please.

Michael: Ok. Michael Kemp.

Travel agent: Ok, Mr Kemp. Everything is confirmed. I’ll e-mail you your itinerary, and these
are e-tickets, save and just pick them up when you get to the airport.

Jlexcuyeckune eIMHMIBI MO TeMme: carry-on bag, check-in counter, control tower, duty-free
shop, fasten seat belt sign, runway, security checkpoint, waiting area, X-ray machine
Bonpocs! u 3apanus:

1.Ilepegedume na anznuiickuil A3vlK

- Mory nu s BaM momMoub?

- a. 51 xouy nosierets B JIOHI0H Ha 3T0i Heaene. S xoTen Obl 3a0pOHMPOBATH OUIIET HA
caMmoJIeT B 00a KOHIIa.

- Kakoro uncna Bbl cobupaerecs (miaHupyete) BeuieTeTh B JIoHI0H?
- JIBeHaaroro mapra.

- B atoT nens umerorces tpu peiica B JIonon - B 10 yacoB ytpa, B 8.30 u 9 yacoB Beuepa.
Kaxkoe Bpems aiisa Bac npeanodrurensuee?

- MHe Obl stydrie BbUIETeTh B 9 yacoB Beuepa. S xoten Obl mpuOBITH B JIOHZOH paHO yTpoM.

- 5l mory 3apesepBupoBath MecTo Ha peiic Tu-/{a6mtO-2ii. Bel xoTHTe MonereTh nepBbiM



KJIacCOM WM "3KoHOMU"?

- S mpenmoyen 6v1 "sxoHOMEU". CKOIBKO ATO OyAeT (CTOUTH)?

- 440 nonnapos.

- B Bpems nosieta mogaroTcs e1a U HaluTKu?

- a.

- CKOJIBKO BPEMEHH JIUTCS MOJIET?

- [llecTp vacos.

- B xakoii 1oHAOHCKUH a3ponopT Mbl Ipulyaem?

- Asponopt Xutpoy. CKoJIbKO JTHEeH BBl coOupaeTech IpoObITh B JIoH10HE?
- CeMmb nHel.

- Korna ObI BBI XOTEIM BBUIETETH JOMOU 13 JIoHmoHA?

- 22 mapra.

- Xopomio. Bamie nms u aapec?

- Bopuc Borycnasckuii. 64-42 99-s Ctput, Puro Iapk, Hero-Mopk 11374.
- U Bam Homep Tenedona?

- (718) 439-7286

- Bol Oynere nmiaatuTh KpeaUTHON KapTOi?

- Ja. ITo "Macrepkapna". Homep....... Kaprouxka neiicteurensna g0 15 saBaps 1990 r. Korna
sl CMOTY TIOJTYYHUTh OUJIETHI?

- Bl ux nmosyuute 3a ABa JHA 10 OTJIETA.

2. Ilepeseoume na pycckuii A3vlK
A: 1 would like to book a flight.
B: I can help you with that. Where are you traveling to?
A: | am traveling to Singapore.
B: What date will you be traveling?
A: I want to fly on June 14th.
B: Do you want to fly out of Los Angeles International or Burbank Airport?
A: 1 would like to fly out of Los Angeles International Airport.
B: Would you prefer a morning or an afternoon flight?
A: I would rather fly in the morning.
B: Well, I have you booked on a flight that will fit your schedule. The tickets will arrive by
mail in a few days.

3. Hanuwume mononoz na memy «Reserving a plane ticket»

IMpakTnueckoe 3ansaTue Ne 6. Baggage reclaims area. The Past Perfect Tense/3ona
BbI1auM Oaraxa. [Ipomeniuee copepuieHHoOe BpeMs

IMpakTuka peun: Baggage reclaims area/3ona Bbiiaun Oaraxa

I'pammatuka: The Past Perfect Tense/IIpomiemee coBepuieHHOE BpeMst

Heab: @opmupoBaHME KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIUWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
IrPaMMaTHKOH.

3HaThb: 06a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHHS JIGKCUKH, (DOHETUKH M TPAMMATHKH.



YmMmerb: uyuTaTh, NEPEBOAUTh M TIEPECKA3bIBATh TEKCTHI HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BAaHUEM CIPAaBOYHOW W y4eOHOM JHUTEpaTypbl; OCYHIECTBIATH KOMMYHHKAIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTH TeMbl: 00YyCJIOBJIEHAa HEOOXOAUMOCTHIO oBiafeHeM Y K-4

Teopernueckas yacthb: Past Perfect - mporreiiee coBepiiieHHOE BpeMst

Bpewmst Past Perfect o6o3Hauaer aelicTBre, KOTOPOE 3aBEPIIMIOCH JI0 ONPEACICHHOIO MOMCHTA B
TPOIILIOM:

I called Jim too late, he had already left.
S no3BoHUA J[>KUMY CIIMIIKOM IMO3HO, OH YK€ YIIIEIL.

We had lived in Paris for 12 years before we moved to America.
Mo nepee3na B AMepuky Mbl ipoxxkuinu B [lapuxe 12 ner.

O6pa3zoBanue Past Perfect

YTBeleI/ITCJH)HI)IG MPCAJIOKCHUA:

| had played We had played

You had played You had played

He / she / it had

played They had played

BOHpOCI/ITCHBHHe MMPEIJIOKCHUA:

Had I played? Had we played?
Had you played? Had you played?

Had he / she / it

olayed? Had they played?

OTpI/II_IaTCJ'IBHHe MMPpEAJIOKCHUSA:

I had not played We had not played
You had not played You had not played

He / she / it had not

played They had not played

Jlekcuueckne exmnuubl mo teme: baggagecarousel, baggageclaimarea, baggageclaimcheck,
conveyorbelt, handluggage / carry-onluggage, luggage, baggage, luggagecarrier, luggagetags/
labels, luggageticket, suitcase, trolley

Bomnpocsl u 3axanus:
1.BcmasvmeznazonvigPastPerfect

1) I ... (to have) breakfast before I went to school.



2) He went to meet his friends after he ... (to do) his homework.

3) By 8 o’clock the rain ... (to stop).

4) Alice was late because she ... (to miss) the bus.

5) She went to the post-office after she ... (to write) the letter.

6) He ... (to work) at the factory before he entered the college.

7) He got a bad mark for his test because he ... (to make) a lot of mistakes in it.
8) | went to bed after I ... (to finish) reading the book.

9) The child ... (to fall) asleep before the parents came home.

10) They ... (to marry) before they bought this house.

2. Hcnonwsyiime Past Perfect npednoscenHnvix 21az0i06, Y¥moovl 0ONOJIHUMY NPEOIOHCEHUS.
to leave, to go, to die, to see, to live, tofly

1) I didn’t read the text in class because I ... my book at home.

2) The children didn’t want to go to the cinema because they ... already ... the film.
3) Kate wasn’t at home last week because she ... to visit her uncle.

4) Linda never knew her father because he ... before she was born.

5) I was excited when the plane took off because I... never ... before.

6) My grandfather was always afraid of animals because he ... never ... in the country.
3.Coenaitme npeonosicenusn sonpocumenvuvimu ¢ Past Perfect

1) Mary had booked the tickets before.

2) We had been to this exhibition.

3) You had received the invitation before Wednesday.

4) The bus had arrived before 5 o’clock.

5) Tom had heard that story before.

6) They had gone to the railway station before 6 o’clock.

7) My father had returned from his business trip by the weekend.

8) We had met Eric before the lesson.

9) The taxi had come by 7 o’clock.

10) They had used this key before.

4.Coenaitme npeonoycenus ompuyamensvusimu ¢ PastPerfect

1) We had told him about the time of the meeting.

2) She had washed the vegetables for the salad.

2) You had caught a small fish by that time.

3) The burglars had robbed the bank.



4) A zookeeper had fed the animals by twelve o’clock.
5) David had eaten all the sandwiches by two o’clock.

7) They had been to this town before.

8) I had done all the arrangements by Saturday.
9) Alice had shown me her paintings before.
10) You had forgotten about her request.

5. Hanuwume mononoz na memy «Baggage reclaims area»

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 7. Heathrow Airport in London/Asponopt Xurpoy B JlonaoHe

Ipakruka peun: Heathrow Airport in London/Aspomniopt Xurpoy B JIoHm0HE

I_[e.m,: CDOpMI/IpOBaHI/Ie KOMMYHHUKATHUBHBIX KOMHGTCHHHﬁ, OBJIAJICHUC JIEKCUKOU U
IrPaMMaTHKOM.

3uarn: 0a30BbIe HOPMBI y1'IOTp66J'IeHI/I}I JICKCHUKH, (I)OHGTI/IKI/I U rpaMMaTHuKH.

YMeTh: YyuTaTrb, IMNEPCBOAUTL M IHCPECKA3bIBATH TCKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKEC C
HUCIIOJIB30BAHHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIMTCPATYPBI; OCYHICCTBIATH KOMMYHUKAIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI: 00YyCJIOBIIEHAa HEOOXOAUMOCTHIO oBiageHneM Y K-4

TeopeTuyeckas 4acTh:

London Heathrow Airport is the busiest airport in the United Kingdom and Europe,
mainly used by British Airways and Virgin Atlantic. The airport has four terminals (T2, T3, T4,
T5) and two runways. A third runway will be opened in 2025, at the expense of Harmondsworth
and Sipson.

Heathrow Airport is situated in the west of London. All terminals are easily accessible by
public transport and car, from the M4 and M25 motorways.

Terminal 1, Terminal 2 and Terminal 3 are located in the centre of the airport complex,
Terminal 4 is on the southern side and Terminal 5 on the western side. London Heathrow’s
newest terminal is Terminal 2 (The Queen’s Terminal), it opened in June 2014. Terminal 1 has
been closed since June 2015.

A good alternative for flying to or from London Heathrow Airport are the following
airports, sorted by distance from the airport. You can also take a look at the complete list
of airports in United Kingdom.

The distance from London Heathrow Airport to the centre of London is 27 kilometres. By
car, it takes 45 minutes to get to the centre of London.

It is possible to travel to and from London Heathrow Airport by public transport. If you
opt for public transport to and from London Heathrow Airport you can travel by train and metro.
Visit the London Heathrow Airport transportation page for the possibilities.

A taxi is the quickest and most comfortable way to get to and from London Heathrow
Airport. The price for a taxi ride from the airport to the centre of London is about £ 70. Book
your taxi at London Heathrow Airport and discover the comfort of pre-booked taxis.

At London Heathrow Airport you can rent a car from car rental companies Hertz, Avis,
Europcar, National (Enterprise Holdings), Alamo (Enterprise Holdings), Enterprise, Budget, Sixt
and local providers. It is most convenient to find and book a car well in advance. By doing so,
you can save money and time at the airport.

London Heathrow Airport offers various official parking options, from premium to low
cost. In addition, alternative parking options are available near the airport. If you want to park as
cheaply as possible, it's wise to book online!



https://airmundo.com/en/countries/united-kingdom/
https://airmundo.com/en/countries/united-kingdom/
https://airmundo.com/en/airports/london-heathrow-airport/transportation/
https://airmundo.taxitender.com/book-a-ride-new/plan-your-ride/LHR?utm_source=731008507
https://airmundo.com/en/airports/london-heathrow-airport/car-rental/
https://airmundo.com/en/airports/london-heathrow-airport/parking/#official-parkings
https://airmundo.com/en/airports/london-heathrow-airport/parking/#alternative-parking-options

Jlexcnueckne eqmaunbl mo Teme:departure hall, vending machine, pass through the terminals, a
business trip, fly to a sunny destination, announcements, bustling passengers, security staff, to
catch a flight, bus terminal

Bonpocel u 3a1anus:
1. Ilepesedume na an2auiiCKuil A3bIK

Xutpoy — caMblil KpynHblid a3ponopT EBponbl. ExenneBHO 31ech coBepiiatoTcst 0osee
1300 peiicoB, KOTOpBIC BBHITIOJIHSIIOT 90 aBHaKOMITaHHWM, 0OCITyXKHUBasi, B 001 ciokHOoCTH, 190
HanpasjieHUuH. BeIpoc a’pomopT Ha MecTe BOEHHOIO a’poApoMa, KOTOPHIM I0JIb30BAJIUCH BO
Bpems [lepBoii MupoBoii BoitHbl KoposieBckrue Boenno-Bo3nymssie cunbsl Benukobpuranum.

HoBplit aspomopr momyumn ums nepeBHun Heath Row, paspymenHoii Bo Bpems
CTPOUTEIBCTBA B3JIETHO-IIOCAJOYHBIX I1OJIOC.

[TponyckHasi cnocoOHOCTH a’poropra — 45 MIIH 4YelnoBeK B TOjA, HO 3Ta Iudpa
CHUCTEMAaTUYEeCKH NpeBbIIaeTcd M J0XoAuT 10 70 MiaH uyenoBeK. EcTecTBEHHO, B TakKHUX
HANpSDKCHHBIX YCIOBUSX B paboTe Ciy:k0 a’poropra IMOpoil MpOUCXOAiT cOOHM, KOTOpBIE
BBI3BIBAIOT HETATUBHYIO PEAKIMIO CO CTOPOHBI ITACCAKUPOB.

CerogHst XuTpoy — 3TO YEThIpE NACCaKUPCKUX TEPMHUHAJIA C HyMepauuen ot 2 10 5 u
OJIH IPY30BOM.

Tepmunan 1. beun 3akpeiT serom 2015 roga, ero Mecro IJIaHUPYIOT HCHOJIB30BATh IS
pacumpeHus TepMuHaia 2.

Tepmunan 2. Camblii HOBBIM TEpPMHHAJI a’ponopra XuTpoy, OTKpeuica B utoHe 2014 T.
[Ipunumaer u oTOpaBiseT peWcbl 27 MEXAYHAapOAHBIX AaBHAKOMIIAHMM, BXOASIIUX B
o0bequHenne Star Alliance.

Tepmunan 3. Mcnonb3yercs Uisl AajlbHEMarucTpajlbHbIX percoB, npenmMyinectBeHHo u3 CHIA u
A3sun.

Tepmunan 4. Crnocoben npunumarh a’poOycbl A380, Ha KOTOPBIX OCYIIECTBISIOT PEUCHI
aBukommnanuu Etihad Airways, Malaysia Airlines u Qatar Airways.

TepMuHan 5. DKCKIIO3UBHOE MPABO UCIIONb30BAHUS TEPMHUHANIA MPUHAIJICKUT aBUAKOMIIAHUSAM
British Airways u Iberia.

2. Hanuwume mononoz na memy «Heathrow Airport in London»

IpakTuueckoe 3ansiTue Ne 8. At the Customs House/Ha TamozkHe

IpakTuka peun: At the Customs House/Ha tamoxxue

Heﬂb: CDOpMI/IpOBaHI/Ie KOMMYHUKATHBHBIX KOMHCTCHHI/Iﬁ, OBJIAACHHUEC JIGKCUKOH u
IrPaMMaTHKOM.

3uarn: 0a30BbIE HOPMBI y1'IOTp66J'IeHI/I$I JICKCHUKH, (I)OHCTI/IKI/I " I'paMMAaTHKH.

YMeTh: qyuTaTrb, MNEPECBOAUTL MW ICPECKA3bIBATH TCEKCTbI HAa HWHOCTPAHHOM A3BIKE C
HUCIIOJIB30BAHHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIUTCPATYPBI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTH Te€MbI: 00YCIOBIIEHAa HEOOXOAUMOCTHIO oBiageHneM Y K-4

TeopeTuyeckas 4acTh:

When people travel abroad they have to go through the customs. Every country has its
own customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are duty-free.
Customs restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not
be brought into a country or taken out of it, for example, weapons, antiques and works of art,
precious metals and precious stones, etc.

If a traveller has any item which comes under restrictions, he is asked to declare it. That
IS, he is asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made
orally or in writing. In this case a traveller fills in the form. It sometimes happens that a
passenger’s luggage is carefully examined to prevent smuggling.

Transportation of animals, birds, insects, fish and products of animal origin is under the



inspection of the Veterinary Control. A passenger should have a medical certificate for his
animal to carry it in the cabin. Any baggage containing seeds, bulbs, vegetables and fruit are
subject to the Plant Quarantine inspection. A passenger must have a special license to carry
plants.

Jlekcuueckne exmuuibl mo teme:a traveller, cross the border, customs regulations, liable to
duty, exceed a certain fixed quota, a prohibited articles list, permission, to take items, customs
restrictions, import or export license, to declare, declaration, to vary, receipt, duty-free,
passenger’s luggage, smuggling

Bonpocel u 3axanus:
. Iloobepume cnosa k onpeoenenuam

~

a place where travellers’ belongings can be searched when leaving or entering a country;
official rules which stipulate what articles are liable to duty and what are duty-free;

a kind of tax paid on items entering or leaving a country;

to name the item liable to duty, state its value and other particulars;

customs regulations which control and limit the goods entering or leaving a country;

to take goods illegally from one country to another, avoiding paying the necessary tax.

. Ilepeeeoume na anenuiickuil A3vlK

CoriacHo HalIUM TaMO>KEHHBIM MPABUJIaM 3TO HE MOJJICKUT TAMOXKXEHHOMY 00JIOKEHUIO.

[loanamaer nu 3Ta Bellb MO TaAMOKEHHbIE OTPAHUYEHUsA?

Jlnuynbie Beny 0OBIYHO HE 00JIArar0TCs MOIUIMHOMN, €CITM OHU HE MPEBBIMIAIOT OMPEIeTICHHON

KBOTBI.

B tamoykHe Oarax naccakvpa TIIAaTelIbHO IPOBEPSETCS TAMOKECHHUKAMM.

5. MHorma TaMOKEHHUKH TINATEILHO OOBICKMBAIOT (Search) Bemm maccakupoB, YTOOBI
peoTBpaTUTh (Prevent) koutpadaHay TOBApOB, MOAJIEKAIIUX TAMOXKEHHOMY 00JI0KEHHUIO.

6. MHe noTpeGoBalloCh OKOJIO ABYX YaCOB, YTOOBI MPOUTH Bce (GOPMaTHbHOCTH HA TAMOKHE.

7. Ecnm y maccaxupa ecTh Kakas-HMOyIb BEllb, KOTOpas IMOANaAaeT I0J TaMO>KCHHbBIC
OTPaHUYEHUS, €r0 MPOCAT 3asBUTh O HEN B JEKIIapalliy.

8. Tonpko PO TaMOXHIO, MYTENICCTBEHHHK MOXET I0eXaTh B TOCTHHHIY WU JIF000€
JIpYroe MecTo.

9. MBI IPEeBBICKIIH KBOTY H JIOJDKHBI OBLITH 3aTUIATUTEH OOJIBIIYIO CYMMY TaMOKCHHOH MONUTAHEI.

10. S rpaxnanun Poccuu, BOT Mos Bbe3aHas Bu3a. Llenb moelt moe3nku B BennkoOpuTanuio
— TypHU3M.

3. Hanuwume mononoz na memy «At the Customs House»

whkENhN s E

&

IpakTuuyeckoe 3ausaTue Ne 9. Speaking with the Customs Officer. The Past Perfect
Continuous Tense/becenra ¢ TaMO:KeHHBIM COTpPyAHUKOM. Ilpomieniee coBepIIEHHO-
MPOI0/IZKEHHOE BPEMSA

IpakTuxa peun: Speaking with the Customs Officer/becena ¢ TaMOXKEHHBIM COTPYAHUKOM
I'pammatuka: The Past Perfect Continuous Tense/Ilpomieniee coBepIeHHO-POAOKEHHOE
BpeMsi

Heab: @dopmupoBaHHe KOMMYHUKATHBHBIX KOMIICTEHIIMH, OBJAJCHUE JIEKCHKOH |
rPaMMaTHKOM.

3HaTh: 0a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOJICHHUS JIEKCHKH, (JOHETUKU M TPAMMATHKH.

YMeTh: uuTaTh, IMEPEBOJAUTH W IMEPECKa3biBaTh TEKCThl HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE C
UCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOW M y4eOHOM IMTEpaTypbl; OCYILECTBISATH KOMMYHHUKAIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTB Te€MbI: 00YCIIOBJICHA HEOOXOIMMOCThIO OoBNaaeHneM YK-4

Teopernueckan yacth:Past Perfect Continuous - mporieiiree COBEPIICHHOE UTUTEIBHOE BPEMSI



Bpewms Past Perfect Continuous yka3esiBaeT Ha JeiiCTBHE, KOTOPOE HA4aloCh B TPOLLIIOM,
IPOJI0JKAIOCH B TEYCHUE HEKOTOPOTO BPEMEHH U JTMOO0 3aKOHYMIIOCH HEITOCPEICTBEHHO Mepe]
HEKHMM MOMEHTOM B IIPOIILJIOM MJIH BCE €Ille HE 3aKOHYHIIOCh K HEKOEMY MOMEHTY B IPOIILIIOM.

I had been typing this text for 2 hours and then found it on the Internet.
A Ha6I/IpaJ'I 9TOT TEKCT JBa 4aca, a IOTOM HallICJI €ro B I/IHTepHCTe.

I had been waiting for his airplane for 2 hours when it was announced about delay.
bl JKaall €ro CaMoJICT YKC JiBa 4aca, Korja 00BABUIIN O €TO 3aZICPIKKE.

O6pazoBanue Past Perfect Continuous

st Toro, yToOBI IOCTaBUTH TJ1arod B hopmy Bpemenu Past Perfect Continuous, Tpedyercs
BCIIOMOTaTeNbHbIH riaroi to be Bo Bpemenu Past Perfect u npuuactue HacTosiero
BpeMeHH (opma V-ing) CMBICITIOBOTO TJIaroJa.

To be Bo Bpemenu Past Perfect umeer enunctBennyto ¢popmy had been.

[Tpuyactue nactosimiero Bpemenu (Participle I) MokHO OIy4nTh, MPHUOABUB K HAYAIBHOM
(opMe 3HAUMMOTO IJIaroja OKOHYaHHe -ing:

jump — jumping
live — living

YTBeleI/ITCJH)HI)IG MPCAJIOXKCHUA:

| had been playing We had been playing

You had been playing You had been playing

He / she / it had been

playing They had been playing

B BOIIPOCUTCIIBHOM IPEIJIOKCHUU BCIIOMOTaTeNbHEIN rimaroi had BeIHOCHTCS Ha MeCTO nepeq
nogic)Kaum, a OCTajibHaA 4aCTb CKa3yE€MOTI'O pacCriojiaracTtcs 1mocjc HETo:

I saw many puddles. Had it been raining?
S Bunen muoro nyx. llen noxnap?

BOHpOCI/ITCJ'IBHBIG MNPpEATTOKCHUA:

Had | been playing? Had we been playing?

Had you been playing? Had you been playing?

Had he / she / it been

ing?
playing? Had they been playing®

B oTpuIiatenbHbIX IPEASIOKEHHUSIX 3a BCIIOMOTaTeIbHBIM I1arosioM had cienyer oTpunarenbHas
gacTuia Not:

Of course he did not want to sleep! He had not been working like a horse all the week.
Pazymeercs, emy He xoTesnock criath! OH-TO He paboTa Kak BOJI BCIO HENIEIIO.


https://www.native-english.ru/grammar/verb-to-be
https://www.native-english.ru/grammar/participle
https://www.native-english.ru/grammar/participle
https://www.native-english.ru/grammar/past-perfect

OTpI/II_[aTeJ'H:HBIe MPCAJIOKCHUA:

| had not been playing We had not been playing

You had not been playing You had not been playing

He / she / it had not been

playing They had not been playing

Jlekcuyeckune eIMHHMIBI MO Teme:Cross the border, customs regulations, liable to duty, weight
limitation, a prohibited articles list, dutiable articles, purpose, customs restrictions, import or
export license, to declare, declaration, to vary, receipt, duty-free, length of his visit, smuggling

Bonpocsl u 3axanus:

1. Onupasce na oopaszeuy, oonoanume npeonoxcenusn 6 the Past Perfect Continuous Tense
1) ... before Tom came to the court. Helen/to play/tennis/for an hour and a half.

2) ... before he retired. Mr Black/to work/as a lawyer/for twenty-five years.

3) ... when the bus arrived. We/ to wait/f or forty minutes.

4) Sheila looked tired because She/to sew/a dress/for her little daughter/all day.

5) Before Jack got to level four .... He/to play/the same game/for three hours.

6) Mike’s neighbours were angry because .... He/to listen/to loud music/for four hours/yesterday
evening.

7) Everybody was very hungry because .... They/to work/all day/without/a break for lunch.
8) ... when suddenly the car broke down. We/ to drive/for five hours.

9) ... before the plane landed in the airport late in the evening yesterday. They/to fly/for six
hours.

10) ... since Easter. Alex and Den/to prepare/for the exams.

2. Ilocmasvme 2nazonwt 6 ckookax ¢ the Past Perfect Continuous Tense

1) My sister ... (to practise) for two months before that concert.

2) The boys ... (to fish) for three hours before Tom caught the first fish.

3) We ... (to discuss) that problem for more than an hour before we found the right solution.
4) Henry ... (to wait) for half an hour before he saw his girlfriend getting off the tram.

5) Driving to the hospital was difficult as it ... (to snow) all night.

6) Polly ... (to study) economy since she entered university.

7) Ron’s collection of coins was valuable as he ... (to collect) them since he was a schoolboy.

8) When Sam returned home we ... (to watch) that TV programme for a quarter of an hour
already.

9) Bill’s coat and mittens were wet because he ... (to play) snowballs with his friends in the
yard.



10) David was irritated because the police inspector ... (to ask) him questions for more than an
hour.

3. Coenaiime npeonoxceHus 60npocumebHoIMU

1) Brian had been trying to find a better job for three weeks.

2) Little Johnny had been riding his new bike all day yesterday.

3) Robert and Frank had been fixing that computer for two hours yesterday.

4) Julia had been typing the report all the morning yesterday.

5) It had been raining all night last Tuesday.

6) The Smiths had been building their house for four years.

7) We had been skating for three hours yesterday.

8) You had been decorating the classroom for more than two hours last Saturday.
9) The twins had been fighting in the backyard when their mother saw them.

10) Molly had been speaking on the phone for an hour and a half yesterday evening.
4. Coenaiime npeonoxyceHus ompuyameibHolMu

1) Brian had been trying to find a better job for three weeks.

2) Little Johnny had been riding his new bike all day yesterday.

3) Robert and Frank had been fixing that computer for two hours yesterday.

4) Julia had been typing the report all the morning yesterday.

5) It had been raining all night last Tuesday.

6) The Smiths had been building their house for four years.

7) We had been skating for three hours yesterday.

8) You had been decorating the classroom for more than two hours last Saturday.
9) The twins had been fighting in the backyard when their mother saw them.

10) Molly had been speaking on the phone for an hour and a half yesterday evening.

5. Hanuwume mononoz na memy «Speaking with the Customs Officer»

IpakTuueckoe 3ansitue Ne 10. List of prohibited items/Cnucox 3anpeunieHHbIX TOBapoB

IMpaxruka peun: List of prohibited items/Criucok 3ampemnieHHbIX TOBapOB
Hean: @opMupoBaHuE€ KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETCHIIMH, OBJIAJIECHUE JIEKCUKOW U
rPaMMaTHKOM.
3HaTh: 6a30BbIE HOPMBI YIIOTPEOICHUS TEKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATHKH.
YMeTh: 4yuTaTb, MNEPECBOAUTL MW ICPECKA3bIBATH TCEKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
WCIIONIb30BAaHUEM CIPABOYHOW W y4eOHOU NHUTEepaTyphl; OCYHIECTBIATh KOMMYHHUKAIIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.
AKTYaJIbHOCTH TeMbI: 00YCIOBIIEHAa HEOOXOAMMOCTHIO oBiageHneM Y K-4
TeopeTuyeckas 4acTh:

When people travel abroad they have to go through the customs. Every country has its own



customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are duty-free.
Customs restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not
be brought into a country or taken out of it, for example, weapons, antiques and works of art,
precious metals and precious stones, etc.

If a traveller has any item which comes under restrictions, he is asked to declare it. That is,
he is asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made
orally or in writing. In this case a traveller fills in the form. It sometimes happens that a
passenger’s luggage is carefully examined to prevent smuggling.

Transportation of animals, birds, insects, fish and products of animal origin is under the
inspection of the Veterinary Control. A passenger should have a medical certificate for his
animal to carry it in the cabin. Any baggage containing seeds, bulbs, vegetables and fruit are
subject to the Plant Quarantine inspection. A passenger must have a special license to carry
plants.

Jlekcnueckne eamHuubl mo Teme:Cross the border, customs regulations, liable to duty,
passenger’s certificate of vaccination, a prohibited articles list, dutiable articles,an examination
of luggage, customs restrictions, import or export license, to declare, declaration, to vary, receipt,
duty-free, firearms, drugs, smuggling

BOl'lpOCbI U 3aJJaHUA:

1.IIpouumaiime u nepesedume ouanoz

Customs Official: Are these two bags all you have, madam?

Pauline: Yes, they’re all I have.

O.: Well, would you please read this notice carefully.

P.: Thank you.

O.: Do you understand the notice?

P.: No, not very well.

O.: What it means is this. You must declare anything you have with you which is new, or which
you got only recently. Also you must declare anything, whether it’s new or not, which is in your
luggage and isn’t for your own use — any present, for example.

P.: Isee. Yes, I have got some presents. I’ve got a bottle of brandy and some cigarettes.

O.: Would you show them to me?

P.: Yes, here they are.

O.: Oh, yes, only half a bottle of brandy. You’re allowed that. Now these boxes of cigarettes.
That’s more than I can allow you free. I’'m afraid we’ll have to charge you some duty on the
cigarettes. I’ll tell you how much in a moment. But first let me see inside your bag.

**k*k

Customs Officer: Good morning. Can | see your passport?
Passenger: Certainly. Here it is.

> Yes, that’s all right. Have you got anything to declare?

- Yes, | have.

: What have you got?

: ’ve got some whisky and some cigarettes.

: How much whisky have you got?

- Alitre.

: That’s all right. And how many cigarettes have you got?
: Two hundred.

: Fine. What about perfume? Have you got any perfume?
: Er... No, I haven’t.

: Good. Open your case, please.

: Pardon?

.2 Open your case, please. Open it now! Oh, you’ve got three bottles of whisky, four hundred
cigarettes and a lot of perfume.

o

L 0OTOTOTOTOTODT



2. Hanuwume mononoz na memy «List of prohibited itemsy

Pa3znea 2: IlyTremecTBue Ha moe3je.

IpakTuueckoe 3ansTue Ne 13. Advantages of travelling by train. The Future Perfect
Tense/IlpenmymiecTBa myTelecTBUA Ha moe3ae. bynyuee copepiuieHHoe BpeMs

Ipakruka peun: Advantages of travelling by train/IIpenmyiiiecTBa myTeriecTBUs Ha OE3/1e
I'pammatuka: The Future Perfect Tense/Bynyiiee coBepineHHOE BpeMs

Hean: @dopMmupoBaHME KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
rpaMMAaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHNUS JIEKCUKH, (POHETHKH U TPAMMATHKH.

YMeTb: u4uTaTh, MEPEBOJUTh M IEPECKa3blBaTh TEKCThl HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTIOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHOM M y4eOHOW JIHTEpaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHKAIHMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJILHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOXOAMMOCThIO oBasieHueM Y K-4

Teoperuueckasi yacth: Future Perfect - Oyayiee coBepiieHHOE BpeMst

Bpems Future Perfect ncronb3yercst 10BOJIBHO peiko, OHO 0003HAYAET CHCTBHE, KOTOPOE
3aKOHYMUTCS J0 OMPEICTICHHOTO MOMEHTA WJIM Havyajia Ipyroro ACHCTBUA B OyayiiemM Wik OyaeT
MPOAOJIKATh IJIUTHCS MOCJIE HETO.

Next year we will have been married for 30 years.
B cnenyromem roay Mol OyzeM KEeHaThI yxe 30 ser.

O6pazoBanue Future Perfect

YTBepI[I/ITeJ'ILHHC MPEAJIOKCHUA:

I will have played We will have played

You will have played You will have played

He / she / it will have

played They will have played

B BOIIPOCUTCIIBHOM NPECIIJIOKCHUN BCIIOMOTaTEIbHBIN IJIarojl BRBIHOCUTCSA HAa MECTO nepeq
MOAJIC)KAIIUM, a 3HAYUMBIH TJ1arojl OCTaeTCs IMOCIIE HETO:

Will you have read all these books by the exam time?
Ter mpoYTelib BCC 3TU KHUI'U N0 HA4aJIa 9K3aMEHOB?

BOHpOCI/ITCHBHBIe MMPECIJIOKCHU A

Will | have played? Will we have played?
Will you have played? Will you have played?
Will he / she / it have Will they have

played? played?



B orpunatenbHbIX MpeasioKEHUSIX 32 BCIIOMOTATENbHBIM TJIarojioM CJIEIyeT OTpUlaTeIbHas
yactuua not. [IpyaToMOHUMOTyTOBIThCOKpaIIEHbI10(OPMBI Won't:

I guess, | won't have received your next letter before Christmas.
[ymaro, s He 1I0JIydy TBOE ClIelyIollee NMCbMO paHblie PoxkaecTsa.

OTpI/IL[aTe.HBHBIG MNPpCAJIOKCHUA:

I will not have played We will not have played
You will not have played You will not have played
He / she / it will not have They will not have
played played

Jlekcuueckne exmHunbl mo Teme:to catch the train, to miss the train, arrival platform, lower
berth, booking office, waiting room, compartment, conductor, information office, to depart,
luggage office, porter

Bonpocsl 1 3axanus:
1. Bcmagvme 2nazon 6o epemenu Future Perfect

11 a Londoner for five and a half years by next September. (be)
2) By Tuesday Jill these novels by O’Henry. (finish)

3) Next year is Fred and Kate’s 10th wedding anniversary. They happily married for
ten years. (be)

4) Molly thinks the film by the time she gets to Fred’s. (to start)

5) They the plans by then. (to finish)

6) Before his holiday Tom ___ all his money. (to spend)

7) The train by the time the couple get to the station. (to leave)

8) | dinner by then. (cook)

9)1 __ my chemistry homework before Jillian comes home. (finish)

10) Fernando his operation by August and should be much fitter. (have)

11) Before Lisa arrives, | dinner. (finish)

12) Johnny this document by 7pm o’clock this afternoon. (translate)
I13)Helen ~ this awesome doll by her daughter’s birthday. (make)

14) Steven his lesson by tomorrow. (not/learn)

15) This test is so arduous, that I it in a day’s time. (not/complete)

16) You over half a thousand words when you finish this English book (learn).
17) The commission to a definite decision in a month. (come)

18) I won’t see Molly on the 1st of August since | to the South by that time. (go)

2. Oopa3syiime sonpocumenvHhvle npednoxcenus 6o epemenu Future Perfect



1) We will have played two games of cricket by 6 o’clock tomorrow.
2) They will have left the country by next Monday.

3) She will have returned from the walk by 8 o’clock tomorrow.

4) We will have done the shopping by 5 o’clock tomorrow.

5) Martin will have passed all the exams by next Wednesday.

6) You will have known the results of the test by tomorrow evening.

6) Angela will have written the essay by Tuesday.

8) The workers will have finished decorating our house by next month.
9) The performance will have finished by 8 o’clock.

10) The weather will have changed by tomorrow evening.

3. Obpaszyiime ompuyamenvHbsle npeonoxcenusn 6o epemenu Future Perfect
1) We will have played two games of cricket by 6 o’clock tomorrow.
2) They will have left the country by next Monday.

3) She will have returned from the walk by 8 o’clock tomorrow.

4) We will have done the shopping by 5 o’clock tomorrow.

5) Martin will have passed all the exams by next Wednesday.

6) You will have known the results of the test by tomorrow evening.

7) Angela will have written the essay by Tuesday.

8) The workers will have finished decorating our house by next month.
9) The performance will have finished by 8 o’clock.

10) The weather will have changed by tomorrow evening.

4. Hanuwume mononoz na memy «Advantages of travelling by trainy

IpakTuueckoe 3ansitue Ne 14. Travelling by train in Great Britain/IlyremecrBue nHa
noesie B BerukoOpuranum

IMpakTuxa peun: Travelling by train in Great Britain /IlyremecrtBue Ha moe3ne B
BenukoOpurtanuu.

He.m,: (DOpMI/IpOBaHI/IC KOMMYHHUKATHUBHBIX KOMHCTCHHHﬁ, OBJIaACHUC JIEKCUKOH U
rPaMMaTHKOM.

3uarn: 0a30BBIE HOPMBI ynOTpe6HeHI/ISI JICKCHUKH, (bOHCTI/IKI/I " I'paMMaTHKU.

YMeTh: 4yuTaTb, MNEPCBOAUTL M ICPECKA3bIBATH TCEKCTbI HAa HWHOCTPAHHOM  A3BIKE C
HUCIIOJIB30BAHHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIUTCPATYPBI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTH Te€MbI: 00YCIOBIIEHAa HEOOXOANUMOCTHIO OoBiageHueM Y K-4

TeopeTuyeckas 4acTh:

In Britain railways are owned by the state. In general train services are very good,
especially on express inter-city lines. Trains are comfortable, clean, frequent and fast, and often
have food. They are often quicker than the coach, especially on direct routes. Many long-
distance trains have “sleeper” compartments and most have restaurant and buffet cars. However,



they are quite expensive unless you can get a reduction.

The easiest way to get a reduction is to get a return ticket. If you can buy a day-return (so

that you go and come back on the same day) you can save 45 % of your fare. Other train tickets
are available for travel at weekends or mid-week. If you can't buy for travel a return, you must
buy a single. In Britain tickets (except some special reduced fares) are valid on all trains. It is not
necessary to pay a supplement to travel on an express.

If you want to find out details you can go to the platform at British stations. The ticket

collector will want to check your ticket and will sell you a platform ticket if you don't want to
travel but only want to say good-bye to a friend. You must keep your ticket safe during the
journey because it will be checked when you arrive, and probably during the journey as well by
the guard. All trains in Britain have first and second class carriages; if you want to travel first
class you have to pay about 50 % extra for your ticket.

Jlexcuueckue exunuibl mo Teme: to lose tickets, to start, compartment, the lunch basket,
station, to miss the train, the best seat, passengers, departure, arrive at their destination

BOl'lpOCbI " 3aJaHUA.

1. 3anonnume nponycku

- Good afternoon, could you tell me (1)... the train to Bath leaves?
- It leaves (2)... at 6.56.
- And when does it (3)...?
- At 8.58.
- I'd like (4)...to Bath, then.
- Single or (5)...7

- (6) ..., please.
- How do you want to pay?
-(7) ..., please.
- £ 58.
- Here you are.
- Thank you.
-Bye.

2) - Excuse me, which (8)... does the train to Bath leave from?
- Platform seven, madam.
- Well, I've just been on platform seven and although it shows the (9)... time, there is no
(10)...there.
- Haven't you heard an (11)...? All trains today are (12)... thirty minutes due to the (13) ... .
- Oh, I see. Thank you for the information.
- You're welcome.
2. Ilepeseeoume ouanoz
I. Booking Train Tickets

Clerk: May I help you?
Passenger: I'd like to book two roundtrip tickets to Boston.

OTOTOTOTO

: Okay. When are you leaving?

: Next Sunday.

: What time do you prefer?

. As far as | know, there is a train that leaves for Boston at 9 a.m. I'd like to go by that train.
: Do you prefer a smoking car or a car for non-smokers?

. A car for non-smokers.

. I'll reserve for you two tickets for the 9 o'clock Sunday train.

: Roundtrip ticket?

- Yes.

: How much is it?



: 168 dollars.
: When does the train arrive to Boston?
: At 11.45 a.m. Your name, please.

: John Blake. Where can | get the tickets?
: At the railroad station, window Ne 9.

00 O0TO

3. Ilepesedume ouanoz
On the Platform

Tourist: Porter, will you take my luggage, please?

Porter: What train, sir?

T.: I'm going by the 10 o'clock train to Glasgow. Will you put the luggage into the luggage
van? The suitcase and the bag can go with me.

P.: Right, sir. What class?

T.: First. Try and find me a corner seat in a non-smoker. I'll meet you on the platform, which
platform is it?

P.: Ne 8, over there.

Some time later the porter comes back.

P.: Here you are, sir. I've found you a corner seat next to the corridor. Your carriage is near
the dining-car and you can order lunch when the attendant comes along.

T.: What time do we get to Glasgow?

P.: You're due to arrive at 6.15.

T.: Thank you. Here you are.

P.: Thank you, sir. | hope you'll find the journey comfortable.

4. Hanuwume mononoz na memy «Travelling by train in Great Britainy

ITpakTnyeckoe 3ansTue Ne 15. A railway station/’Kesie3Hon0po:kHbIiH BOK3aJ1

ITpakTuka peun:A railway station/’KeneznomnopoxxHsiii Bok3ai

Hean: @dopmupoBaHME KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWW, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
IPaMMaTHKOMU.

3HaTh: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATHUKH.

YMeTh: YuTaTb, IMCPEBOAUTb U TICPECKa3blBAThL TCEKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKEC C
UCIIOJIb30BaHUEM CIPAaBOYHOM M Y4YeOHOH JHTEpaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHMKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BbIKC.

AKTYaJILHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHA HEOOXOAMMOCThIO OBasieHueM Y K-4

TeopeTuyeckas 4acTh:

A train station, railway station, railroad station, or depot (see below) is a railway facility or
area where trains regularly stop to load or unload passengers or freight. It generally consists of at
least one track-side platform and a station building (depot) providing such ancillary services
as ticket sales and waiting rooms. If a station is on asingle-track line, it often has a passing
loop to facilitate traffic movements. The smallest stations are most often referred to as "stops” or,
in some parts of the world, as "halts" (flag stops).

Stations may be at ground level, underground, or elevated. Connections may be available
to intersecting rail lines or other transport modes such asbuses, trams or other rapid
transit systems. In British  English, traditional usage favours railway station or
simply station, even though train station, which is often perceived as an Americanism, iS now
about as common as railway station in writing; railroad station is not used, railroad being
obsolete there. In British usage, the word station is commonly understood to mean a railway
station unless otherwise qualified. In American English, the most common term in contemporary
usage is train station; railroad station and railway station are less common, though they have
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been more common in the past.

In addition to its use for storage facilities, in North America the term depot is
sometimes used as an alternative name for station, along with the compound forms train
depot, railway depot, and railroad depot, but also applicable for goods and other vehicles.

Stations usually have staffed ticket sales offices, automated ticket machines, or
both, although on some lines tickets are sold on board the trains. Many stations include a shop or
convenience store. Larger stations usually have fast-food or restaurant facilities. In some
countries, stations may also have a bar or pub. Other station facilities may include: toilets, left-
luggage, lost-and-found, departures and arrivals boards, luggage carts, waiting rooms, taxi
ranks, bus bays and even car parks. Larger or manned stations tend to have a greater range of
facilities including also a station security office. These are usually open for travellers when there
is sufficient traffic over a long enough period of time to warrant the cost. In large cities this may
mean facilities available around the clock. A basic station might only have platforms, though it
may still be distinguished from a halt, a stopping or halting place that may not even have
platforms.

In many African, South American countries, and Asian countries, stations are also used as
a place for public markets and other informal businesses. This is especially true on tourist routes
or stations near tourist destinations.

As well as providing services for passengers and loading facilities for goods, stations can
sometimes have locomotive and rolling stock depots (usually with facilities for storing and
refuelling rolling stock and carrying out minor repair jobs).

Jlekcuuyeckne equnuubl mo teme: railway station, platform carriage, smoking, non-smoking
compartment, compartment, ticket collector, to go off, to go from platform, make a reservation,
miss a train, get on a train, get off a train

BOl'[pOCbI H 3alaHUA:

1. Boibepume npaeunibnoe c1060 U3 npagozo cmoaoya
A Railway Station

Hardly anybody is in a normal state of mind 1. to lose tickets
ona....... Either one........ far too early 2. to start

and is irritated by the waste of time involved 3. Compartment
in.... , or one has left for ...... too late 4. the lunch basket

and is afraid to leave ........ behind, or to 5. has arrived
forget......... ,Or e, or ........ altogether. 6. station

All one's natural kindness and good manners 7.to miss the train
seem to disappear on the railway station and 8. waiting for the train
in a train which is about........ . One rushes 9. luggage

for ........ , looks indignantly at ........ who 10. the best seat

come into the same.......... As the time of 11.railway station
........ of the train draws nearer, the anxiety 12.passengers
increases. Doors ......... , guards shout and 13. blow their whistles
......... Everybody shouts out the things that 14. departure

have been said a thousand times, those on 15. are banged

........ beg those in the train to write to them 16. the platform

when they....... ) 17. arrive at their destination

2. IIpouumaiime u ucnpasvme 11 omuoox 6 mexcme

Mark Twain, the famous American writer, was travelling in France. Once he is going by
the train to Dijon. That afternoon he was very tired and wanted sleep. He therefore asked the
conductor to wake him up when they come to Dijon. But first he explain that he was a very
heavy sleeper. “I’ll probably protest loud when you try to wake me up”, he said the conductor.
“But do not take notice, just put me off the train away”.

Then Mark Twain went to sleeping. Later, when he woke up it was night-time and the
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train was in Paris yet. He realized at once that the conductor forgot to wake him up at Dijon. He
was very angry. He ran up to the conductor and began to shout at him. “I have been never so
angry in all my life,” Mark Twain said.

The conductor looked at him calmly. “You are not half so angry as the American which I
put off the train at Dijon”, he said.

3. Hanuwume mononoz na memy «A railway stationy

IpakTuueckoe 3ansitue Ne 16. Booking a ticket for the train/BponnpoBanue ouiiera Ha
noes

IMpakruka peun: Booking a ticket for the train/bponupoBanue Ouiera Ha moe3n

Heas: @dopMmupoBaHME KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
rpaMMAaTUKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHNUS JIEKCUKH, (POHETHKH U TPAMMATHKH.

YMeTb: uuTaTh, MEPEBOJUTH M TEpECcKa3blBaTh TEKCTHI Ha HWHOCTPAHHOM SfI3BIKE C
UCTIOJI30BAaHUEM CIIPABOYHOM M y4eOHOW JHMTEpaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHKAIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJILHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOXOAMMOCThIO OBasieHueM Y K-4

TeopeTnyeckasi 4acThb:

Train ticket booking allows the travelers to seek a confirmed berth in the selected class of a train.
There are two ways of booking train tickets: through railway station ticket counters or online
train ticket booking. Unique PNR (Passenger Name Record) is generated against every ticket
booked.

What is the general process for online train ticket booking?

Online train tickets can be booked by logging into the IRCTC (a subsidiary of the Indian
Railways) website directly or by seeking help from licensed IRCTC agents. Users have to select
the source and destination stations, select a train, check for train ticket availability, provide the
passenger details (name/s, age, gender, berth preference and meal preference) and then proceed
towards payment gateway. The online train ticket booking is finalized once the payment is made.
SMS and email is sent to user’s registered details.

What is assisted train ticket booking?

This is a new concept, whereby the user is helped by an experienced IRCTC licensed agent
during the online train ticket booking process. Assisted train ticket booking removes 90% stress
involved in the booking process. The user gets important tips and advice (which are backed by
data) in every important step. For example, if tickets are not available for your first choice train,
the agent quickly suggests an alternative train (with equally good performance and matching for
the travel plans) with high train ticket availability.

What are the limitations of online train ticket booking?

Indian railway offers more privileges to the passengers who are willing to book tickets from the
railway station ticket counters. Passengers booking train tickets from a station ticket counter can
opt for various quotas and concessions. Most of these options are not available for online train
ticket booking. While booking train tickets online, the users can only opt for the Senior Citizens,
Ladies quota and related concession. Online train ticket booking facility is also not applicable for
many international cross-border trains.

Which documents or ID Cards are required for online train ticket booking?



The users do not have to input any ID card details during train ticket booking session. However,
the passenger/s need to carry and show one of following identity card during their journey.

Jlekcuueckune equHunbl mo Teme: by the fast train, nonsmoker, waiting room, compartment,
bedding, vacant, dining-car, train departure, carriage number, reserve a ticket, return ticket,
platform

Bonpocsk! u 3aganus:
1.1lepeseoume na pycckuil A3viK

1. Find out what train lines operate where you plan to travel. A quick Google search (e.g. “train
lines in Italy”) should lead you to the right place if you’re not sure where to start.

If you are traveling through several countries, there may be regional trains that can be booked
through your country of departure.

You can also find helpful lists of worldwide railway websites online.

Many companies have apps for iPhone or Android where you can book tickets, check timetables,
get alerts about delays or timetable changes, and even store your electronic tickets.

2. Use a third party website to buy your tickets if the train line’s website is not navigable. If you
find that the website for the train line is not available in English, or is not easy to navigate, it's
best to find a third party website to buy your ticket rather than risk booking the wrong ticket.

If the website is not available in English, it may also mean that it does not accept foreign
payment methods.

Know that many third party websites charge a small fee on top of the ticket price. Fees can
range from $1-5.

3. Decide whether you will need a single one-way ticket or a round-trip ticket. If you don’t know
if and when you will return to your departure station, a one-way ticket is the best choice. Buy a
round-trip ticket if you know you will be coming back to the same place.

It can be cheaper to buy a round-trip ticket than two one-way tickets, so compare the price of
buying a round-trip ticket with two separate tickets if you plan to return to your departure station.

In Europe, round-trip tickets are cheaper in Britain, Ireland, and Spain.

Some areas may offer day return tickets along popular routes. These are often only a little more
expensive than a single one-way ticket.

4. Consider buying a rail pass if you will riding the train often. Rail passes are good for
unlimited travel for periods ranging from one week to one year. You can also get a flexi train
pass, which allow you to travel for a certain number of days within a fixed period.

Rail passes should be booked in advance and validated in the ticket office (not on train) on your
first day of train travel.

5. Choose the right ticket for your budget. An economy class ticket is the least expensive and
most popular. In some areas, however, first-class tickets are only marginally more expensive
than economy, so you may find it well worth the price on a longer trip.

In some rare cases, first-class tickets may be even cheaper than economy tickets because the
economy cars are already full.



If you are looking for a quieter train ride because you want to sleep or work but don’t want to
pay the premium price for a first-class ticket, look for quiet cars where the passengers are not
allowed to talk on the phone or speak loudly with their seatmates.

2. Hanuwume mononoz na memy «Booking a ticket for the trainy

IpakTuuyeckoe 3anaTrue Ne 17. Service on the train. The Future Perfect Continuous
Tense/O6cay:xuBanue B moesae. byayiee coBepiieHHO-NPOI0ZKEHHOE BpeMsi.

IpakTuka peun: Service on the train/O6cnyxuBanue B moesnue.
I'pammatuka: The Future Perfect Continuous Tense/byayiiee coBepIieHHO-IIPOIOIKEHHOE

BpeMs.
Henb: @opmMupoBaHME KOMMYHUKATUBHBIX KOMIICTCHLIMH, OBJAJACHHE JIGKCUKOM U
IrPaMMaTUKOM.

3HaTh: 6a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JTEKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATHKH.

YMeTh: 4yuTaTrb, IMNEPCBOAUTL M IHCPECKA3bIBATH TCKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM  A3BIKEC C
UCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHON M y4eOHOW JIMTEPaTyphl; OCYIIECTBIIATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTB TEMBI: 00YCIIOBJIEHAa HEOOXOIUMOCThIO OBIaicHreM Y K-4

Teopernueckas yactb: Future Perfect Continuous - Oyayiee COBEpIIEHHOE IUTEIBHOE
BpeMs

Bpewms Future Perfect Continuous yka3biBaeT Ha JeiiCTBUE, KOTOPOE HAYAJIOCh M MPOJI0IDKAIOCH
B TEYCHHE HEKOTOPOTO BPEMEHH [0 OIPENCICHHOTO MOMEHTa B OyaymieM. JTO Bpems
UCITIOJIb3YETCSI OYeHB PEJIKO, & B YCTHOW PEYd — MPAKTHYECKU HUKOT/IA.

Next month we will have been living together for 25 years.
B CJICAYIOIIEM MECALC UCITOJTHUTCAH 25 JICT, KaK MBI )KUBEM BMCCTC.

Obpazosanue Future Perfect Continuous

yTBCpI[I/ITCJ'IBHBIG MPCATIOKCHUA:

I will have been playing We will have been playing

You will have been playing You will have been playing

He / she / it will have been

playing They will have been playing

BOHpOCI/ITCHBHBIe MMPECIJIOKCHU A

Will I have been playing? Will we have been playing?

Will you have been playing? Will you have been playing?

Will he / she / it have been

playing? Will they have been playing?

OTpunatenbHbIC IPEIJIOKCHUS:



I will not have been playing We will not have been playing

You will not have been playing You will not have been playing

He / she / it will not have been

playing They will not have been playing

Jlekcuyeckne eTMHHUIBI IO TeMe:MISS a train, make a reservation, get on a train, get off a train,
get into/ out of a train, to go from platform, make a reservation, miss a train, get on a train, get
off a train

Bonpocsk! u 3aganus:
1. Cocmasbme npeonoscenus, ucnonn3ys the Future Perfect Continuous Tense

1. By the beginning of April/my father/to work as the General Manager of this corporation/for
fifteen years.

2. By 8 o’clock/we/ to surf the Net/for five hours.
3. By the end of next month/we/ to live/in this city/for ten years.
4. By the end of this day/Dolly/ not to design/this fancy dress/for seven hours.
5. Ted/to work/ as an attorney/for twenty years/by the end of March?
6. Jack and Alison/to build/their house/for a year by Easter?
7. My parents/ to run/this cafe/for six years/by next September.
8. By 4 o’clock/ they/to play volleyball/for three hours.
9. By 3 o’clock/the students/to write/the test for two hours and a half.
10. By next Friday/Henry/to train/for the competition/for ten months.

2. Packpoume cxooku, ucnonn3ys the Future Perfect Continuous Tense

—_—

. By the 25th of December she ... (to work) on this project for six months.

2. By Saturday, Fred ... (topaint) this picture for two weeks.

3. We ...(to study) marketing for a year by the end of the academic year.

4. By tomorrow morning Laura ... (to sleep) for twelve hours.

5. ... they ... (to work) together for ten years by the end of May? — Yes, they ....
6. ... Nick ... (to train) for four hours by 6 o’clock? — No, he ....

7. By 5 o’clock Jessica ... (to sit) at the dentist’s for three hours.

8. By 12 o’clock the children ... (to swim) for two hours.

9. By the end of the day the workers ...(to paint) this house for nine hours.

10. By 6 o’clock in the evening we ... (to wait) for his message for five hours.

IpakTuueckoe 3ansitue Ne 18. Ticket machines/ABromars! 1Jist BbI1aun OMJ1€TOB



Ipakruka peun: Ticket machines/ABTomars! 11t Be1aun OHIIETOB

Hean: @opmupoBaHME KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
rpaMMAaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHNUS JIEKCUKH, (POHETHKH U TPAMMATHKH.

YMeTh: 4yuTaTrhb, IMNEPECBOAUTH M IICPECKA3BIBATH TCEKCTbI Ha HWHOCTpPAHHOM A3BIKE C
UCTIOJIB30BAHUEM CIIPABOYHOM M y4yeOHOW JIHMTEpaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHKAIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

AKTYaJIbHOCTH Te€MbI: 00YCIIOBIIEHAa HEOOXOAMMOCTHIO oBianeHueM Y K-4

TeopeTuyeckast 4acTh:

A ticket machine, also known as aticket vending machine (TVM), is avending
machine that produces tickets. For instance, ticket machines dispense train tickets at railway
stations and tram tickets at some tram stops and in some trams. The typical transaction consists
of a user using the display interface to select the type and quantity of tickets and then choosing a
payment method of either cash, credit/debit card or smartcard. The ticket or tickets are printed
and dispensed to the user.

To encourage usage of ticket machines and reduce the need for salespersons, machine prices may
in some cases be lower than those at a ticket counter.

In many countries where trains and urban transport tickets operate largely on the honor system
(with enforcement by roving inspectors or conductors), there are also machines in stations (or in
vehicles) just for validating tickets. This is for the situation where one buys a ticket in advance
and decides to use it later. Usually, the ticket is time-stamped to determine its validity period. A
common problem is forgetting to validate and then being fined as if one had no ticket at all.

Ticket machines that are out of service or accept ‘exact change only' result in losses for transport
providers. Ticket machines on trams in Melbourne, for example, often run out of change when
passengers use a higher ratio of $2 and 50c coins, depleting the ticket machine of smaller coin
denominations (10c, 20c). Passengers do not need to buy tickets on trams when ticket machines
run out of change.

Jlexcuuyeckne enuHuubl mo Teme:tickets, make a reservation, get on a train, get off a train,
ticket collector, to go off, to go from platform, make a reservation, miss a train

Bonpocs! u 3axganus:

1. Ilepesedume na anenuiicKkuil A3vlK

1. Haiimute OwneTHbIii aBToMaT Ha ctannuu. OH HasweiBaercs "Single Journey Ticket Issuing
Machine". Dkpan y aBTOMaTa CEHCOPHBIA.

2. TlepexoauTh Ha AaHIVIMWCKUM HE HYXKHO - BCsl MH(pOpMalus BBIBOAUTCS Ha ABYX fA3bIKaX.
Haxxmute Ha kapTe METPO HYXKHYIO BaM CTaHLIHIO.

3. IlosIBUTBCS OKHO C CYyMMOM, KOTOPYIO HEOOXOIUMO 3aIljIaTUTh, U TPEIOKEHUE BHIOPATH THUII
ouera.

4. Ilo ymonuanuto crouT "Adult - B3pociblil" 6uier, To ecTh 3Ty KHOIKY Ha)KMMAaTh HE HY)KHO.
Taxoke ectb Omnetsl "Concessionary - co CKUAKOR". T0 OMIIeThI [is ieTel BO3pacToM oT 3 110
11 ner, a Takxke I MOKHUIBIX Jroged crapme 65 mer. Eme ogma xuomka - "Multiple -
HECKOJIbKO O6useToB". Takxke B 3TOM OKHE MOKa3aHbl HOMUHAJIBI MOHET U OaHKHOT, KOTOPBIMH
MOXXHO OIUIaTHTh moe3nKky. OOparute BHMMaHHE, 4YTO 3/Aech HeT OaHkHOT mo 50 m 100
JI0JIIApOB.


http://www.absoluteastronomy.com/topics/Vending_machine
http://www.absoluteastronomy.com/topics/Vending_machine
http://www.absoluteastronomy.com/topics/Train
http://www.absoluteastronomy.com/topics/Train_station
http://www.absoluteastronomy.com/topics/Train_station
http://www.absoluteastronomy.com/topics/Tram
http://www.absoluteastronomy.com/topics/Tram_stop
http://www.absoluteastronomy.com/topics/Smart_card
http://www.absoluteastronomy.com/topics/Trams_in_Melbourne

5. bpocbTe HYKHOE KOJIMYECTBO MOHET B IEIb WM BCTaBbTE KYIIOpY B IpueMHHUK. Kakue
KyMIOpbl MPUHUMAET aBTOMAT HAIMCAHO PAJOM C NPUEMHHUKOM. YUTHUTE, YTO NPH KaxIoH
NOKYIKe Omiera MOXKHO HCIOJIB30BATh TOJBKO OJHY OAHKHOTY, TO €CTh eciu Omier crout 14
HKD, aBromar He mpumet aBe 6ankHOTHI 1o 10 HKD.

6. 3abepure cBOil OUJIeT U caavy

7. Tenepb OYEHb BaXXHOE 3aMEUaHUE : HE BCE TYPHHUKEThI IPUHUMAIOT OJIHOPA30BbIC OUIIETHI, a
TOJIKO T€, YTO OKpAIICHBI B 3€JICHBIN IIBET U HA HUX HAPUCOBAHBI 3TU OJTHOPA3OBHIC OMIICTHI.
Takue TypHHKETbl HMMEIOT HPHUEMHHUK [UIsl OJHOPAa3oBOro Owmiera, KyAa Bbl JIOJKHBI €ro
BCTaBUTh, YTOOBI MPONTH Ha TUIATHOPMY.

8. buiet, KOTOpBI BBl BCTABWJIM B MMPUEMHHMK, TYT )K€ BBICKOUHT M3 APYTO# Imienu - 3abepure
€ro - OH BaM MOHAJ00UTCS IIPH BBIXOJIE C MIAT(HOPMBI.

9. Ilpu BeIXOZE ¢ IUIATGOPMBI BaM TaKXKe HYXHO HAaWTH TYpPHUKETBI, MPUHUMAOIINE
OJITHOpa30Bble OWJIETHI, U BCTaBUTh OWieT B pueMHUK. Ha 3TOT pa3 TypHHKeT OmieT BaMm He
BEPHET, a IPOCTO BBIMYCTHUT C TUIATGOPMBI.

2. Hanuwume mononoz na memy «Ticket machinesy

Paznen 3:Travelling by ship/IlyremecrBue Ha KopaoJie
Ipakruyeckoe 3ansiTue Ne 19. Sea travel/IlyremecTBue Ha KopaodJie

IpakTuka peun:Sea travel/IlyremectBue Ha Kopabie

Heab: @opmupoBaHHE KOMMYHHKAaTHBHBIX KOMIICTEHLIMH, OBIQJIEHUE JIEKCUKOH U
rPaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIOTPEOICHUS JIEKCUKH, (POHETHUKH U TPAaMMATHKU.

YMeTb: YHTaTh, MEPEBOAWTH M IEPECKa3bIBaTh TEKCThI HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCITOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHOM M y4yeOHOW JMTepaTyphl; OCYILECTBIATh KOMMYHHKAIMIO Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJlbHOCTB TeMbI: 00YCIIOBJIEHAa HEOOXOJUMOCTbIO OBIajeHneM Y K-4

TeopeTuyeckas 4acTh:

A Voyage Round Europe
- Hello, Nina. Haven't seen you for ages. Where have you been?
- Oh, I've had a most exciting experience. The fact is, Dad took me on a cruise round Europe.

- How wonderful! | suppose you've seen lots of interesting things. Do tell me all about it. Did
you call at any European ports?

- We did. Quite a number of them. At each port we went ashore and made the most wonderful
trips into the depths of the country. I can boast of having seen Rome and London, Paris and
Athens.

- I must say that I feel pretty envious. Did you have a pleasant voyage?

- Rather fine, except the two days after Gibraltar. It was rough in the Atlantic, and | had to keep
to my cabin.

- Did you go ashore in Spain?



- No, we didn't. We only saw the coast from the deck. It didn't look very inviting, rather bare and
monotonous in fact.

- And did you bathe in the Mediterranean?

- Not only there, but in the Atlantic Ocean too. There are wonderful beaches at some places on
the west coast of France. Swimming is just delightful there.

- Well, I'm glad that your journey was a success.

Jlekcuueckune exmuuibl mo teme: t0 go on board, to embark, round-the-world cruise, to go
ashore, shipping company, liner, steamer, boat, sailing boat, pleasure boat, yacht, life boat, life
jacket, ferry, floatel, vessel, gangway, deck, cabin

Bonpocek! u 3aganus:
1. Omeemovme na éonpocwi

1. Why are some people afraid of travelling by sea?

2.  Would you like to make a round-the-world cruise? What prevents you from making it?
3. What do passengers usually do during the sea voyage?

4. What is the most exciting thing in a sea voyage?

5. How would you feel if the sea became rough?

2. 3anonnume nponycku cnosamu no meme Sea travel

- Mark, I've heard you've just come back from a cruise across the (1)...!
- Yes, that's right. I spent two weeks on the (2)... fighting with the (3)...!
- What do you mean?

- It was supposed to be 'the voyage of a lifetime' as the (4)... ... called it. But in fact it was a
(5)....

- Why? What happened?

- First, we waited almost (6)... ... on the quayside because of a go-slow by the port workers.

They were handling two (7)... or ... leaving the (8)... instead of the usual ten. Apart from us,
there were plenty of (9)... who were hit by a logjam of delays of up to ten hours.

- What was the reason for the work-to-rule action?

- They explained that they took the action in the interests of (10)... .... They claimed the ships
were not sufficiently (11)... for such long (12)... and of course they were demanding a pay rise.
-What happened later?

- We were stuck at the harbour overnight but finally in the morning we went (13)... and tried to
settle into our (14).... You can't imagine how dingy the rooms where we were supposed to live
for the next (15)... ... were.

- And what about the rest of the ship?

- When we got up on (16)... I understood what the port workers meant by their go-slow action. It
wasn't a ship but a wreck somehow (17)... on the surface.

- And what about the crew?

- The (18)... was nice but the rest of them were really rude. But the worst thing was the (19)....

- | heard on the news about some storms in the (20)....

- Yes, the sea was very choppy and I spent most of the time feeling (21)... .

- Were you at least (22)...7

- Yes, now I'm waiting for the (23)....

3. Hanuwume mononoz na memy «Sea travely

Ipakruyeckoe 3ausaTue Ne 20. Cruises around the world/Mupossie kpyusbl.Conditional
sentences/Y ci1oBHbIE NMPeNJI0KeHHU s



Ipakruka peun: Cruises around the world/Muposbie kpyu3si

I'pammatuka: Conditional sentences./Y cioBHbIE TPETOKEHUS

Hean: @opmupoBaHME KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
rpaMMAaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHNUS JIEKCUKH, (POHETHKH U TPAMMATHKH.

YMeTb: u4uTaTh, MEPEBOJUTh M IEpPECKa3blBaTh TEKCThl HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BAaHUEM CIPABOYHONW W Y4YEOHOU JMTEpaTyphl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTh Te€MbI: 00YCIOBIIEHAa HEOOXOAMMOCTRIO oBianeHrueM Y K-4

Teopernueckas yacthb: Conditional sentences./Y ciioBHbIE MPEII0KEHHUS.

YcioBHBIE MPEIJIOKEHNUS B aHTJIMIICKOM SI3bIKE — 3TO MPEUIOKEHUSI, COCTOSALINE U3 YCIOBUS U
ciencTBus (pe3ynbTara), Kak IpaBHIO, COCAMHEHHBIX coro3oM If (ecin). WMHaue roBops,
YCIIOBHBIE MPEUIOKEHUSI — 3TO HPUMEPHO TO K€ CaMoOe, YTO MPEIJIOKEHHUS C IJarojioM B
cocjiaraTreabHOM HAaKJIOHEHUHU B PYCCKOM SI3BIKE.

YcaoBHOE MMpEaJIOKCHUC — OAHA M3 pa3HOBI/IIIHOCTeI71 CIIOKHOIIOAYMHCHHBIX, COOTBCTCTBCHHO
OHO COCTOMT M3 I'NIaBHOH U npnz[aTquoﬁ YaCTH, B KOTOPBIX BbIPAKANOTCS CIICACTBUC U YCIIOBUC.

VY ci10BHOE NPEATIOKEHUE = CIEACTBUE + YCIIOBHE

Hampumep:If you forgive me (yciosue), I will never forget it (ciencrsue). — Eciu Tl IpOCTHIIB
MEHsI, s HUKOT/Ia 3TOT0 He 3a0yy.

OOBIYHO BBIIEISIOT TPU BUJIA YCIOBHBIX NMPEATIOKEHNHN, OTIIMYAIOLIUXCS CTENIEHbIO BEPOSITHOCTU
neiictBus. MHorna (0coOEHHO B MHOCTPAHHBIX y4EOHMKax) BBIICISIOT HYJIEBOM THUIl YCIIOBHBIX
npeaoxkeHu (zero conditional).

IIepBblil TN YCIOBHBIX ITPEIIOKEHUN

YcaoBHEIE MMPEATIOKCHUA ICPBOT'O TUIIA BBIPpAXKAIOT PEAJIbHBIC, OCYHICCTBUMBIC ITPEATIOIIOKCHMA,
OTHOCAIIHECA K 6y,uy1ueMy BPEMCHU:

B ycnosuu riaron ynorpeousiercst B Present Simple, B ciencteuu — B Future Simple.

If you forgive me, | will never forget it. — Eciiu ThI ipoCTHIIE MEHSI, 51 HUKOT/Ia 3TOTO HE 3a0yy.
If the movie is boring, we’ll go home. — Eciiu ¢puiabm Oyner CKy4HbIM, MbI IOWJEM JIOMOM.
Ifyouarelateagain, you’llgetfired. — Ecnuthsiemepa3ono3aaeiib, TeOSyBOJISAT.

YcnoBue U CIeCTBHE MOTYT MEHSATBCSI MECTAMH, CMBICI OT ATOTO HE MEHSIETCSL.

We’llgohome, ifthemovieisboring. — Meimoitnemmaomon, ecauuiIbMOyIETCKyYHBIM.

OOpatute BHUMaHue, 4TO mo-pyccku Mbl OBA rnarona ymorpebiseM B OyayiieM BpeMeHH, a
MO-aHTJUNUCKN TOJBKO TJAroj B TJIaBHOW dYacT (cieacTtBue). Yacto mo ommbke o0e ydactu
CTaBsAT B OyayIIeM BpeMEHHU — 3TO HEMPABUIBHO.

Henpasunero: If you will give me a lift, 1 will pay you. — Ecnmu Bel MeHs monBesete, s BaMm
3ariavy.

[TpaBunbro: If you give me a lift, | will pay you. — Eciu BbI MeHst ofiBe3eTe, 51 BaM 3aruiavy.
BTopoii TiN yCIOBHBIX PEAJIOKEHHI

VYcnoBHBIE TPEMIOKEHUS BTOPOTO THIA BBIPAKAIOT MAaJOBEPOATHBIE WM HEBEPOSITHBIC
IPENONI0KEHUs, OTHOCSIIUECS K HACcToAlleMy WM OyaymemMy (HO HE K IpOIIeIeMy)
BPEMEHU.


https://langformula.ru/english-grammar/present-simple/
https://langformula.ru/english-grammar/future-simple/

B ycnoBum rmaron ynorpebnsercs B Past Simple, B cnencrBum — would + naduauTHB(63
gacTunpl to). He 3a0biBaiiTe, YTO y HENMPaBWIBHBIX IJIArojoB (opMa MPOIIEIIIEro BPEMEHH
obOpazyercs 0coObIM 00pa3oM.

IIpuBeneM npumepsl MaJIOBEPOSATHBIX MPEIIIOJIOKCHUH.

If we won the lottery, we would buy new house. — Eciu 6b1 MBI BBIMTPAIU B JIOTEPEIO, MbI ObI
KYIUJIA HOBBIN JIOM.

Hmeercst BBUY, YTO JIOTEpEs €IIe HE pa3birpaHa, MPeIroJoKeHHe OTHOCUTCS K OyayiemMy, HO
TOBOPSALIMN CYUTACT BBIMTPHIII MaIOBEPOSTHBIM.

If we received the fuel tomorrow, we would return by Friday. — Eciiu b1 MBI IOJIyYHIIH TOILIHBO
3aBTpa, Mbl Obl BEPHYJIMCH K IISTHHULIE.

MaJIOBepOSITHO, 4YTO MBI 3aBTpa MNOJYYUM TOIIMBO, HO CCJIN OBl MMOJIYy4rJii, TO YK TOYHO OBl
IIOCIIC/IN O6paTHO K IIATHUIIC.

IIpuMepsl HEBEPOATHBIX MPEAIIOJIOKEHUN:

If your friend had time, he would help us. — Eciiu 661 y TBO€ro apyra ObUTO BpeMsi, OH Obl TIOMOT
HaM.

Hpez[nonoxceHI/Ie HEBCPOATHO, IIOTOMY 4YTO Y ApyTra BDEMCHHU HCT.

If Anna knew your email, she would forward you my message. — Ecnu Obl AHHa 3Haja Baiil
email, ona ObI Iepecianza BaM MOE COOOIIICHHE.

Ho ona He 3HaeT, a MOATOMY HE NIEpeLUIET.
Koncrpykuus If I were you...

Ko BTOpOMY THITY YCIIOBHBIX HPEITI0KEHHI OTHOCHTCS YIIOTpeOuTeIbHass KoHCTpyKius If | were
you... (1 Obl Ha TBOeM MecTe...)B 3Toil KOHCTpykuuHM wucnoib3yeTcs riaron o be B
cocaraTeIbHOM HAKJIOHEHMH — Were (popMa cociiararelnbHOr0 HaKIOHEHHsS COBHANaeT C
(dbopMOit MHOKECTBEHHOI'O YHCJIa MPOLIEAIET0 BPEMEHU Were).

If I were you, | would not ask too many questions. — 51 661 Ha TBOEM MeCTe He CTasl 3a7aBaTh
CITUIIIKOM MHOT'O BOIIPOCOB.

If I were you, | would take an umbrella. — SI0piHaTBOEMMECTEB3SII30HTHK.
Tpertuil TUIl YCIOBHBIX IIPEIIOKEHUI

YcaoBHEIE MNPEIJIOKCHUSA TPETHETO THUIIA BBIPAXKAOT MPCANOJIOXKCHHA, OTHOCAIIUCCA K
npomeameMy BpEMCHH, a IMO3TOMY ABJIAIONIMMUCA HEBBIIIOJHUMBIMH — 3TO TC )ICP'ICTBI/IH,
KOTOPBIC MOTJIA OBl HpOHSOﬁTH, HO OHH HC ITPOU3OIIH.

B ycnoBum ucnionszyercst Past Perfect, a B cnencrsum — would have + Past Participle.

If I had made more money, | would have bought a better house. — Eciiu 651 st 3apaboTai (HO 51 He
3apaboTan) OOoJbIIe JeHeT, s Obl KYMUJ I0M MOJTyYIIle.

If you had been smarter, you would have chosen another college. — Eciu6siThiOBUIIIOYMHEE,
THIOBIBBIOPATLAPYTOMKOIIIE K.

Mmue upasutcs npumep u3 pomana Cunnu llennona “The Doomsday Conspiracy”. B ogHOoM
3MH30/1€ MEJCECTPa BBIXAXXHUBACT paHEHOTO oduIiepa, Ha KOTOPOTO Bpad yXKe MaxHYJ PyKOH Kak
Ha Oe3HajgexxHoro. OHa Bepuia, YTO MYKYMHY €II€ MOXKHO CIAacTH, U OH JEHCTBUTEIHHO
npuien B ceds. Toraa cectpa HaKJIOHMIACHh K HEMY U ITPOIIENTaNA:


https://langformula.ru/english-grammar/past-simple/
https://langformula.ru/english-grammar/will-would/
https://langformula.ru/english-grammar/infinitive/
https://langformula.ru/english-grammar/irregular-verbs-list/
https://langformula.ru/english-grammar/to-be/
https://langformula.ru/english-grammar/past-perfect/
https://langformula.ru/english-grammar/participle/

If you had died, | would have killed you. — Eciu 051 ThI ymep, s ObI TeOs1 yOua.
Hyneoii Tun ycnoBHbIX npeanoxkenuii (Zero Conditional)

HyneBoii THI yCIIOBHBIX MPEIOKEHUH BBIICISIIOT HE BO BCEX YUEOHUKAX, YAIlle €T0 YIIOMHHAIOT
MHOCTpaHHbIe aBTOpbl. B 3TuX npemyokeHHsX (akTUYecKH HET MPearoyiokKeHHs (KoTopoe
MOYET COBITHCS, @ MOXKET HET), HO €CTh YCIIOBHE U CIIC/ICTBUE.

B npemioxxeHusx 3Toro TUa roBOpUTcs 00 yCI0BUHU, KOTOPOE 0053aTeNbHO, HEN30€KHO BIICYET
3a coboii Hekoe cuenctBue. «b» crnenyer 3a «A», Kak 3aKkOH IPUPOJIbI, HayyHas
3akoHOMepHOCTb. Hapsiay ¢ corozom if (ecinn), B IpeiioKEHUAX 3TOrO THIA YaCTO UCIOIb3YETCs
coro3 when (korja).

U B ycnoBuH, U B CICACTBHHU HCIIONIB3YyeTCs riiaroi B popme Present Simple.
If you heat water, it boils. — Eciiu Harpets Boy, OHa BCKHIIUT.

B npemiokeHUsX 3TOro THUIA MOXET BbIpaXaTbCsi M CYObEKTHBHAs TOYKa 3PEHUs, a He
00BeKTUBHBIN (akT. B TakoM ciydae roBopsuil NoJUepKUBAET, YTO OH YBEPEH B IMPUUYMHHO-
CJICZICTBEHHOM CBSI3U MEXIY JABYMS (pakTaMH.

When a guy gets married, he gets fat. — Korga Mmy>k4nHa »EHUTCS, OH TOJICTEET.

Jlekcuueckne exmHunbl mo teme. book passage, on board, a modern liner, floating cities,
modern conveniences, a wide choice of sport and entertainment facilities, decks, "promenade
deck", "sun deck", passenger cabins, compartment, a railroad sleeping-car, portholes, meals, sea-
sick

Bonpocsl u 3axanus:

1. Packpwvieasa cKoOKu, Hanuwiume Kaxcooe NpeoyloxyceHue mpu pasa, oopazysa ycioeHbvle
npeonoscenusn 1, II u I1l munoe

1. If you (to be) busy, I (to leave) you alone. 2. If my friend (to come) to see me, | (to be) very
glad. 3. If mother (to buy) a cake, we (to have) a very nice tea party. 4. If we (to receive) a
telegram from him, we (not to worry). 5. If you (not to work) systematically, you (to fail) the
exam. 6. If | (to live) in Moscow, I (to visit) the Tretyakov Gallery every year. 7. If | (to get) a
ticket, 1 (to go) to the Philharmonic. 8. If | (to live) near a wood, | (to gather) a lot of
mushrooms. 9. If my father (to return) early, we (to watch) TV together. 10. If she (to know)
English, she (to try) to enter the university.

2. Ilepenuwiume Karcooe u3 ciedyioujux npeodnorHceHull 068ax3covl, 00pa3ysa NPeoioHceHus
HepeanbHozo yCl08uUsA: @) omHocauwuecsa K Hacmoauiemy uau oyoyuiemy (I mun); b)
omuocawuecs K npouieouiemy (111 mun)

1. If I am not too busy, I shall go to the concert. 2. They will all be surprised if | make such a
mistake. 3. If he doesn’t come in time, shall we have to wait for him? 4. If no one comes to help,
we shall be .obliged to do the work ourselves. 5. If you put on your glasses, you will see better.
6. What shall we do if they are late? 7. Will you be very angry if we don’t come? 8. Will he be
very displeased if I don’t ring him up?

3. Hanuwume mononoz na memy «Cruises around the world»

IpakTnueckoe 3ansaTue Ne 21. A voyage through Europe/Mopckoe myTtemiecTBue mo
EBpomne

IMpakTuka peun: A voyage through Europe/Mopckoe myteriectue o EBporne
Heas: @opmupoBaHME KOMMYHUKATHUBHBIX KOMIIETEHUWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
rpaMMAaTHKOM.


https://langformula.ru/english-grammar/present-simple/

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHNUS JIEKCUKH, (POHETHKH U TPAMMATHKH.

YMeThb: uHTaTh, MEPEBOJUTh M TEPECKa3bIBaTh TEKCThl HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BAaHUEM CIPABOYHONW W Y4YeOHOH JMTEpaTyphl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIUIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJIbHOCTH Te€MbI: 00YCIIOBIIEHAa HEOOXOAMMOCTRIO oBianeHrueM Y K-4

Teopernueckas yacth: Voyage Through Europe

From Budapest to Amsterdam Featuring the Rhine, Main & Danube Rivers Aboard the Amadeus
Silver 1l

16 days from $5,490

Explore historic cities, charming river towns, and scenic landscapes of the Rhine, Main, and
Danube Rivers on this delightful fall cruise aboard the Amadeus Silver Il. Enjoy opportunities to
customize your journey with a choice of cultural and active excursions in most ports from
Budapest to Amsterdam.

Special Air Rates & Services: As part of our special air program, FlexAir, available with this
tour, you can choose from a wide variety of flight options. Visit the Tour Details tab and click on
"Special Air Rates/Services" drop down.

Explore the cultural landscapes of five countries situated along three legendary rivers on this
cruise, featuring a choice of excursions and many World Heritage sites.

Highlights Include

Hungary: In Budapest, situated along the Danube River, explore the city’s highlights, Jewish
heritage, or cuisine.

Slovakia: Given Bratislava’s associations with famous composers, choose a tour featuring the
city’s musical heritage or its medieval architecture or Castle Hill.

Austria: Arriving in elegant Vienna, tour Hofburg Palace, Schonbrunn Palace, or Klosterneuburg
Monastery. In Diirnstein, enjoy a walking tour, a bicycle ride along the river, or a tour and
tasting at a local winery. Cruise along the beautiful Wachau Valley and stop at the Benedictine
abbey at Melk.

Germany: Continue along the Danube to lovely Passau and Regensburg, and stop in Nuremberg,
known for its associations with World War Il. Then cruise the Main River and stop in Bavarian
Bamberg and the medieval towns of Wiirzburg and Miltenberg. Gaze upon hilltop castles as you
sail through the breathtaking Rhine Gorge and enjoy walking tours in Koblenz and Cologne.

The Netherlands: In charming, canal-laced Amsterdam take a tour of the Rijksmuseum, a
walking tour of the Herengracht canal district, or a picturesque bicycle ride north of the city.

*During this voyage, we will share the ship with other leading cultural and educational
institutions, which will add to the excitement and energy of the experience.

Jlekcuueckne eaMHMIBI MO TeMme. reach, cruise vacation, cruise companies, a qualified

service, live in comfortable cabins, a cruise liner, in the open sea, take sunbathes, swim in the

swimming pools, promenade around the ship, different decks, rent a cabin

Bonpoce! u 3aganus:

1. Ilepegedume na an2auiiCKUuil A3bIK

1. Korna mbl otiisiBaeM? — Temioxo/1 OTIUIBIBAET B CYOOOTY yTpOM.

2. CKOJIBKO BpEMEHH OCTaoCh JI0 oTxoja terioxona? — [lomgaca. [ToTopornurecs, BBl MOXKETE
0mno3/4aTh.

3. B xakme moptel MBI 3axomum? — S He 3Ha[O, BaM JIydllle CIHPOCHUTHh KallMTaHa WU €ro
IIOMOIITHHKA.



&

5.

6.
7.

Temoxoxn npuxoaut BoBpemsi? — Het, oH onasaeiBaeT Ha 2 yaca.

Bbl npennounTaere HUKHIOK WM BEPXHIOK MOJKY? — S Obl Ipezrnoden HUKHIOK IOJKY B
KaloTe BTOPOr'o KJjacca.

OTO HOBOE OKEAHCKOE CY/THO, OHO COBEPILAET CBOE ME€PBOE IJIaBaHUE.

Br1 He cTpanaete oT Mopckoit 6one3nu? — K cyacteio, Her.

2. Haiioume u ucnpasome 11 owubok 6 mexkcme

An English tourist found oneself in Norway with only enough money in his pocket to pay his
passage back. As he knows that it would take him only two days to get to England, he decided
that he could easily make without food. So he went on board the steamer and bought the ticket.

He closed his ears to the sound the lunch bell. When dinner time came he refused the

invitation to accompany a fellow-traveller to the saloon, saying that he didn’t feel well.

The next morning he didn’t go to the breakfast and at lunch time he again stayed at his

cabin. At dinner time he was so hungry that he could not stand it any longer.

“I’m going to eat”, he said, “even if they will throw me overboard afterwards. At dinner he

eat everything the steward put in front of him and felt ready for the coming row.

“Bring me the bill”, he said to a steward.
“The bill, sir?” said the man.
“Yes”, answered the traveller.

“There isn’t no bill”, was the answer, “on the ship meals included in the passage money”.

3. Hanuwume mononoz na memy «A voyage through Europe»

Paznen 4:Travelling by car/IlyremecrBue Ha MalnHe

IpakTuueckoe 3ansitue Ne 22. Travelling by car/IlyremecrBue Ha ManInHe

IpakTuxa peun: Travelling by car/IlyremectBue Ha MamiHe

Heab: @dopmupoBaHne KOMMYHUKATHBHBIX KOMIETEHIIMH, OBJAJCHUE JIEKCHKOH |
rPaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIOTPEOICHHUS JIEKCHUKH, (JOHETUKU M TPAMMATHKH.

YMeTh: uuTaTh, TNEPEBOJAUTH U IMEPECKa3blBaTh TEKCThl HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE C
UCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHONW M y4eOHOH IHMTEpaTypbl; OCYIIECTBISATH KOMMYHHUKAIMIO Ha
UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI: 00YCIIOBJICHA HEOOXOIMMOCTEIO OBNaaeHneM YK-4

TeopeTuyeckas 4acTh:

There is nothing better than travelling by a fast car. Travel by car is a more personal

experience, for there you can drive yourself.

You just sit down at the steering wheel, start the motor, step on the accelerator with your

foot and off goes the car. You can go as slowly or as fast as you wish, stop when and where
you choose; you park the car on the side of the road, get out and go wherever you like.

It is quite true that driving a car has some disadvantages. In town it is rather a nuisance

with all those traffic «jams» or «hold - ups», round-abouts, detours and so on. It is not pleasant
at all when you ride on a bumpy road or get a flat tyre, or still worse, when you get stuck in the
mud.

But what can be better than a spin in a car on a week-end with your friend? As soon as you

get out of the crowded town and see a long wide road in full view, what a thrill it is to feel the
car rush forward at a touch of your foot, to feel the wind in your face, to see houses, trees find
people flash past, to feel the real joy of speed.

Then, of course, you see much more of the country than you do in a plane.



Suppose you are on vacation and have decided to take a trip in a car. What magnificent
views you behold on your way — green fields, a road winding its way up the mountain with
steep, grey cliffs on one side and a deep precipice on the other, a shining expanse of the sea
wrapped in a blue noonday haze, the woods, the rows of acacia that stretch along the streets of
the towns you pass through. Indeed your impressions are unforgettable.

Jlekcnueckne exnHunbl Mo Teme: a fast car, personal experience, drive, at the steering wheel,
start the motor, step on the accelerator, park the car, on the side of the road, get out, traffic
«jamsy, «hold-upsy», round-abouts, detours, ride on a bumpy road, get a flat tyre, get stuck in
the mud

BOl'lpOCLI " 3aJaHUA:

1.Ilepegedume na anzAUUCKUL A3BIK

[lyTemecTBust — 3TO OAHO M3 CaMbIX NMPUSATHBIX BHUJIOB BPEMSIIPOBOXKIEHUS JUIsl MEeHs. S
TO0JIF0 OCMATPUBATh HOBBIC MECTa, 3HAKOMHTHCS C HOBBIMHU JIIOJbMU W Y3HaBaTh O JPYTHX
KynbTypax. CylecTByeT MHOTO CIIOCOOOB MYTEIIECTBOBATh, HAIPUMED, HA T0e3]1e, Ha caMoJIeTe,
Ha aBTOOYyCe, Ha MalllMHE, Ha KopaoJe.

Sl mpeamoynTa MyTEHMIECTBOBATh HA MalllMHE M3-3a CBOOOABI MepeaBukeHHs. MoKHO
OCTaHaBJIMBATHCA KOTJa YrOJHO M TJE€ YroJHO, 4YTOOBI MPOCTO TMOJIIOOOBATHCS KPacoTOH
npuponbl. [lyTemecTBue Ha aBTOMOOMIIE OTKPHIBAET MHOKECTBO BO3MOKHOCTEH M BCE 3TO C
koM(opra Bamiero cuicHus. S 0OBIYHO MYTEIIECTBYIO C POAWUTEISIMH. MOH mama OTIUYHBIN
BOJIUTENb U OH JIFOOUT MO MyTHU OCTaHABIUBATHCS Y KPACHUBBIX MECT.

CBoe nocneaHee MyTeecTBUE Ha MAIlIMHE MBI COBEPIITIIIHN B Mae. MbI e3nuinn u3 Couu B
ropon CyxyM, KOTOpwIi pacnoiiockeH B AOxasuu. Tam mNpoXHMBAIOT HAlM JaJlbHUE
POACTBEHHUKH, KOTOPBIX MBI PEIIWIN MOCeTUTh. [loka MbI exanu, s 3aMeTWJI, 4To abxas3ckas
npupoja BenukosaenHa. [1o mytu Ham BcTpedalnnch KpacUBbIE pACTEHHMS, 03€pa U BOAOIAbl. Mbl
JIBaKJbl OCTAaHABIMBAJINChL, YTOOLI MOJIOOOBAThCHA IeH3axkeM. S gaxke clellall HECKOJBKO
MaMATHBIX CHUMKOB.

Koneuno, kaxnpiii crnoco® TmepeaBUKEHUS HMMEET CBOM IUTFOCKI W MHHYCHL. Bce
coriacarcs, 4YTO TYTEIIECTBOBATh HAa MallWHE OBICTpo M KomdopTHO. He HYX)HO XIaTh
MOAXOMASIIETO BpPEMEHHM, KaK ¢ OOIIECTBEHHBIM TpPaHCIOPTOM. JlOCTaTOYHO JIMYHOTO
MPOCTPAHCTBA U HE MPUXOAUTCS CHAETHh MO COCEACTBY C HE3HAKOMIIAMH. MOXHO CIylaTh
JTIOOUMYIO MY3BIKY WU PAIMOCTAHIINI0. MOXXHO MPUITAPKOBATHCS, TI€ YTOAHO, YTO HEBO3MOXKHO
MIpU MYTELIECTBUU Ha MOE3]I€ NN CaMOoJIETe.

Tem He MeHee, ecTb W psJ HenocTaTkoB. Hampumep, aBTOMOOMIIM CUMTAIOTCS CaMbIM
ONacHbIM TPAHCIOPTHBIM cpencTBoM. Ha goporax mpoucxonar Teicsuu aBapuid. boisee toro,
IIeHbl Ha OEH3WH TOCTOSHHO pacTyT. K coXajaeHuio, COBpEMEHHbIE aBTOMOOWIM HE MOTYT
dbyHkoHUpoBath 6e3 Hero. [locnenHuii, HO HEMaJOBaXKHBIN (HaKT: BOAUTETH JOJKHBI MEHSTh
KOJIECa B 3aBUCUMOCTH OT CE€30Ha.

Hecmotpst Ha Bce 9TH HEJOCTaTKH, s BCE K€ JIIOONI0 MYTEIIeCTBOBATh HA MAIMHE U
CUMTAl0, 4YTO 3TO CaMbli yAOOHBIM cmocob mnepenBwkenus. Korma BeIpacTy, s HaJACHOCh
nprodpectu CBOi aBTOMOOHIIB.

2. Hanuwume mononoz na memy «Travelling by car»

IMpakTuueckoe 3amsitme Ne 23. Advantages of travelling by car/IlpenmymecTsa
nyremecTBusl Ha MAIIMHE

IpakTuxa peun:Advantages of travelling by car/ITpeumyiectBa myTemecTBys Ha MaIInHE
Heab: @dopmupoBaHne KOMMYHUKATHBHBIX KOMIETEHIIMH, OBJAJCHUE JIEKCHKOH |
rpaMMAaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIOTPEOICHNUS JIEKCUKH, (POHETHKH U TPAMMATHKH.



YmMmerb: uyuTaTh, NEPEBOJAUTH M TEPECKA3bIBaThb TEKCThI HA WHOCTPAHHOM S3BIKE C
WCIIOJIb30BAaHUEM CIPABOYHOM M y4eOHOW JIMTEpaTyphbl; OCYIIECTBIATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJILHOCTh TeMbI: 00yCIIOBJIEHA HEOOXOIMMOCThIO OBIasiecHueM Y K-4

Teopernyeckasi 4acTh!

Advantages

— If you are traveling using your own car, then you are guaranteed to have the best
flexibility while on the road. This is because you can plan where you want to go even with short
notice, which you can’t normally do in case you want to travel by train or a bus, because you
know that you have to book your tickets in advance.

— Cargo security is also another advantage. If you have a car to use for traveling, you can
bring your bags, suitcases, and other stuff with you securely, which is again something you
cannot do if you are on a public transport.

- When you have a car, you can prevent delays, which often happen when you are in a
public transport. You own your time while on the road because you are not relying on anyone to
get you to your destination, but yourself. In short, you are in total control when you are on the
road, and traveling with your car.

- If you are traveling with a child or an elderly person, traveling by car will give more
convenience & comfort for both the child/elderly and the companions. This is because you want
to avoid any possible hassles that may cause some issues with you and the co-passengers.

These are the different advantages that you can likely get when you are traveling by car.

Jlekcuueckne eqmHUNbI Mo Teme:speed, go by car everywhere, to go for a trip, a map, GPS
system, driver, vehicle, traffic jam, on the road, drunk driver, crashes, careful, accident, driving
licence, petrol

Bonpocs! u 3aganus:
1. Ilepesedume na anenuiicKkuil A3vlK

UtoObl TPHUHATH OKOHYATENBHOE pelIeHHe, W3YYHTe BCE MPEHMYIIeCTBA U HEJOCTaTKU
ABTOMOOWJIBHBIX MyTeNIeCTBUN. 1151 Hauasa mepeurciauM TUTFOCH:

HCOCI'IOpI/IMOC MNpEuMylI€CTBO CaMOCTOATCIBHOI'O MYTCIHICCTBHUA Ha aBTOMOOMJIE — 3TO MOJIHAS
CBO60I[a. A a10 3HA4YUT, YTO YBHUICB Ha CBOEM IMyTH YTO-TO UHTCPCCHOC WJIN Yy3HAB O KAKOM-TO
HEOOBIYHOM MECTEC, BBl CMOXKETEC JICTKO OTKJIOHUTBHCA OT KypCa WM HEMHOTI'O 3aACPKATHCA.

Bropoii mitoc — OTHOCUTENEHO HEBBICOKAs CTOMMOCTh MOE3/KH. ECIM KOMMYEeCTBO MaccaxupoB
6YZIGT PAaBHO KOJHUYCCTBY MOCAAOYHBIX MECT aBTOMO6I/IJ'I$[, TO BbI TOYHO COKOHOMMHTE, BCIb
OWJIETHI HA TIOE3/1 U TeM OoJiee Ha CaMOJIET CTOAT TOpa3o JOPOKeE.

Emé onun mmoc — MOOMIBHOCTH. BBl cMokeTe B 1F000H MOMEHT 3aeXaTh B Mara3uH, B alTeKy
WIH B Ipyroe MECTO U MpruodpecTu Bc€ HeoOxonumoe. B noe3ake Ha nmoesie Takas BO3MOKHOCTh
BPSI JTU TIPEJICTABUTCSL.

Bbl cMmoXkeTe B3ATh MOYTH HEOTPaHHMYEHHOE KOJMYeCTBO Oaraxka (ero OyneT orpaHu4YuBaTh
TOJIbKO BMECTHMOCTb Oara’kHuka), U MpH 3TOM He NPUAETCSA MEepPEKUBATh M3-3a MPEBBIIICHHS
MAacCCBI.

[TyremecTBue Ha MamMHe — 3TO UHTepecHO U Beceno! Uyxue monu He OyayT BaMm MellaTh, a
9TO 3HAYUT, YTO BBl CMOKETE MOJIHOCTHIO PACCIIA0UTRCS M BECTH KUBOE U HHTEPECHOE OOIIECHUE.



OTHOCHUTEIBHBIM MPEUMYIECTBOM MO>KHO Ha3BaThb 3KOHOMHIO BpeMeHH. llopoi moes3nka Ha
aBTOMOOMIIE SABJISIETCS. MEHEE MPOIOJKUTENBHOM, YeM, HaIIpUMeEp, [T0€3/1Ka Ha MOe3]e.

2. Hanuwume mononoz na memy «Advantages of travelling by car»

Ipakruyeckoe 3ausiTue Ne 24, Cars and driving. Complex Object construction/MamuHbI 1
Boknenue. Koncrpykuusa Complex Object

IpakTuka peun: Cars and driving/MammHsl 1 BOXXICHUE

I'pammaTuka: Complex Object construction/KoncrpykuusComplex Object

Hean: @dopMmupoBaHME KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
rpaMMAaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHNUS JIEKCUKH, (POHETHKH U TPAMMATHKH.

YMeTb: u4uTaTh, MEPEBOJUTh M IEPECKa3blBaTh TEKCThl HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCTIOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHOM M y4eOHOW JIHTEpaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHKAIHMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJILHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOXOAMMOCThIO OBasieHueM Y K-4

Teopernueckass yactb: KoHCTpykius, Ha3piBaemas B aHriuiickoMm si3eike Complex Object
(CII0’XKHOE TOTIOJTHEHUE) COCTOUT U3 2 YacTei:

CymiecTBUTENBHOE WM MECTOMMEHHE B 00bEKTHOM Tajiexe + NHpuHUTHB
Hampumep:

Do you want the children to stay? — Tsl xou4elib, 4TOOBI AETH OCTAIUCH? (CYLICCTBUTEIBHOE +
WH()UHUTHUB)

Do you want us to stay? — Tel Xxodemib, 4TOOBI MBI OCTAJINCH? (MECTOMMEHHE B OOBEKTHOM
naaexe + UHuHUTHB).

Mectoumenunss B 00beKTHOM majexe: me, her, him, you, them, us. Ha pycckuii si3pik Complex
Object 0OBIYHO MEPEBOAUTCS NMPUAATOUHBIM JOTIOTHUTEIBHBIM MPEIOKEHUEM C COIO3aMH 4TO,
9TOOBI, KaK.

IIpumepsr:
Would you like me to help you? — Xoderup, uroosisimomornarede?
| want my daughter to learn English. — 51 xouy, 4T06BI MOS 10Yb H3yUalia AHTJTHHCKHUIA.

NHOUHUTUB MOXKET CTOATH B J11000i 13 cBoux ¢opm. Hanpumep, eciu Mbl TOBOPUM O MPOLIIOM,
TO HUCIIOJIb30BaTh HY)KHO Nep(EKTHbIN MHPUHUTHB:

I know her to have graduated from the university three years ago. — 4 3Haro, 4TO OHa 3aKOHYHJIA
YHUBCPCUTCT TPU I'o0da HA34A/.

Ecnu Hy»HO mepenaTs cTpajaTelbHbBIN 3aJ10T, TO UCTIOIB3YETCSl TACCUBHBIA MHO)UHUTHB:

I suspect him to be helped by her. — 5l mogo3pesaro, uTo OHaA eMy TOMOTJIA.

['maromnel, mocie kotopeix ynotpedmsiercs Complex Object.

Complex Object (cioxHOE JOMOTHEHHE) YHOTPEOIISAETCs MOCe ONpeeIeHHBIX IPYIII TJIarojioB:

['maromnsl, Bepaxatomtue xenanue: would like (xoten Ov1), want (xoTeTh), wish (3kenarts), desire
(>xenatp)

Do you want Robin to show me the city? — Teixouerb, 4T00bIPOOHHITOKA3aTTAMHETOPOT?

I would like you to show me the city. — SI6bxoTena, YTOOBITHIIOKA3ATIMHETOPO/I.



['nmarosiel, BeIpaXKaroIuenpeanonokenue: expect (oxxunare), believe (Beputs), think (mymats),
suppose (mpeamomnaraths), consider (cuurats), find (HaxoauTs)

We expect our friends to arrange everything by the time we come. — MsI 0KuAaad, YTO HALIH
Jpy3bsl BCE OPraHU3YIOT K TOMY BPEMEHH, KaK MbI IPUOyIeM

I believe him to be a trusted partner. — £ Bepro, uTO OH HAICKHBIH MMAPTHED.

['maronbl, BbIpakarolue MNpUKa3aHWEe WM MNpockOy: command (mpukaspiBaTh), order
(mpukaswiBath), ask (mpocuts), allow (pa3pemars)

He ordered the chairs to be brought. — OuBenenmnpunecTucTybs.

['maronel, BBIpaXKarolllieé YyBCTBEHHOE BOCIIpHATHE: see (BUAETH), hear (cibimarh), notice
(3ameuats), feel (wyBcTBOBaTH), Watch (Habmro1aTh), Observe (Ha0II01aTh)

| heard him say this. — I ciplana, 4To OH 3TO TOBOPHIL

['maronel, BeIpaxatonue moOyxaeHue: make (3acraBisarh), force (mpuHykmare), have
(mobyxnatk), let (MO3BONIATH)

Don’t let him go! — He nait emy yiitu!
The teacher made the students be silent — Yuurens 3actaBui cTyAC€HTOB YCIOKOUTHCS.

OOpaTtuTe BHUMaHUe, 9TO MOC/Ie MHQUHUTHBA HE CTABUTHCS YaCcTHUIA tO, €CIIU IJIaroJl BRIPAKALET
YyBCTBEHHOE BOCIIPUATHE:

IIEICTI/II_IEI t0 TaK»X€ HE CTAaBUTCA B CIIOKHOM JOIMIOJIHECHHUHU IIOCJIC I'JIaroJIOB HO6Y)KI[€HI/I}I make,
have, let:

Complex Object mociie r1arojaoB 4YyBCTBEHHOI'O BOCIPUSATHS.

[Tocne riaronoB 4yBCTBEHHOTO BOCHPHSTHS see (BUIETh), hear (chbimaTh), notice (3amedars),
feel (wyBcTBOBaTh), watch (Habmtonars), observe (HabmoaTh) Bo Bropoil uactu Complex Object
MO>KHO HAaOIIOAaTh KaKk MHPUHUTHUB 0€3 YacTUIIbI to, Tak U npudactue |.

ITpumep:
| heard him sing a song. — 51 ciblman, 9To OH MOET MECHEO.
I heard him singing a song. — S cibiinan, Kak OH MOET MECHIO.

Ecin peiictBue OBLIO KOPOTKHMM, MBI TOBOPUM O HEM, Kak O (akre U B IEepeBojie
ucnonb3yeM «4TO» — cTaBUM UHUHUTHUB.

Ecnu nmeiictBue OBUIO JUIMTENBHBIM, MBI 3aCTajl €r0 B IPOIIECCE COBEPIICHHS, a B TEPEBOJIC
ucnons3yeM «KAK» — craBum npuuacrtue .

We saw him cross the street. — MbIBuieH, YTOOHTIEPEIICTYIIHILY.
We saw him crossing the street. — MbI Buie)In, Kak OH TIEPEXOIUIT YIIHUILY.

Jlexcuueckue exunuubl no teme: drive, left-hand side of the road, steering wheel, pedals, left-
handed cars, accelerator, gas pedal, handbrake, a gear stick, petrol, driving age

Bonpoce! u 3aganus:
1. Packpoiime cKoOKu, ucnovb3ya ciodxcruoe oononnenue. Ilepeseoume

1. I want (she) to be my wife.

2. My brother taught ( 1) to swim and dive.


http://grammar-tei.com/the-participle-prichastie-v-anglijskom-yazyke/

3. They would like (we) to read aloud.
4. Bob advised (she) to stay for another week.
5. We expect (he) to arrive at noon.
6. | heard (you) open the door.
7. Dad always makes ( 1) go fishing with him every weekend.
8. Our parents expect (we) to stop quarreling.
9. Sara never lets (he) drive her car.
10. | saw (you) cross the street.
2. IlTocmaevme «to» mam, 20e Heo6x00umo
1. We heard the lorry ... stop near the house.
. I want my elder sister ... take me to the zoo.
. I believe the Internet ... be the greatest invention ever.
. The teacher doesn’t let us ... use our mobile phones.

. They didn’t expect her ... be late.

2
3
4
5
6. The police officer made him ... tell the truth.
7. I would like you ... admit your fault.

8. Swan believes Vicky ... be the best manager in our store.
9. Nick persuaded me ... go in for sports.

10. We saw Jacob ... break the window.

11. I consider this sculpture ... be a masterpiece.

12. She noticed Mary suddenly ... turn pale.

3. Ilepeghpazupyiime npednosrcenus, uCnOIb3yA CLOHCHOE OONOJIHEHUE

H-p: | want that she will cook mushroom soup. (51 xod4y, 4T00OBI OHa MPUTOTOBHIIA TPUOHOM CYIL.)

— | want her to cook mushroom soup.

1. The children were laughing and enjoying themselves on the beach. Their parents saw them. —

Their parents saw ... .

. They said: “He is an expert in our industry.” — They consider ... .

. The bike disappeared in the forest. The policeman noticed it. — The policeman noticed ... .

. Elvis said to his son: “Don’t watch horror films.” — Elvis doesn’t let ... .

. Dad says that I can travel to China with you. — Dad allows ... .

. He swears a lot. Many people heard that. — Many people heard ... .

. “Bring me some water from the well,” my grandmother said. — My grandmother wanted ... .

2
3
4
5. “Mummy, please, buy me that doll”, said the little girl. — The little girl would like ... .
6
7
8
9

. Somebody was watching me. | felt that. — I felt ... .



10. Daniel said: “Helen, you can go to a night club tonight.” — Daniel let ... .

4. Hanuwume mononoz na memy «Cars and driving»

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 25. Car rent/IIpokat MamuH

IIpakTuka peun: Car rent/IIpokar Mmamux

Hean: @dopmupoBaHME KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWWA, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
rpaMMAaTUKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIOTPEOICHNUS JIEKCUKH, (POHETHKH U TPAMMATHKH.

YMeTb: u4uTaTh, MEPEBOJUTh M IEpPECKa3blBaTh TEKCThl HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCITIOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHOM W y4eOHOW JHMTEpaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHUKAIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AKTYaJILHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOXOAMMOCThIO OBasieHueM Y K-4

Teopernveckasi 4acCTh:

Renting a car

- Hello! I would like to rent a car. We are on vacation here, in Spain. And we want to travel
around the country.

- What type of car would you like? What size are you looking for?
- Well... What sizes do you have?
- Compact, medium sizes and SUV’s are available. Sedans, trucks and vans.

- I’'m travelling with my family: my wife and a little son. I guess a small car for 3 passengers will
do. And can | have it in black colour?

- Sorry. But the black one has already been booked. So we have small cars in white and silver.
- OK. Silver is fine. What’s your daily rate?

- For the compact it will be 30 euros per day plus 5 euros insurance. Is it a short-term rental or a
long-term rental? If you need a car for more than a week you’ll get a 10 per cent discount.

- Great. We’re going to rent it for 10 days.

- In this case you’ll be paying only 27 euros per day. Do you have a valid driving license and a
credit card?

- Sure. Here you are. And my wife is going to drive too because it’s a long way to go to Madrid.
So we’ll take turns in driving. Oh, by the way, is it possible to leave the car in Madrid?

- No, sorry about that. We don’t have any offices there.

- All right. What about the fuel?

- The tank is full. And you must return the car with a full tank of fuel too.

- I see. No problem. That’s quite fair. So how can | pay? And what is a car rental deposit?

- We take credit cards only, so we don’t need any cash deposits. Now, please, fill in this form. In
case of delays or any problems, please call at this number. If you are late you’ll be charged every
day’s rental. But I’'m sure you won’t lose your way thanks to GPS navigation. Now you can pick
up the car from our garage. Here are the car keys.

- Thanks for your help.



Jlekcnueckne exuHUIbI Mo Teme:speed, go by car everywhere, to go for a trip, a map, GPS
system, driver, vehicle, traffic jam, on the road, drunk driver, crashes, careful, accident, driving
licence, petrol

BOl'[pOCLI H 3alaHUA:

1.1lepeseoume na anenuiickuil A3vlK
B arentctBe.

I: 3npaBctByiiTe!

TK (corpynnuk arenrctBa): oOpeiii nern! Mens 3oyt Teppu Kaprep. Uem s mory Bam
oMOYb?

H: S Jlxon AnpepcoH. MHe peKOMEHAOBAJIM Ballle areHTCTBO Uil apEHJIbI aBTOMOOWIISI Ha
JUIUTEJIbHBIN CPOK.

TK: Jla, Mbl OKa3bIBa€M TaKH€ YCIYTH.
J1: MHe HyXHO 4TO-HUOY/Ib CPEIHEro Kjlacca 3a XOPOIIYIO LIEHY.

TK: Tlonumaro. Y MeHs Ui Bac HECKOJIBKO TPEIJIOXKEHUN, HO CHAadalga OTBEThTE Ha IMapy
BOIIPOCOB.

J: Cnymaro Bac.

TK: Ckonpko Bam jet?

J: 28.

TK: [IpaBa, kpequTHast KapTa U YAOCTOBEPEHUE JIMYHOCTH Y Bac € COOOM.
J: Jla, BOT OHH.

TK: IlpekpacrHo. Muctep AHIEpCOH, Ha KaKOW CpPOK BBl XOTHUTE apeHI0BaTh aBTo. Kakum
KPUTEPUSIM JIOJIKHA COOTBETCTBOBATh MallIMHA?

: 51 nymaro, He MEHbLIE YEM HA TPU-YEThIpe MecAna. Ml Toabko nepeexanu u3 Maitamu. Eme
He oOxuiuchk. be3 mamunHbel Heyn00HO. HykeH SKOHOMUYHBIA M IOpKUH aBTOMOOMIB. S yxe
yCHeN OIEHUTh HOPCKUE TTPOOKH. . .

TK: A netu y Bac ectb? JIOTIOTHUTEIHHO MOXKHO apeHJ0BaTh aBTOKpPECIO. DTO 8 J0JUIapoB B
JICHb.

J1: TToka MbI 00 3TOM HE TyMaJH.

TK: 5l mpaBunpHO NOHSJI: BaM M Bamed JEBYNIKE HYXEH SKOHOMHYHBIM, KOMIIAKTHBIM,
COBPEMEHHBI aBTOMOOWIIb HEJAOPOTO CPOKOM Ha YeThIpe Mecsia?

H: [Ha, Bce BepHO.

TK: Eme Bompoc. Mucc Ctroapt ucnonsHuwiocs 25 ner? B npoTtuBHOM ciiydae, HEOOXOIMMO
3aIUIaTUTh TOTIOJIHUTEIBHBIN COOp «MOJIOJ0r0 BOIUTEIS.

: Bce B nopsiagke. Mapu mitajiie MeHs Ha TOJ.
TK: 3ameuarensHo. UTo BEI CKaXkeTe 00 3TOM MaluuHe?

H: Homx Heon? I'm. Hermmoxo#t Bapuant. I ¢ KOHAUITMOHEPOM. A BO CKOJIBKO O0OMAETCS ATO
yZ10BOJIbCTBHE?



TK: JIBecTu nNsATHAECAT JOJIAPOB B HEACIIO TUTIOC CTPaxoBOM Jeno3ut B pazmepe 200 1omiapos.
CrtpaxoBsie cpenctBa OyayT 3abiaokupoBansl Ha Bamed kapte. SLI + CDW (ananoru OCAI'O u
KACKO), Hanoru, perucTpaidoHHbIe U Apyriue cOOphl yKe BKIIOYEHBI B CTOUMOCTh. [IpoGer He
orpannyeH. Mammna 6e3 GPS-naBuraropa. Ero MoxHo apenaoBats 3a 60 mosuiapos.

TK: Takxe Bbl MoxeTe apeHiaoBatb EZ Pass. YCTpoilCTBO MO3BOJMT MPOE3XKaTh IUIATHBIE
yuacTku 0Oe3 ocraHOBKM Ha orutary. CpencrBa OynyT aBTOMATHYECKHM CHHUMATBLCS C Baliei
KPEAUTHOMN KapThl.

: Mue npaButcs mamuHa. bepy. Her, HaBuratop He HykeH. A BoT EZ Pass nosie3nas mryka.
[Toxanyii, na.

TK: Ilpekpacno. Jlapaiite ynagum hopmMaibHOCTH. Balry KpeauTHYIO KapTy, MOXanyhcra.
H: ITpomy.

TK: OcHoBHBIM BoauTesIeM OyieTe Bbl, BTOpbIM — Mucc Ctroapt?

J: CoBepIiieHHO BEPHO.

TK: [Tomoxaure HECKOILKO MUHYT. S Bce odopmitto.

TK: Urak, nognummre 31ech, noxanyncra. IIpekpacHo. Bor nokymeHnT apenapl. Mammna Bama
C CErOHSIILIHEro JHS J10 Havaja uioHs. Bot kiroun. Moxxere 3a0paTth aBTOMOOMIIb CO CTOSIHKU.

J: Bcerma xoren mopyiuTth ctapeiM J00pbiM Jlomkem. Haneroch, mpoOku HE HCHOPTAT MHE
YII0BOJIbCTBHE.

TK: lo yaca nuk emie yac. Bol Brionine ycneere. Beero no6poro!
J: Jlo cBumanus.

2. Hanuwume mononoz na memy «Car renty

IIpakTyeckoe 3ansTue Ne 26. Car accidents/ABToMoGHIILHBIE aBaAPHH

IIpakTuka peun: Car accidents/ABToMOOUIIbHBIC aBapUH

Hean: @opMmupoBaHME KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHUWW, OBJIAJICHUE JIEKCUKOW H
IPaMMaTHKOH.

3HaTh: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOICHUS JIEKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATHUKH.

YMerb: uuTaTh, MNEPEBOJUTH M IEPECKA3bIBaTh TEKCThl HAa HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BAaHUEM CIPAaBOYHOM M Y4YeOHOH JHTEpaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHMKAIMIO Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE.

AKTYaJILHOCTb TeMbI: 00yCIIOBJIEHA HEOOXOIMMOCThIO OBIasieHneM Y K-4

TeopeTuyeckas 4acTh:

John and Mary are going to a puppy farm to look at the animals decide if they’ll be able to
handle a pet. John worked late. The puppy farm closes in two hours. However, the young people
agree to go and get into a traffic jam.

J: Good heavens! As if that wasn’t enough! In 10 minutes, we hardly progressed for a meter. It’s
not a city but a whole traffic jam!

M: May be, something has happened? I don’t remember jams here even in rush hours.
J: Probably. We’ve got to find it out.

M: Look! A squad car over there.



J: It’s far. And how did you descry it?
M: The flashers.

J: I wonder, how long shall we be sitting here? Mary, take to the wheel. I’'ll go and see what’s
going on.

John dismounts from the car and goes to the accident place. There, he sees two cars crashed into
each other and heads to the police officer.

PO (police officer): Sir, sorry, you must not come here.

J: Hi! Officer, I’d like to know what happened and when we’ll be allowed to drive further?
PO: The road will open in 15 minutes.

J: Pleasant fact. But still, what’s up? Perhaps, any help needed?

PO: No, thanks. We have already questioned witnesses. Nothing the matter with it.A usual
accident. A driver lost control. Passengers are fine. But, some investigation is required. Now,
we’ll record the data and tow the damaged car off. A tow track’s already here.

J: Thank you, officer. All the best.

PO: Good luck!

John gets back to the car. Mary is anxious.
M: Found out?

J: Oh, yes. Nothing serious. A driver failed to control his car and grazed a car from the adjacent
lane. All alive and got off cheaply. Mustang is knocked well. A dent on a side and the left
headlight all smashed. And the Buick got just a couple of scratches.

M: That’s good. This is what the safety belts are for. And when shall we go on?
J: In about 15 minutes. This is what the police officer told.
M: We’ve already lost more than half an hour. Shall we be in time, do you think?

J: We will, but we’ll be pressed for time. May be, another time? And today, we can eat out.
Almost round the corner, there is a nice restaurant. It’s cozy and comfortable there.

Jlexcuueckne exmnunbl mo teme: drivers’ license, roundabout, to drive, injured, scratches,
drivable, bumper, minor damage, Service Center, damage, bump, repair, police, crash, sign

Bonpocwt u 3a0anusn:
1.Ilepeseoumenapycckuiiasvik. Bcmasbme nysicnvie cnosa no meme Caraccidents
- What’s happened here?

- We had a small (1)..., Officer.

- So I can see. Your (2)... ... , log book, and (3)... details, please.

- Here you are.

- Now tell me exactly what (4)....

- It wasn’t my fault. I had the right of way. I was driving within the (5)... ... when another (6)...
suddenly turned (7)... and went into me.

- A witness I spoke to a few minutes ago said that you were (8)... very carelessly and you were
in fact (9)... the speed limit. How (10)... were you driving?

- 40 mph.

- Don’t you know that in the (11)... ... and most built-up areas there is a speed limit of (12)...
mph?



- No, I didn’t know that. In my country ...

- It doesn’t matter what speed limit there is in your country. When you take your car on (13)...
with you, it’s crucial that you know the (14)... ... of the country you go to.

- | know, | know.

- Besides, another witness said you (15)... a double continuous line. Don’t you know that the
road sign means: No overtaking? Don’t you have it in your country?

- Of course we do. But I didn’t see it. Moreover, I’m not used to driving on the (16)... side of the
road. That’s why I didn’t see the sign.

- I know that it is very difficult for a (17)... to get used to our traffic regulations but you have to

know them if you want to (18)... ... in Britain. I’'m afraid you will have to (19)... ... . Now we
are going to write a (20)... with a description of the (21).... It is required by all (22)... .... Your
insurance will have to cover all the costs of this (23) ... . Here’s your driving license.

- Thank you, Officer.
2. Hanuwiume mononoz na memy «Car accidentsy

IIpakTuuyeckoe 3ansitme Ne 27. Car fines in Great Britain /ABroMo0miIbHbIe ITPadbl B
BesmkoOopuranuun

IpakTuxa peun: Car fines in Great Britain /ABromo0mbHbIC ITpadsl B BenmukoOputanuu
Heab: @dopmupoBaHne KOMMYHUKATHBHBIX KOMIICTEHIIMH, OBJIAJCHUE JICKCHKOH W
IrPaMMaTUKOM.

3HaTh: 0a30BbIe HOPMBI YIOTPEOICHHUS JIEKCUKH, ()OHETUKU M TPAMMATHKH.

YMeTh: uuTaTh, IEPEBOAUTH U IEPECKa3blBaTh TEKCThl HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE C
UCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOW M y4eOHOH JIMTEpaTypbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHUKAIMIO Ha
UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI: 00YCIIOBJIEHA HEOOXOIMMOCTEIO OBNaaeHneM YK-4

TeopeTuyeckas 4acTh:

The minimum age for driving in the UK is 17, and you must adhere to this law regardless
of the minimum driving age in your home country. Driving in the UK, whether with a local
license or a foreign one, automatically makes you subject to British road rules. These include,
but are not limited to, the following:

- Seat belts must be worn by all persons in the car at all times.

- Children under the age of 12 or under 1.35 m tall (whichever is reached first) are required to
use appropriate seats and child restraints.

- The legal blood alcohol limit for drivers is 0.8%o in Wales and England and 0.5%o in Scotland.
- The use of hand-held mobile phones is illegal and will result in hefty fines and penalty points to
your license.

- Be aware of illegal parking, especially in cities; your car might get towed at your own expense.
- Speeding is illegal, and will incur penalty points and monetary fines. Speed limits for cars are
30 miles/h (48 km/h) in towns and cities, 60 miles/h (96 km/h) on single-lane carriageways, and
70 miles/h (112 km/h) on dual-lane carriageways as well as motorways. Speed cameras, average
speed cameras, and automatic license plate recognition are the norm on British roads.

For every traffic violation, you receive penalty points. If you collect twelve or more
penalty points in three years, your license will be automatically revoked for at least six months.
Depending on the individual offense and/or your total number of penalty points, you may also
face a fine, an appearance in court, a longer driving ban, or even jail time in very serious cases.
New drivers should note that their license will be suspended if they get more than five penalty
points within the first two years of driving.

Northern Ireland has some very similar, but still separate regulations, which you can find
on the website of the Northern Ireland government services. If your driver’s license has been


https://www.internations.org/guide/great-britain/16150-transport-driving/getting-a-uk-driving-license-16143
https://www.internations.org/guide/great-britain/16150-transport-driving/getting-a-uk-driving-license-16143
https://www.nidirect.gov.uk/articles/penalties

revoked in Great Britain, you are also banned from driving in Northern Ireland, Ireland, and the
Isle of Man.

Jlekcuueckne exmHunbl mo Teme: driver, policeman, the driver'sdoor, licence,
vehicle registration papers, senior officer, vehicle, the boot of your car, illegal, traffic violation,
penalty points, to face a fine, monetary fines, hand-held mobile phones

Bonpocwt u 3a0anua:
1.Bcmaevme HysicHble npednozu
1. Just drive ..., I'll show you where to stop.

.Thecarwasdrawn................... the side of the road.
. The car leapt......the kerb.

. He waved his hand ...me as | drove ....

2
3
4
5. You must slow ... when you drive ... a school.
6. What are you stopping ... ? — I thought the lights might change.
7. The car stopped just... the point where the road began to ascend.
8. You've forgotten to switch ... the engine.

9. The car stopped just... the lights.

10. The driver had just drawn ... the filling station to get some petrol.

2.Bcmasvme nysicnole npeonozu
1. Who looks ... your car?

. We picked him...our way .....the station.

. I got... the car and drove ...

. Shall I take you ... the station ... my car?

. The engine started and the car moved ....

. He came all the way ... Kalinin ... car.

. When Oleg drove ... his wife was busy cooking supper... the kitchen.

. The lights have been green ... a long time, they may change ... the red any moment.

© 00 N oo o b W

. They drove ... hours and hours without saying a word.

10. My trouble is that | become absent-minded ... the wheel and am not able to act quickly.
3. Hanuwume mononoz na memy «Car fines in Great Britainy

Pa3znen 5:Tourist industry/Typucrudyeckasi HHAyCTpHs
Ipakruyeckoe 3ansaTue Ne 28. How tourism started/3aposxaenue Typuzma

Ipakruka peun: How tourism started/3aposxaenue Typusma

Heab: @dopmupoBaHne KOMMYHUKATHBHBIX KOMIETEHIIMH, OBJAJCHUE JIEKCHKOH |
rPaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHNUS JIEKCUKH, (POHETHKH U TPAMMATHKH.



YMeTh: quTaTb, IMCPCBOAUTL U TMCPCCKA3bIBATL TCKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKC C
WCIIOJIb30BAaHUEM CIPABOYHOM M y4eOHOW JIMTEpaTyphbl; OCYIIECTBIATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BbIKC.

AKTYaJILHOCTh TeMbI: 00yCIIOBJIEHA HEOOXOIMMOCThIO OBIasiecHueM Y K-4
TeopeanecRaﬂqaCTL:

People started travelling long ago. The first travellers were nomads and pilgrims,
merchants and traders. They travelled along rivers, lakes and seas. The first travellers used
simple means of travelling: boats and ferries on the water and camels in the desert.

But tourism had to wait for the civilisation of ancient Greece before it really got moving.
The Olympic games of 776 BC were the first international event, with people travelling from
many countries to watch and take part. Gradually, more and more people caught the travel bug.
At first it was the nobility who set out in the 17" and 18" centuries on their Grand Tours — an
essential part of every young gentleman’s education.

Travel grew and developed as long as means of transport kept on growing. With the 19th
century the age of modern trains came. In the late 19th century the first motor-cars appeared. The
age of airplanes changed travel crucially. In the early 20th century jet planes emerged. They
made air travel available to all people. Air travel is the fastest and the most convenient mode of
travelling. No place in the world is more than 24 hours away by jet.

Jlekcuueckne equHuubI Mo Teme: t0 appear, available, crucially, desert, domestic tourism, to
emerge, enterprise, to expand, to get familiar, health resort, inland waterways, joint-stock
company

Bonpocsl n 3axanus:
1. Boiuepknume nuuinee cno6o é Ka)3coom npeonodHceHuu

1) pilgrim, nomad, explorer, adventurer, desert, trader, merchant;

2) motor-car, raft, boat, canoe, steamship, mode, kayak;

3) meals, means, arts, overseas, races, waterways, sports, sales;

4) leisure centre, resort, spa, travel destination, health resort, society, holiday centre;

5) outset, to elect, to tour, to expand, to appear, to emerge.

2. Cepynnupyitme mepmunol 6 madauyy no 3 K Kaxcoomy 3a21a6uro

pilgrim, inn, races, jet, adventurer, health resort, raft, caravansary, recreation, nomad, tavern,
steamship.

Means of Travelling Lodging Travellers Holiday-Making

3. Hanuwume mononoz na memy «How tourism started»

Ipakruyeckoe 3ansaTue Ne 29. Tourism in the 19th century. Verbs used to, be used to, get
used to/Typu3m B 19 Beke. I'maroanr used to, be used to, get used to

IpakTuxa peun: Tourism in the 19th century/Typusm B 19 Beke

I'pammatuka: Verbs used to, be used to, get used to/T"maronsr used to, be used to, get used to.
Hesas: DopmMupoBaHre KOMMYHHUKAaTUBHBIX KOMIIETEHIIN, OBJIa/IEHUE JEKCUKOU U
rPaMMaTHKOM.

3HaTh: 6a30Bble HOPMBI YIOTPEOICHUS JIEKCUKH, (POHETHUKH U TPAMMATHKU.

YMerb: YHTaTh, MEPEBOAWTH U IEPECKa3blBaTh TEKCTHl HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UCIOJIb30BAaHUEM CIIPABOYHOM M y4yeOHOM JIHMTEpaTyphl; OCYIIECTBIATH KOMMYHHKAIMIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

AKTYaJIbHOCTB TeMbI: 00yCIIOBJIEHAa HEOOX0MMOCThIO oBinagenneM OK-3



TeopeTuyeckas 4acThb:

OTH TpPU KOHCTPYKLUH YacTO BbI3bIBAaIOT cioxxHocTd. Used tO ucnonb3yercst uis pasroBopa o
npusbiukax. Ilpu sTom used to + inf.oTHOCHTCA MCKIIOUMTENBHO K MPOLUIOMY BpeMeHH, a get
used to + noun/-ing wiu be used to + noun/-ing MOryT HCIOJB30BAaThCS B JIFOOOM BpPEMEHH.
YroObl MOHATH, B KAKUX CHUTyaLUsAX HEOOXOAMMO NPUMEHATh KaXAyl U3 KOHCTPYKLUI,
paccMoTpuM UxX OoJiee o IpoOHO.

Used to + Inf.

Used to + Inf. ucnone3yercss TONBKO /I HPOILIOrO BPEMEHH W JUIS TEX MOBTOPSIFOLIMXCS
JICHCTBHM, COCTOSIHUM U IPUBBIYEK, KOTOPBIE CEHYAC YK€ HE aKTyaJIbHBI.

She used to be overweight, but now she’s slim. — Ona panblIe nMena JUIIHANA BEC, HO ceifuac
OHa MoXy/ena.

Konctpykuus used to + inf. moxer ObITh 3aMeHeHa 00bIYHBIM Past Simple ¢ Tem ke 3HaueHHEM.
DTy KOHCTPYKIIMIO MOYKHO MCITOJIB30BaTh, YTOOBI CEIaTh aKIEHT Ha MPOIILJIOM, HO B IIEJIOM OHa
MMeET TO e caMoe 3HaueHue, uro u Past Simple.

She used to work a lot before she had a child. = She worked a lot before she had a child. — Ona
MHOTI'O pa60TaJ1a nepen TEM, KaK y HECC ITOABUIICA pe6eHOK.

Koncrpykuuio used to + inf. Henb3s Mcmonb30BaTh I OJHOPA30BBIX JACHCTBHN TPOU3OIIEAIINX
B KOHKPETHBII MOMEHT BpPEMEHH B IMPOILIOM, B TAaKHX CIyYasX HYXHO HCIIOJIb30BaTh
toabsko Past Simple.

I used to see him only once. — | saw him only once. — SIBueneroToabK00 AHAXK IbI

Get used to / Be used to + noun/-ing

DTH JBE KOHCTPYKIMH OYEHB TIOX0KH, OHH 00€ UCIIONIB3YIOTCS IS Pa3roBOPa O TOM, K Y€MY MBI
NPUBBIKJIM HA MOMEHT pa3roBopa, HO €CTh Bce ke Hebombiioe oTauune. Koncrpykius get used
to + noun/-ing mpuMenHseTCs K mpolieccy nMpuBbIkanus, a be used to + noun/-ing — x pe3ysbTary.
O06e 3TH KOHCTPYKIIMU HCIOJIB3YIOTCS, KOT/Ia €CTh MOMEHT aJIallTallii K HOBOW cuTyaruu. J{iist
pasroBopa O MPHUBBIYHBIX €KEIHEBHBIX AEHCTBHUAX 0OBIYHO HCTIONB3yeTcst Present Simple.

Be used to + noun/-ing

Eciau MbI MPHUBBIKIK K HOBOM CHUTYallMd U XOTHM COOONIUTH 00 3TOM COOECETHHKY, HYKHO
ucnonb3oBath be used to + noun/-ing. KoHCcTpykims MOXeT OBITh HMCIOJIB30BaHA HE TOJBKO B
HACTOSIIEM BPEMEHH, HO TaK e B MPOIIOM M OYAyIIEM.

I’'ve lived in London for three years and I'm wused to bad weather.—
S xuByBJIOHIOHEYKETPUTOJANTTPUBBIKKIIIOX OMITOTOIE .

When I met Alan I was used to living alone and I didn’t want any flat mates. —
KornasmnoznakoMuicsc ATaHOM, SITTPUBBIK)KUTHCAMUHEXOTETHUKAKUXCOCEACHITOKBAPTUPE.

HaHHaSI KOHCTPYKIIHA HE HCIIOJIB3YCTCA BO BpEeMCHax
rpyrsl Continuous/Progressive unu Perfect. [l 9Tux BpeMeH mpHMeEHsIeTCsl KOHCTpYyKIus get
used to + noun/-ing.

I am being used to driving this car.—I’'m getting used to driving this car.—
SnpuBBIKaIOKE31€HA3TOMMAIIINHE.

I have been used to having lunch at work.—1 have got used to having lunch at work. —
SnpuBsikobenaTbHapadoTe.

OtpunarensHoenpemioxkerue: am/is/are notHe isn’t used to this noise so he can’t sleep.—On



used to .... HE NPUBBIK K TAaKOMY IIyMYy MO3TOMY HE MOXET
YCHYTb.

BonpocurenbHoe npemioxenue: Am/is/are... Are  you used to driving on the left? -
use to ... ? ThHITPUBBIKKIEBOCTOPOHHEMYBOKICHUO?

Get used to + noun/-ing

Ecnu nmpuBblkaHMe K HOBOWM CHUTyallud MOTPEOOBAiO OT HAC OINPENETCHHBIX YCHJIUNA, WIA MBI
XOTHM CJIeJIaTh aKIEHT Ha MPOLIECCE WX JIUTEIbHOCTH MIPUBBIKAHUSA, TO B 3TUX CIIy4asiX JIydlle
NPUMEHUTh KOHCTpyKmuio get used to + noun/-ing. Tak »e, kKak W HpeAbIAyIIas, 3Ta
KOHCTPYKITUSI TOKE MOXKET MPUMEHSTHCS K HACTOSAIIEMY, IPOILIOMY U OyAyIIeMy BPEMCHH.

When | moved from my parents, first time | felt lonely. But now | got used to living alone. —
Korma s mepeexan ot poaurteneid, To mepBoe BpeMsl s 9yBCTBOBaI ce0s1 oauHOKO. Ho celiuac s
YK€ IIPUBBIK )KUTb O/IMH.

Baxxno! ITocne used to ucnonb3zyercs Tosbko infinitive. ITocne be/get used to mcrmonb3yercs
6o gerund (Taros ¢ OKOHYaHHEM -ing), TUHOO NOUN (CYIIIECTBUTEILHOER).

Jlexcuueckune exmHuIbI M0 Teme: jet plane, noble, outset, overseas trip, to own, paid holidays,
purpose, society, spa, supreme body, the United Nations, well-off, well-to-do

Bonpocsl u 3axanus:

1. Ilocmaevme cnosa 6 npasuibHOMm nopﬂOKe, umoowvl cocmasumsp npedﬂo.)fceuu;l
. used — we — France — in —to — live

. getting — I’'m — to — here — living — now — used

. gym — get — I’1ll — to — used — to — going — the — soon

. hair — blonde — she — have — to — used

. neighbor — I’'m — used — not — my — to — new
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. quickly — they — countryside — used to — got — in — to — the — living — very
7. used to — Mel — home — work — walking — from — is
8. can’t — Sam — divorce — used to — living — after — get — alone

2. 3asepuume npeonoxncenun gpopmamu used to/be used to/get used to. Ilpu neodoxooumocmu
UCNOb3YIIMe OMPULAMETILHYIO (opmy

1. When Kate moved to England, she couldn’t British accent.

2. | know Mary, we go to the same cooking class.

3. We local food, it’s too spicy.

4. It’s difficult for American drivers to driving on the left side of the road in
Britain.

5. Have you seen Sam’s new car? Before he got it, he’d get to work by bus.
6. Working overtime isn’t a problem for me. I it. I did the same at my

previous job.

7. When Tina lived with her parents, she have a big house, but now she
lives in a small room and she finds it difficult it.




8.1 working in this company very quickly, people are very friendly here.

9. When he was younger, Mike go camping a lot. But now he does it
very often and enjoys it so much.

10. I don’t like going to the discos because | that kind of music.

3. Hanuwume mononoz na memy « Tourism in the 19" century»
IpakTuueckoe 3ansitue Ne 30. Thomas Cook Company/Komnanusi Tomaca Kyka

IMpakTuka peun: Thomas Cook Company/Komnanust Tomaca Kyka

HBJIL: (DOpMI/IPOBaHI/Ie KOMMYHHKATHBHBIX KOMHeTeHHI/Iﬁ, OBJIaACHUEC JIEKCHUKOH nu
IrPaMMaTHKOM.

3HaThb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHHS JICKCUKH, (DOHETUKH ¥ TPAMMATHKH.

YMeTh: 4yuTaTrb, IMNEPCBOAUTL M IHCPECKA3bIBATH TCKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKEC C
HUCIIOJIB30BAHHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIATCPATYPBI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI: 00YyCJIOBIIEHAa HEOOXOAUMOCTHIO oBiageHneM Y K-4

TeopeTuyeckas 4acTh:

Thomas Cook Company is the oldest travel company in the world. As a matter of fact,
Thomas Cook from England opened the age of organized tourism. It started in 1841 when
Thomas Cook arranged the first trip for 570 Englishmen by railway. In 1843 Thomas Cook
organized the first group tour by train. This time he provided tourists with meals and tickets for
the races. So it was the first package tour.

Later on Thomas Cook made arrangements for organized visits to the First
International Industrial Exhibition. The Exhibition opened in London in 1851. The tourists came
from different parts of England. All those were domestic tours. However, Thomas Cook decided
not to stick to domestic tourism within his country only. Four years later, in 1855 he arranged the
first overseas trip. It was a tour to the Exhibition in Paris. After that regular tourist trips started to
other countries of Europe.

Thomas Cook continued expanding his travel business. In 1866 he arranged the
first trip of two groups of Englishmen to the USA. Thomas Cook set up the first travel agency.
Thomas Cook Company is still very active on the travel market. It is both a tour operator and a
travel agency. But now two German companies own it.

Jlexcuyeckue exmHUIBI o Teme: group of young men, noble families of Russia, trip abroad,
tour around Germany, Switzerland, Italy, France, purpose of the tour, to get familiar, local
universities, art galleries, manuals, sights and art collections

Bonpocek! 1 3aganus:
1. Ilepesedoume na anenuiickuii A3v1K

1. Korna nauancs typuctckuit Oym? - 5 qymato, on Havyanics npubausutensHo 30-40 et Hazaz.
2. Buepa s npounran crateio 0 BceMupHON TypuUCTCKOI opraHusanuu B xypHaie. - Korna sta
opranuzarus Bo3Hukia? - Ecinu He ommbarock, 3To codbiTHe Tpon3onuio B 1975 romy.

3. I'me mpoBomin Bpemst oOecriedeHHble TYpUCTHI B npouuioM Beke? OHM BOOOIIE e€31MiIu 3a
pyoex? - Koueuno, e3gwimm. OHM OTHpaBIsUIMCh B Toe3nku Bo Dpannwmro, ['epmanuio,
[IBeiinaputo u Apcrputo. - Uro oHu Tam aenanu? - OHM IPOBOAWIM BpeMsl Ha O340pO-
BUTENBbHBIX KYpOpPTaxX M KypopTax Ha MHUHEpalbHBIX Bojax. OHHM e31MIM Tyla Ha OTIbIX U
JIEYEHUE.

4. Tomac Kyk cran usBecten B Aurnuu B cepenune XIX Beka. — Uem oH cran uzecreH? Yto o
caenan? - OH OopraHU30BaJl MEPBYIO TYPHUCTCKYIO MOE3IKY IO kele3Hoi gopore. OH OCHOBa
IIEPBOE B MUPE TYPareHTCTBO.



5. B nauane XIX Beka TypUCTbI OJIb30BAINCH BOJHBIM U KEIE3HOJOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM. - A
KaKUMH BUJaMH TPAHCIIOPTa IOJIb30BAIUCH MEPBbIE MYTEHMIECTBEHHUKHU? - DTO OBLIM MPOCThIE
JIOJIKH ¥ TTApOMBI Ha BOJIC ¥ BEPOJIFO/IBI B ITYCTHIHE.

6. UTo sIBMJIOCH HauyajioM OpraHM30BaHHOTO MEXAyHapoAHOro Typusma B Poccuu? - Ot0 66110
BO BTOpoi nosiopuHe XVIII Beka, korna mnepsas OpraHu3oBaHHas IPYIIA MOJIOABIX JIOJAEH W3
TUTYJIOBAaHHBIX ceMeil coBepimia TypHe o EBpone. - Uto Obuto menbio ux moe3aku? - OHu
MO3HAKOMIJIUCh C XYJO0XKECTBEHHBIMU TaJlepesMH YHUBEPCUTETaMU U MPEAIPUATUIMU
I'epmannn, Utanmun, ®@pannun u lIselinapuun. - B kakoMm roay 3to 6bu10? - 910 OBUTO B 1777
rojy.

7. Korga Obutl onmyOJMKOBaH IepBbIN myTeBoauTedb 0 MockBe? - OH nosBwics 19 oktsaOps
1792 rona.

2. Hanuwume mononoz na memy « Thomas Cook Company»

Ipakruyeckoe 3ansitue Ne 31. World Tourist Organization/BcemupHasi TypucTHYecKast
OpraHu3anus

IpakTuxa peun: World Tourist Organization/BcemupHas TypucTH4YecKas OpraHu3aiisi

I_[e.m,: CDOpMI/IpOBaHI/IC KOMMYHHKAaTHBHBIX KOMHCTCHHHf/i, OBJIAICHHEC JIEKCUKOH u
rPaMMaTHKOM.

3uarn: 0a30BbIe HOPMBI ynOTpe6HeHI/IH JICKCHUKH, (I)OHGTI/IKI/I U rpaMMaTHKH.

YMeTh: qyuTaTrb, IMNEPCBOAUTL M IHCPECKA3bIBATH TCKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKEC C
HUCIIOJIB30BAHHUEM cnpaBquoﬁ u y‘{C6HOI71 JIMTCPATYPBI; OCYHICCTBJIIATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTDb TeMbI: 00YyCJIOBIIEHAa HEOOXOAUMOCTBIO oBiageHneM Y K-4

TeopeTuvyeckas 4acThb:

Tourism is global nowadays. Tourist boom started in the 1960s. In 1963 the United
Nations conference on international travel and tourism took place in Rome. The General
Assembly of the UN proclaimed 1967 as the Year of International Tourism.

In 1975 the United Nations established the World Tourist Organization (WTO). It
emerged on the basis of the International Union of Official Tourist Organizations. The WTO is
the international intergovernmental organization. Actually, it is a worldwide group of
government travel organizations. It deals with promoting tourism throughout the world. It assists
countries in the development of national tourism.

The supreme body of the WTO is the General Assembly. It holds its sessions every two
years. The General Assembly elects the General Secretary for the period of four years. The
World Tourist Organization cooperates with the United Nations and many government and non-
government organizations.

Jlekcuueckne exunuubl mo Teme. global, tourist boom, the United Nations conference,
international travel, the General Assembly of the UN, proclaim, the Year of International
Tourism, establish, the World Tourist Organization, emerge, Official Tourist Organizations

Bonpoce! u 3aganus:

1. Ilepeseoume na pycckuii a3viK

to exceed, to distinguish, recreation, to attend conventions, means of transportation, incentive
trip, paid vacation, disposable income, to broaden the mind, single entity, commercial
manufacturers, catering facilities, inexpensive transportation, the main route, to be connected
with, tremendous opportunities and challenges, hospitality and tourism graduates.

2. Ilepeseoume na anznuiickuii A3vlK

nocemarb JApy3ed W POJCTBEHHUKOB, paCHIUPSITh KpPYro3op, COBPEMEHHBIE CpEACTBa
TpPaHCIOPTa, POCT OONBIIUX TOPOAOB, MEKIAYHAPOIHBIM TYpHU3M, MPABUTEIbLCTBEHHBIC
YUHOBHUKH, MyTEIIECTBOBATh C IIEJIbIO0 OT/JbIXA, Mpeiarath pa3iudHble YCIyTd, HECMOTPS Ha



OBICTPBIN POCT, YBEIMYMBATh, HEOOXOAMMBIH KOMIIOHEHT TypH3Ma, 3aBHCETh OT, BKIIIOYATh,
COBMEIIATh yJOBOJIbCTBUE C PAOOTOM, OCHOBHON MapIipyT, n30exaTh HEMPUAZHECHHOW PEaKIuu
" OTPULATCIIBHO-TIPCAB3ATOr0O OTHOLICHU A, B HGKOTOpOfI CTCIICHU

3. Hanuwume mononoz na memy «World Tourist Organization»

Ipakruyeckoe 3ausatue Ne 32, Outset of Tourism in Russia/3apo:kaeHune TypusmMa B
Poccun

Ipakruka peun:Outset of Tourism in Russia/3apoxxaenne Typusma B Poccuun

I_[e.m,: (DopMI/IpOBaHI/IC KOMMYHHKAaTHBHBIX KOMHGTCHI_[I/II\/'I, OBJIaICHUEC JIEKCUKOH U
IrPaMMaTHKOM.

3HaThb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHHS JICKCUKH, (DOHETUKH ¥ TPAMMATHKH.

YMeTh: quTaTb, IMCPEBOAUTL U TICPCCKaA3blBATh TCKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM SA3BIKC C
HUCIIOJIB30BAHHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIATCPATYPBI; OCYHICCTBJIIATH KOMMYHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI: 00YyCJIOBIIEHAa HEOOXOAUMOCTHIO oBiageHneM Y K-4

TeopeTuyeckas 4acTh:

In the 18th century (1777) the first organized group of young men from noble families of
Russia made the first trip abroad. They toured around Germany, Switzerland, Italy and France.
The purpose of the tour was to get familiar with local universities and art galleries. In the same
18th century the first guide books for leisure travellers on Moscow and St. Petersburg were
published. Those manuals gave details of sights and art collections in the old and the new capital
of Russia.

Thomas Cook Company was very well-known in Russia. But the country's first national
travel agency emerged in St. Petersburg in 1885. It was founded by L. Lipson. The travel agency
got the name of the «Enterprise for Public Travel to All Parts of the World». In 1901 the Russian
Tourist Society came into being. However, only well-off noble people were its members.

After the October Revolution tourism in Russia involved common people, too. In 1929
the Society of Proletarian Tourism was created. As a matter of fact, our reputable the «Intourist»
Joint-Stock Company, which used to deal with international tourism during the Soviet period,
was organized as long ago as in 1929, too.

Jlekcuueckne eamnmibl mo Teme: pilgrim, nomad, explorer, adventurer, desert, trader,
merchant, motor-car, raft, boat, canoe, steamship, mode, kayak, meals, means, arts, overseas,
races, waterways, sports, sales
Bonpocs! u 3axganus:

1. Ilepeseoume na anenuiickuii A3vlK

Bo3HukHOBeHHE TypH3Ma Ha OOIIMPHOM TEPPUTOPHM HAIIEH CTpaHbl YXOIAUT KOPHSIMHU B
JIpEBHUE BpEMEHAa M CpeaHEeBeKoBbe. Vcropuio pa3BuTus TypusMma B Poccum BIIOIHE MOXKHO
COOTHECTH C TepHOJU3alUell UCTOPUU MUPOBOTO Typu3Ma, 100aBUB K 3TOMY JEJICHHE BHYTPH
HEKOTOPBIX 3TallOB Ha OMpEJIETICHHbIE MOJATAIbl C YYETOM CINEeUU(DPUKH Pa3BUTHSI SKOHOMHKHU
Poccun.

HavanoMm opranm3oBaHHOIO Typu3Ma MHOTHE CUHTAIOT Typ, yCTpOoeHHbIM B. I'eHimiem,
KOTOpbIi B fexabpe 1777 1. B «MOCKOBCKUX BEIOMOCTSX» OMyOsnkoBan mpuriamnienue «llnan
MPUEMJIEMOTO MYTEIIECTBUS B Uy)KHE Kpas, COYMHEHHBIH MO TpeOOBaHHIO HEKOTOPHIX 0CO0
coJepxareneM OaropoJHOro MaHCHOHa». PoccusHaM mpeanaraioch NPUHATH ydyacTHe B
TPYIIIOBOM MOE3JKE B CTpaHbl 3anagHoi EBporbl.

Momnoasle IBOpsSIHE MOIVIA COBEPLIUTH MOE3AKY B OAUH U3 HEMELKUX, UTAIBIHCKUX U
(GpaHIly3CKMX YHUBEPCUTETOB, IOCIE Yero Mpearoyiaraioch Mpoexarb MO MapHIpyTy 4Yepes
[IBennaputo, Uranuio u @paHuuio 111 3HAKOMCTBA ¢ UCKYCCTBOM JTHUX CTPaH U MOCTaHOBKOU
dabpuunoro nema. OTO OOBSABICHHE - OJHO W3 TIEPBBIX MPOSBICHUN OpPraHU30BaHHON



Typuctckoil nearensHocty B XVIII B.

[TpooGpazom TypdupMbI, CEUATU3NPYIOIICHCS Ha 00CTy)KUBaHUU TYPHCTOB B Poccun,
Ha3bIBAIOT «AKIHMOHEpHOE 00mecTBo Mmarpsl», 3apeructpupoBasiuee cBoi yctas 28.02.1871 r.,
on00peHHbIi Anekcanapom 11 .

K konnmy XVII B. oTHOCUTCS NOsiBIIeHHE B Poccuy nepBBIX IIyTEBOAUTENEH, HHTEPEC K
KOTOPBIM YKa3blBaeT Ha TO, YTO IyTEIIeCTBUsS, 0coOeHHO B crosuipl - Cankr-IlerepOypr u
MoCKBY, CTAaHOBATCSI XapaKTEPHON YepTOi ObITa COCTOSATENBHBIX I'paxkaan Poccun.

2. Hanuwume mononoz na memy «Qutset of Tourism in Russia»
IIpakTuuyeckoe 3ansitue Ne 31. Tourist industry/Typucruyeckast HHIyCTpHSs

IMpakTuka peun: Tourist industry/Typuctuueckast UHIyCTPUS

HEJIL: (DOpMI/IPOBaHI/Ie KOMMYHHKATHBHBIX KOMHeTeHHI/IfI, OBJIaACHUEC JIEKCHUKOH nu
rPaMMaTHKOM.

3uarn: 0a30BbIe HOPMBI YHOTpe6J'IeHI/I}I JICKCHUKH, (I)OHGTI/IKI/I " rpaMMaTHuKH.

YMeTh: YyuTaTrb, IMNEPCBOAUTL M IHCPECKA3bIBATH TCKCTbI Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKEC C
HUCIIOJIB30BAHHUEM cnpaBquoﬁ u yqe6H0171 JIATCPATYPBI; OCYHICCTBJIATH KOMMYHHUKAIIUIO Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI: 00YyCJIOBIIEHAa HEOOXOAUMOCTHIO oBiageHneM Y K-4

TeopeTuyeckas 4acTh:

Tourism has been one of the fastest growing industries in recent years. The growth rate of
tourism has generally exceeded the growth rate for the worldwide economy. In spite of its rapid
growth, it is not easy to define tourism. Tourism necessarily involves travel, a tourist is usually
defined as a person who is visiting some place other than his usual residence for more than 24
hours. A tourist is distinguished by the length of his trip from an excursionist, who is away from
his usual residence for less than 24 hours, or a weekend.

The purpose of travel must also enter into the definition of tourism. Many people travel
entirely for the purpose of recreation, or pleasure, they are people on holiday. Other people travel
for reasons of health. Other people travel to visit friends or relatives, a reason that has become
more important because of increased mobility throughout the world. Still others travel in order to
educate themselves because travel is broadening the mind.

All of these people are generally considered tourists since the primary reason for their
trips is recreation. Most tourist statistics also include people who are travelling on business.
Among them are businessmen and government officials on specific missions, as well as people
attending meetings or conventions. A kind of business travel is the incentive trip. This trip is
given to a man as a bonus or reward for good work.

Many people among those travelling on business often combine pleasure with their work.
They also use the same transportation, accommodation and catering facilities as the holiday
tourists. Accommodation refers to hotels or other places where a traveller can find rest and
shelter; catering facilities refers to places where a traveller can find food and drink.

Tourism is a relatively new phenomenon in the world. Since being away from home is a
necessary component of tourism, its development as a mass industry depended on modern means
of rapid and inexpensive transportation. Tourism as we know it today began with building of the
railroads in the 19" century. In fact, the words tourism and tourist themselves were not used for
the first time until about 1800.

Steamships also developed tourism, especially across the North Atlantic, the main route
of modern tourism. Cars and airplanes have become the most popular means of transportation for
recreational purposes in recent years. But the greatest growth in international tourism took place
only after the end of World War II in 1945, and it’s connected with the growth of air
transportation.

The tourist industry is not a single entity. It consists of many different kinds of
enterprises that offer different services to the traveller. Tourism benefits not only airlines, hotels,



restaurants, cafes, casinos, and taxi drivers, but also many commercial manufacturers of such
different things as sunglasses, cameras, film, and sports clothing.

The futurist, John Naisbit, says that the global economy of the twenty-first century
will be driven by three super-service industries: telecommunications, information technology,
and travel and tourism.

The fact that tourism is expected to grow so rapidly presents both tremendous
opportunities and challenges. The good news is the variety of exciting career prospects for
today's hospitality and tourism graduates. Tourism, although a mature industry, is a young
profession. Careful management of tourism and travel will be necessary to avoid repercussions
and negativism toward the ‘pesky’ tourist — which is already happening to some extent in Europe,
where the sheer number of tourists overwhelms attractions and facilities.

Bonpocel u 3apanus:

1.0meemovme na éonpocwi

e Why is tourism the fastest growing industry?

What are the most common reasons for travelling?

Why do tourist statistics include those people who are travelling on business?

What has the development of tourism as a mass industry depended on? Why?

When did the greatest growth in international tourism take place?

What is the most important factor in developing of modern tourism?

What is the name of the best known company in the tourist industry?

What three industries will the global economy of the twenty-first century be driven by?

Why do repercussions and negativism toward the “pesky” tourists sometimes take place in

Europe?

2. llepesedume na anznuiickuil A3vlK

e Uunyctpus Typu3Ma oueHb ObICTPO pa3BUBAETCSI BO BCEM MUPE.

e PaszBuTue Typu3Ma B pa3HbIX PETHOHAX 3aBUCUT OT MHOTUX (PaKTOPOB.

° HIO)II/I MyTCICCTBYIOT IO Pa3HbIM NPpUYHHAM: HCKOTOPBIC XOTAT IMOCETUTHh POACTBECHHUKOB U
Jpy3€, Ipyrue — OTAOXHYTh U ONPaBUTh 3JI0POBhE.

o (CTOMMOCTH MyTCHICCTBUA UI'PACT OYUCHBL BAXKHYHO POJIb, 0COOEHHO B CTpaHaxX C HU3KHUMHU
J0X0JaMHU HACCIICHUA.

° HIO)II/I, KOTOPBIC MYTCIICCTBYIOT B LCIIAX ITOMCKA pa6OTI>I, HC ABJIAIOTCA TYPUCTAMMU.

° HI-O)II/I, KOTOPBIC 4aCTO €34T B KOMAaHIUPOBKHU, CTAPAIOTCA COUCTATh MPUATHOC C ITOJIC3HBIM
U MOJIB3YIOTCS TEMU K€ CPCACTBAMU NICPECABUKCHUA, MECTAMU NIPOKUBAHUA U IIUTAHUS, YTO
1 OOBIKHOBEHHEBIE TYPUCTHIL.

e Pas3Butue Typu3Ma BO MHOTOM 3aBUCHUT OT 06]1_[61"0 O9KOHOMHYCCKOTI'O Pa3BUTHA CTPAHBI.

3. Hanuwume mononoz na memy «Tourist industry»

IMpakTuueckoe 3amsitme Ne 34. Travel agencies and travel agents/Typumcruyeckue
AreHrCcTBa U TYPUCTUYECCKHUE AIrCHTBI

IpakTuka peun: Travel agencies and travel agents/Typuctuyeckue areHTCTBA W
TYPUCTHUECKHUE areHThl
Heab: ®opMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIN, OBJIaJICHUE JIEKCUKOW U
IPaMMaTHKOMH.
3HaThb: 0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJICHHS JIGKCUKH, (DOHETUKH ¥ TPAMMATHKH.
YmMmerb: uyuTaTh, NEPEBOJAUTH M TEPECKA3bIBaTh TEKCThl HA WHOCTPAHHOM S3BIKE C
WCIIOJIb30BAaHUEM CIPABOYHOM M y4eOHOW JIMTEpaTyphbl; OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIIMIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.
AKTYaJILHOCTh TeMbI: 00yCIIOBJIEHA HEOOXOAMMOCThIO OBasieHneM Y K-4
TeopeTuyeckas 4acThb:

Travel agencies are retail tourist companies which work directly with the public. Travel



agencies are often called travel shops where customers buy different tourist products. Travel
agencies sell tour operators' tour packages and individual tourist services. Among tour packages
there are inclusive tours, charter inclusive tours and inclusive tours with an excursion. Travel
agencies also sell coaching tours and cruising tours. Travel agencies form groups of tourists who
take part in ready-made prepaid tours. They also make individual travel arrangements.

Among separate tourist services there are air tickets, train tickets, boat or ferry tickets,
hotel rooms, car rentals, sightseeing tours, services of a guide or a guide-interpreter. Travel
agencies also offer travel insurances and theatre tickets to their customers.

Large travel agencies branch out and have got branches and outlets within a city, a
region, a country or all over the world. There are large travel agencies which are members of a
chain. A chain is a group of agencies which belong to the same company. In this case they often
have the word «Group» in their names, for instance, Barry Martin Group or Blue Heart Travel
Group. Usually such travel agencies act as tour operators as well.

Jlexcuueckune enmHunbl mo teme: billboard, branch, chain, coaching tour, department store, to
employ, folder, free of charge, free-lancer, full-time, guide book, inclusive tour, in-coming
tourism, leisure centre, market research

Bonpocsl u 3axanus:
1.Cepynnupyiime mepmunsl 6 madauuy co2nacHo 3a20106Kam 6 Hell

brochure, charge, escort, free-lancer, holiday centre, inclusive, booklet, cruising, office site,
folder, travel clerk, coaching, receipt, tax, outlet.
locations money matters tours people in tourism advertising materials

2.1To0bepume mepmunsl K onpeoeneHusm

1) a receipt a) a catalogue of tours or a short video film about a
tourist destination for advertising purposes

2) a tourist outlet b) an official paper which allows a person to do some
kind of work

3) a free-lancer c) an official organization which promotes tourism in
a certain part of the world

4) a travelogue d) a point of sales of a tourist company

5) a travel insurance e) a paper showing that money has been paid for
some goods or services

6) a tourist board f) a person who is not attached to any company staff
and works for himself having a licence to do such work

7) a licence g) a paper that insures a traveller against accident,

illness or loss of luggage during a tour

3. Hanuwume mononoz na memy «Travel agencies and travel agentsy

CnucoK JINTepaTypbl, peKOMeH1yeMblii K HCIO0JIL30BAHMIO 110 TAHHOI TeMme:
1. Bopobsesa C.A. JlenoBoi aHMIHICKUHN s3BIK 151 cheprl Typuszma/C.A. BopoObeBa. —
Mocksa: ®unomaruc, 2010. — 345 c.

2. I'youna I'.I'. AHTIIUiiCcKuit S3BIK 711 TYPUCTOB B chepe MpodecCHOHATbHON KOMMYHUKAITNT =
English for Tourists in Professional Communication. — Mocksa|bepaun: Jupexr-Memaua, 2017. —
Pexxum nmocryna: http://www.biblioclub.ru — 95C «YHuBepcurerckas 6ubmmoTeka oHIalH


http://www.biblioclub.ru/

3. Koponesa, H.E. Aarnwmiickuii si3pik. CepBuc u TypusMm: yueb.mocodue / H.E. Koponesa, 2.3.
bapcersn, A.M. CepbunoBckas. — 5-¢ uzn. — Pocros u//l: ®enukc, 2011. — 407 c.

Pecypcel cetu MHTEpHET
- http://www.biblioclub.ru
- http://www.iprbookshop.ru
- http://www.catalog.ncstu.ru


http://www.catalog.ncstu.ru/
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COJIEPXXAHUME
Bsenenue

1. OOm1as xapakTepUCTHKA CAMOCTOATENBHOM paboThl 00ydaroerocs

2. MeTtoandecknue peKOMEHJalluU K CaMOCTOSITENbHON paboTe

3. Meroandeckue peKOMEHIAUH [0 U3yYEHUIO TEOPETUUECKOr0 MaTepuaa

4. Meroauyeckne yKa3zaHHs IO BHIAM pPadOT, MPETyCMOTPEHHBIX padoueil mporpammoit
JUCIUITIINHBI

5. Meroauueckue yKa3aHus 10 MOJATOTOBKE K AK3aMEHY

CHIucoK peKOMEH1yeMOH JTUTEepaTypbl
BBEJIEHUE

OCHOBHOW IIENIBI0  CAMOCTOSITENIbHOM Pa0OThl  CTYAECHTOB SBJSETCS IOBBIIICHUE
MCXOJJHOT'O YPOBHS BJIQZICHUS] HHOCTPAHHBIM S3BIKOM, JOCTUTHYTOI'O HA MPEAbIAYLIEH CTYIEeHU
oOpa3oBaHus, M  OBJAJEHUE CTYACHTAMH HEOOXOJMMBIMU  JIOCTATOYHBIM  YPOBHEM
KOMMYHHUKaTUBHOW KOMIIETEHLMU JUIsl PELIEHUs 3a]a4 MEKIMYHOCTHOIO M MEXKYJIbTYPHOTO
B3anMoJieiicTBUA. M3yueHre HHOCTPaHHOTO S3bIKa IPU3BAHO TAK)Ke 00ECIIEUUTh:
[J[JoBBILIEHHE YPOBHS y4eOHOW aBTOHOMUU U CIIOCOOHOCTH K caM000pa30BaHUIO;
[10Jpa3BUTHE KOTHUTUBHBIX U UCCIIEOBATEILCKUX YMEHUH;

[10Jpa3zButue HHGOPMAIIMOHHON KYJIbTYPHI;
[1[Jpacimupenue Kpyro3opa 1 HOBbIIIIEHHE 00IIeH KyJIbTyphl CTYAECHTOB.

CamocrosiTenbHasi paboTa CTYyIEHTOB 3aHMMAaeT BaKHOE MECTO B y4eOHOW Hay4dHO-
UCCIIEI0BATEIbCKON JIEITENILHOCTH CTYAEHTOB. be3 camocTosTenbHOM paboThl HEBO3MOXHO He
TOJIbKO OBJIaJIeHHE 000N BY30BCKOM AMCHMIUIMHOW, HO M (OPMHUPOBAHUE CIELUANINCTA KaK
npodeccuoHana. B MMpoKOM cMbIcie MO CaMOCTOATENbHOM padoToil ciexyeT MOHUMATh
COBOKYITHOCTb BCEW CaMOCTOSITEIbHOM JESITEIbHOCTU CTYACHTOB, KaK B y4eOHOI ayAUuTOpUH, TaK
U B HEE, B KOHTAKTE C MIPENOIaBAaTENIEM U B €70 OTCYTCTBHE.

VYcuneHne ponM caMOCTOSITENIBHOM paboThl CTYJEHTOB O3HayaeT HPUHLIMIIHAIbHBINA
NEPecMOTp OpraHu3alMi y4eOHO-BOCIMTATEILHOTO Mpollecca B By3€, KOTOPBIH JIOJKEH
CTPOUTHCS TaK, 4TOObI pa3BUBATh YMEHHUE YUYUTHCSA, (OPMHUPOBATH Y CTYAEHTA CIIOCOOHOCTU K
CaMOpPa3BUTHIO, TBOPYECKOMY NPUMEHEHHUIO MOJYYEHHBIX 3HAHMM, crocobaMm ajanTainuu K
npohecCuOoHaNBHOM NeATEIbHOCTH B COBPEMEHHOM MUpE.



1. OBIIASI XAPAKTEPUCTUKA CAMOCTOSTEJBbHOM PABOTHI
OBYYAIOHIETI'OCA

ITox camoctositenbHOM paboToit cryneHtoB (CPC) moHMMaercss COBOKYIMHOCTh BCEH
CaMOCTOSITEIILHOM IeATEeIbHOCTH CTYJCHTOB, KaK B yUeOHOW ayIMTOPUH, TaK U 3a €€ MpeeiiaMHu,
B KOHTAKTE C MPENoJIaBaTeJIeM U B €r0 OTCYTCTBHUE.

[lenb camMoOCTOATENHHOM PaOOTHI CTYACHTA — HAYYUTHCS OCMBICICHHO U CaMOCTOSITEIHHO
paboTath ¢ yueOHBIM MaTepHaioM M Hay4dHOM uH(popMaiuel, oBiaaaeTh (QyHIaMeHTaTIbHBIMU
3HAHMSIMH, YMCHUSMH W HaBbIKaMH B cdepax axKaJeMHUecKod, MpodecCHOHAIBHON W
COLIMAJIbHO-TYMAaHUTApPHON  JESATENBHOCTH, C(HOPMUPOBATh OCHOBBI CaMOOpPraHW3aluu U
CaMOBOCITUTaHUS C TE€M, YTOOBI MPUBUTH YMEHUE B JATBHEHUINIEM HETPEPHIBHO MOBBIMIATH CBOIO
po(eCCHOHAIBHYIO KB (DHUKAITHIO.

3amauamu CPC sBisitoTes:

— cuCTeMaTH3allds U 3aKpelyieHHE MOJyYEHHBIX TEOPETHUYECKUX 3HAHUNW U MPaKTHYECKHX

YMEHUU;

— yrayOJieHre U pacliupeHne TEOPETHUECKUX 3HAHUM;

— (hopmupoBaHUE YMEHUI HCIIOIB30BATh YICOHO-CIIPABOYHYIO JIUTEPATYPY;

— Dpa3BUTHE [IO3HABATENIbHBIX CIOCOOHOCTEl W AaKTUBHOCTU CTYACHTOB: TBOPYECKOU

WHUITUATHBBI, CAMOCTOSITEIIbHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U OPTaHU30BAHHOCTH,

—(opMHUpOBaHUE  CaMOCTOATEIBHOCTH  MBIIUICHUS, CIIOCOOHOCTEH K  CamMOpa3BUTHIO,

CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHUIO U CAMOPEATIU3aLINN;

— pa3BUTHE UCCIIEOBATEIbCKUX YMEHUII;

— UCMOJIb30BaHUE MaTepuala, COOPaHHOTO M TMOJYYEHHOTO B XOJI€ CAMOCTOSITEIbHBIX 3aHATHMA

Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHIX, 1151 3 (EKTUBHON MOATOTOBKH K 3a4eTaM U IK3aMEHaM.
OCHOBHBIMHU BUJAMH CAMOCTOSTEIHHONU PaOOTHI CTYJICHTOB SIBJISIOTCS:

[ camocmosamenvHoe uzyuenue iumepamypol,

[lenb: caMOCTOSTENBHO AETAIBHO U3YyYUTh TEMBI, IPEJCTaBICHHBIC B paboueil mporpaMmme.

3amaun: MpuUOOpeTeHrEe HaBbIKA PA0OTHI ¢ MUCTOYHHKAMHU M JIMUTEPATYpOH; YMEHHUs TPaMOTHO

COCTaBJISITh KOHCIIEKTHI M TIOJIb30BATHCSI MU, BBISBIISITh PA3IMUHBIC TOYKU 3pEHUS HA MTPOOIeMy

U CTETICHb ee pa3pad0TaHHOCTHU B JIUTEpaType.

[0noocomoska « npaxkmuyeckum 3anssmusiv  (BBITIONIHEHWE JOMAIIHUX 3aJaHU) U K

co0ece1I0BaHuIO 110 HHINBUYaTbHBIM 3a/IaHUSIM;

Lens: yrnybenue 3HaHUST y4eOHOTO MaTepHuaa.

3amaun: OCBOWTH OTHAEIbHBIE BOMPOCH B paMKax H3y4yaeMOW AMCHMILTUHBI, TPAMOTHOCTH,

MOCIIEOBATEIbHOCTE W PAlIMOHAILHOCTh HM3JIOKEHHS TOATOTOBIEHHOTO MaTephaia BO BpeMs

MPaKTUYECKOTO 3aHSTHSL.

-cocmaenenue 210Ccapusi N0 MmeKcmy.

[{enb: cocTaBUTH 0a3y HOBBIX IEKCUYECKUX €MHHUII.

3amaun.

* CaMOCTOsITEIbHAS MTOATAMMHAS OTPA0OTKA YI€OHBIX DJIIEMEHTOB;

* Pa3BUTHE MTPAKTHICCKUX YMCHUI;

* (opmupoBaHuE yMEHUN HCIONB30BaTh WH(POPMAIMOHHBIE WMCTOYHHUKH: CIPABOYHYIO H

CIENUATILHYIO JTUTEPATYPY.

[Tpuctynas Kk caMOCTOSITeIbHOMY HM3YYEHHMIO JHMTEPATypbl MO Yy4yeOHOM IHUCHUIUIMHE
«VlHOCTpaHHBIN A3BIK B MHIYCTPUHU TOCTEIIPUMMCTBA», HEOOXOIMMO: 03HAKOMHUTBHCS C pabodei
IIPOrpaMMOii; B3ATh B OMOIMOTEKE pEKOMEHOBAHHbIE YUEOHUKH U yueOHbIe TOCOOHS; TOTYyYUTh
y BENYIIEro MpenojaBaTesis B IEKTPOHHOM BHJE METOAMYECKHE PEKOMEHJAIUU K
MPAKTUYECKUM U CaMOCTOSITENIbHBIM paboTaM; 3aBECTH HOBYIO TETpajb /Il KOHCIEKTUPOBAHUS
TEOPETUYECKOI0 MaTEPHaIa U BBIIIOJIHEHUS IPAKTUUECKUX 3aJaHUM.

JUis  u3ydeHMs JUCLMIUIMHBI MPEUIaraercsl CIUCOK OCHOBHOW M JIOTOJIHUTEIBHOMN
mutepatypel. OCHOBHast —JMTeparypa IpeaHa3HaueHa Ui  O00s3aTeNbHOTO  M3y4YeHHS,



JIOTIOJTHUTEIIbHAS — IIOMOXeET 0oJiee TITy00KO OCBOUTH OT/EIbHbBIE BOIPOCH! B paMKaX H3y4aeMon
JUCLUTIIINHBI.

B xone mnmoaroroBkM K NPaKTHYeCKMM 3aHATHAM CTYICHT O053aH OCYLIECTBIISTH
KOHCIIEKTUpOBaHWE Yy4yeOHOro Marepuaia, oco0oe BHHMMaHHe, oOOpamjass Ha TEOpHIo,
(OpMyYITHPOBKH, PACKPBIBAIOLINE COACPKAHUE TEX WIM HHBIX I'PAMMAaTUYECKHX M S3BIKOBBIX
noHsATHH. B pabounx KOHCIEKTax >KelaTeIbHO OCTaBISAThH MOJS, Ha KOTOPBIX CIEAYeT JejaTh
MIOMETKH, JIOTIOJIHATH MaTepual, (OpMyIMPOBATH BBIBOBI U MPAKTUYECKHE PEKOMEHIAINH.

CamocTtosTenbHas padoTa CTYACHTOB HaJ MaTepHaloM Y4eOHOM TUCHUIUIMHBI SBISETCS
HEOTHhEMJIEMOIl YacThi0 y4yeOHOro Imporecca M JODKHA TPEAIoiaraTh yriayOsieHue 3HaHUS
yueOHOro Marepuaja, M3J1araéMoro Ha AayAUTOPHBIX 3aHATHAX, M  [pUOOpEeTeHHe
JIOTIOJTHUTEIIBHBIX 3HAHUM 110 OTAEJIbHBIM BOIIPOCAM CaMOCTOSITENIBHO.

KoHcneKkT TeMbl — NMCbMEHHBIN TEKCT, B KOTOPOM KPAaTKO M IOCJIEA0BATEIBHO U3JI0KEHO
coJiepKaHue OCHOBHOTO MCTOYHMKA MH(popMauu. KoHCIEKTHpOBaTh — 3HAYUT MPUBOIUTH K
HEKOEMY IMOPSAKY CBEIEHMs, IOYEpIHYTble M3 OpuUrMHana. B OcCHOBe mpouecca JEKUT
CUCTEMAaTU3aLUs
MPOYNUTAHHOIO WJIM YCIBIIIAHHOTO. 3allMCH MOTYT JIeJIaTbCs KAaK B BHJIE€ TOYHBIX BBIICPIKEK,
IIUTAT, TaK U B popMe CBOOOTHON TIOJauM CMBICTIA.

NupuBuayanbHble 3aJaHUsl MPU3BAHBI PACHIMPUTH KPYro3op CTYIEHTOB, YIIyOUTh HUX
3HAHMS U Pa3BUTh YMEHUS UCCIIE0BATEIbCKOM 1€ATEIbHOCTH, IPOSIBUTH 3JIEMEHTHI TBOPUECTBA.

CobleceqoBanme — CpeICTBO KOHTPOJIS, OpPraHM30BaHHOE Kak clenuaibHas Oecena
MPENOJABaTeNsl €O CTYJEHTOM Ha TEMBbI, CBS3aHHBIE C HW3y4aeMOM JUCLHUIUIMHON, U
paccuMTaHHOE Ha BBIICHEHHE O00beMa 3HAHMU O0ydYarollerocs IO OIpeNeleHHOMY pasJelny,
Teme, mpodaeme u T.11.

I';moccapuii - cnoBapb, KOTOPBIM [MOMOTA€T OCBAMBATh HOBBIE JIEKCUYECKHE E€IMHMIIBI 10
teme. B rioccapuii HeoOXOAMMO 00aBIATH CIEIHATBHYI0 TEPMUHOJIOTHIO, aO0OpeBHATypHl U
COKpalleHus, Ppa3eoornueckue eANHHIIBI 1 TIp.

Kaxxnpiit BUs1 caMOCTOSTENIbEHON pabOThl UIMEET OIpeesieHHbIe (HOPMBI OTYETHOCTH.

B xoze BBINOJIHEHUS CaMOCTOSTEIBHON pabOThl CTYAEHT JOJKEH MPOAEMOHCTPUPOBATH
c(OpMHUPOBAHHOCTh KOMIIETEHIIUU:

Kog DopmyIupoBKa:

YK-4 Cnoco0eH OCYIIECTBIATh JIEIOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM M MUCHBMEHHOU
dopmax Ha rocymapctBeHHOM  si3bike  Poccuiickoit  denmepanuun U
WHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX)

2. METOJAWYECKHAE PEKOMEHJAIIMU K CAMOCTOSTEJIbHOM PABOTE
2.1. CamocTosiTe1bHAA padoTa HaJ (POHETHKOI HHOCTPAHHOIO SI3BIKA

Omnpeneanrech ¢ BApHAHTOM AHIJIMIICKOro. BapuaHTOB aHITIMIICKOrO NMPOM3HOIIEHHS CYIIECTBYET
MHOTO: KaHAQJCKUH, aBCTPATUUCKHM, cpeaHeaTIaHTWIecKuid W T. A. OJHAKO CaMbIMU TOMYJISIPHBIMH
SBIISAIOTCA OPUTAHCKUN W aMEpHUKaHCKUH aHrimmickuid. [Ipon3HommeHne B 3THUX JIBYX Pa3sHOBUAHOCTSIX
OJIHOTO SI3bIKA OTIIMYAETCS I0BOJBHO CHIIBHO.

IIpoananu3upyiite cBo peub. Boibepure Kakoi-HUOYAb ayaHO- WIKM BHJIECOPOJIHMK C TEKCTOM 3aIHCH.
ITocnymaiite, Kak IPOU3HOCUT €ro HOCUTENb. I1ociie 3TOro NpouTUTE TEKCT CAMOCTOATEIBHO U 3aIUILINTE
Ha JuKkTo(oH. [Ipocnymaiite cBOH rojoc u CpaBHUTE C PEUbI0 HOCHUTEIIS, ONPEACINTE, KAKHE 3BYKH BBI
NPOM3HOCHTE HEBEpHO. BOT Haj 3TUMM caMbIMU 3ByKaMH MBI M TIpejjiaraeM BaM mopadorars. EcTb emie
ONWH WHTEPECHBIM W HANEXKHBIA CIIOCOO TMPOBEPUTH CBOE MPOW3HOIICHHE —  Pecypc
https://speechpad.pw/prononce.php. OH mo3BOJISET OLEHUTH, HACKOJIBKO XOPOIIO M TOYHO 3BYYHT Balla
peub. CailiT paboTtaeT KoppekTHO uepe3 Opayzep Google Chrome. IIpocTo BKJIIOUMTE TapHHUTYPY,
HaXMHTE KHOTMIKY “Start recording” m mpomsHecuTe J11000€ CIOBO WM NPEeUIoKeHHe. B HIKHEM OKOIIIKe
MporpaMma MoKakeT BaM, HACKOJIbKO TOYHO BBl TIPOM3HECIN 3BYKH B MPOIEHTHOM COOTHOIIeHnHu. Ecim
KaKOW-TO 3BYK BBI IIPOU3HOCHUTE IJIOXO0, TO YBUJUTE: IpOrpaMma pacro3Haja COBCEM JIpyroe cioBo. Bam
cpa3y CTaHET NMOHATHO, KaKWe 3BYKHM y Bac IOJy4aloTCs, a HaJl KaKUMHU CTOUT MOTPYAWUThCA. A eciu
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MOCTaBHUTh TAIOYKY BO3je ciioBa Recording, mporpamMma 3amuiiier Bamly pedb, Bbl MOXKETE MPOCIYIIATh,
KaK 3By4HTE CO CTOPOHBI.

[IpaBunbHOE aAHTIMHCKOE TMPOU3HOIICHHE — 3TO KAPTUHKA-TA3J, COCTOsIas U3 4 BaKHBIX
JJIEMEHTOB: TMPABWIBHON apTUKYJSIUK, yIApPCHUs, WHTOHAIIMM U CBS3HOCTU peuyu. UTOoOBI KapTHHKA
coOpanack W BBITIISZIENIa KPACHBO, HEOOXOMUMO paboTaTh HaJ BCEMH €€ COCTaBJISIONIMMH, BEOb Y
KKIOTO M3 HUX €CTh CBOE Ba)KHOE MecCTO. MTak, 4ToObBI yIydIUTh aHTIUICKOE MPOU3HOIICHHUE, BaM
HEOO0XO0aUMO OyIeT:

- BopipaGoTaTh NpaBMJIBHYI0 APTHKYJALNMIO. APTUKYISIHAS — STO TIOJOXKEHHE W JBWKEHHE BCEX
opraroB pedn. OT MPaBUIBHON apTHKYJISAIMH HAMPSIMYIO 3aBUCUT YE€TKOCTh Mpom3HomIeHns. [lonoxkenne
OpPTraHOB Peud IPU Pa3roBOpPE Ha Pa3HBIX S3bIKAX OTIMYACTCS, MOITOMY, YTOOBI aHIJIMACKUN HE 3Bydas
MO-PYCCKU, HEOOXOJAUMO MPUYUYHUTH Ce0s MPABUIIBHO PACIIOJIAraTh S3bIK U T'yObI MPU MPOU3HECCHUU TEX
WJTH WHBIX 3BYKOB.

- Caenuthb 3a ynapenuneM. HeBepHO MOCTaBJICHHOE B CJIOBE YIapEHUE MOXET COUTh C TOJIKY HOCUTENCH
SI3BIKA U CTATh MPUUYUHON HemoHuMaHus. OTCI0/a BBIBOJ: CICAUTE 3a peublo. Eciiu He yBepeHbI B KaKOM-
TO CJIOBE, 0OpPAaTUTECHh K OHJIAWH-CIIOBAPIO M TIOCITYIIAlTe, Ha KaKOH CIIOT HY)XHO JIeNlaTh yIapeHre B TOM
WIH WHOM CIIOBE. AMEpHUKaHel] WM OpuTaHel MOTYT MPOCTHTh BaM HE COBCEM BEPHOE MPOU3HOIICHUE
coueTanus /th/ wim pycckoe /p/, HO HEPaBUILHOE YAAPEHUE MOKET CTATh IPUYHMHON HEITOHUMAHHUSI.

- PaGorarp Hag nHTOHAUMeli. [IpaBuiibHAs MHTOHAIMSA U JIOTHYECKOE yIapeHue — eIle OJWH KU K
TOMY, KaK YJIyYIIUTh MPOU3HOIICHNE HAa aHTIIMHCKOM SI3bIKE. YUYHTECh WHTOHAIIMHA Y HOCUTEINEH S3bIKa:
CIIyIIAlTe ayJMO3aluCd ¥ CMOTPUTE BHJICO PAa3IMYHONW TEMATHUKH, MOBTOPSIHTE (hpa3bl 3a CIUKEPAMH.
WHocTpaHIlbl OTIMYAIOTCS 3KCIPECCUBHOW MaHEpPOW OOIEHUS, HAM OHAa HWHOIJIA Ka)XeTCs HEMHOI'O
CTPaHHOW W W3JHIIHE SMOIMOHAIBHON. OHAKO €CIIM BbI XOTUTE TOBOPHUTH ITO-aHTIIMHACKHA O€3 aKIeHTa,
TO MHTOHAIIMS — 3TO TO, HAJl YeM HY)KHO IOpPadOTaTh.

- PabdoraTh HaJa CBS3HOCTBIO peun. B 0ObIuHOM Oecesie Mbl HE MPOM3HOCHM PeYb IO CXEME «CJIOBO-
nay3a-ciIoBO-Tay3a». MBI TOBOPHM CBSI3HO, CIIOBAa CIIMBAIOTCA B EAMHOE MpeiokeHne. B pasroBope
OKOHYAHHE IPENBIIYIIEro CIIOBa CIUBACTCS C HAYaJIOM TOCJEIYIOIIEro, 3TO IMO3BOJISIET PEYH 3BYYaTh
€CTeCTBEHHO M IUIaBHO. Tak MbI 3HaeM, 4TO OyKBa, TOYHEE 3BYK /r/ B KOHIE CIIOBa B OPUTAHCKOM
BapuaHTE aHMVIMMCKOro OOBIYHO He mpousHocutcs. Hampumep, B cioBe car (MamuHa). OmHaKo eciu
MOCIIe CJIOBA, 3aKaHYMBAOIIErOCs Ha 3Ty OYKBY, CTOMT CJIOBO, Ha4HMHAIOIIEeCs C TIacHOH, TO /r/
npoumsHocurcsi. Hanpumep, B npeuioskennn The car is here (mamuna 31eck). Jlenaetcs 310 Kak pas Juist
0oJiee MIaBHOTO 3BYYaHHUS PEUH.

Kak yay4muTs NpoOU3HOILeHHEe HA AaHTIJIMICKOM
PabGoraiiTe Haq HaBbIKOM ayaupoBaHusi. UeM Jydilie Bbl TOHUMAETe aHTIMUCKUN SI3bIK HA CIyX, TEM
myudre OyAeT Balie MPOU3HOIIeHEe. Y MHOTHX JIFO/IeH BO3HUKAIOT CIOKHOCTH C TIPOU3HOIIICHUEM KaK pa3
W3-32 HEJIOCTATOYHOW paboThI ¢ ayupoBaHWeM. UeM Yarie BB CITylIaeTe MHOCTPAHHYIO PEeUb, TEM YeTde
paznuuaeTe 3ByKH. JJOBOJIBHO 4acTO OIMMOKHU B IMTPON3HOIICHUH CBS3aHBI C TEM, YTO MBI IMEEM HEBEPHOE
MIPEICTABIICHUE O TOM, KaK 3BYYHT CJIOBO WJIHU 3BYK. UTOOBI OOOCHOBATH ATy TOYKY 3PCHUS, TPUBEICM
NPOCTOM TpUMep: TOCHyIllaiTe pedb TIyXuxX Jrojaedl. OHM TpPOM3HOCIT ClIoBa Tak, Kak cede 3To
MIPEJICTABIISIOT, BElb HE WMEIOT (PU3MYECKON BO3MOXKHOCTH YCIBIIIATH, KaK JIOJDKHO 3BY4YaTh CIIOBO.
HNmeHHO mMO3TOMYy HX peub OBIBacT JOBOJILHO CIOXKHO pa3zo0path. OO0s3aTeNbHO MOCBAIIANTE
ayJIupoBaHuio XoTs Obl 10-15 MUHYT B JIeHb, TOT/Ia Y BaC HE BOBHUKHET BOINPOC, KaK Pa3BUTh aHIIIMICKOE
MIPOU3HOLICHUE.

Y4yure TPAHCKPUIIIUIO AHTJIMHCKOT0 A3BIKA.

Y4ure ciioBa npaBuibHO. BKItounTe OHIAH-CI0Baph U NPOCIIYLIANTE HECKOJIBKO pa3, KaK MIPOU3HOCUT
€ro HOCHTENb $3bIKa, WIH OTKPOWTE OOBIYHBINA CIIOBAPh W MPOUYTHTE (POHETUYECKYI) TPAHCKPHUIIIIHIO.
Takum 00pa3oM, BBl Cpa3y K€ BBIYYHUTE BEPHOE MPOM3HOIICHHWE CIOBA — 3TO HAMHOTO TPOINE, YeM
3ay4YUTh ONMNOOYHBIN BapUaHT, a 3aTEM MIEPEYINBATHCSI.

Yuraiite Beayx. UteHue — 3aHATHE, KOTOPOE MOMOXKET BaM COBMECTUTH IPUATHOE C MOJE3HBIM. Bo
BpeMsl UTEHMsI BCIyX BbI JIeJIa€T€ CaMO€ Ba)KHOE — MCIOJb3YETE€ CBOM TEOPETUYECKHUE 3HAHUS O
MIPOM3HOIICHNN Ha MpakTuke. He Topommrech, cTapailTech YeTKO M MPABIJIBHO MPOTOBAPHBATEH KaXKI0€
CJIOBO, & €CITU 3BYK BaM TPYJHO JaeTCs, IOBTOPUTE €r0 HECKOJIBKO pa3, MoKa He To0heTech Ooyee-MeHee
MPUWINYHOTO 3BYYaHUs. A €ClId BCTPETHIIM HOBOE CJIOBO, CMOTPUTE MPEIbIAYIINI TyHKT.

HUcnonb3yiite ckoporoBopku. [lompoOyiite BBIOpaTh HECKOJIBKO CKOPOTOBOPOK, B  KOTOPBIX
OTpabaTHIBAIOTCS TPYIHBIC MJIST BAC 3BYKH M YMTAWTE WX €KEIHEBHO — 3TO 3aiMET BCETO 5-7 MUHYT B
nenb. ITogbopka ckoporoBopok ¢ 03syukoii http://engblog.ru/50-difficult-tongue-twisters

CMmoTrpuTte cnenuajibHble odyuyawiue Buaeo. B MHTepHeTe ecTh MHOTO BUACOPOJIUKOB, B KOTOPBIX
HOCHTENb S3bIKa TIOJPOOHO paccKa3bIBaeT, KaK MPaBUIHHO MPOU3HOCUTH T€ WIIM MHBIE 3BYKH. [Ipu sToM



http://engblog.ru/50-difficult-tongue-twisters

HEKOTOPBIE CIUKEPHI JaXke BKIIIOYAIOT B CBOE BUIECO CXEMBI, M300pakaroliye MPaBUIIHHOE IOJIOKEHUE
opraroB peun. [lo TakuM ponrkam MOXKHO pa3o0paTbcs, Kak TOYHO JOJDKEH 3By4aTh TOT WIJIM MHOHM 3BYK.
BpuTtaHCcKOMY MPOU3HONIICHUIO MOYKHO YUUTHCS:
https://www.youtube.com/playlist?list=PLD6B222E02447DC07 ,

amepukanckoMy — https://www.youtube.com/channel/UCvn_XCI_mgQmt3sD753zdJA.

IloapaxkaiiTe peun HocuTeseil si3bIka. BriOepuTe HMHTEpEeCHOE BHUICO WM ayAWO W IOCTapanTech
JIOOUThCS 3BYYaHHs, Kak y aukropa. [logpakaiiTe KakIoW MEJIOYW: MaHEpE pPa3roBopa, WHTOHAIIUH,
aKIIeHTY, JeNaiTe JOrmuecKue may3sl W yaapeHus. llycTh 310 m OymeT cHadana 3By4aTh CTPaHHO U
HEECTECTBEHHO U BAIllUX VIIEH, 3aTO MUMEHHO TaKWM CIOCOOOM TpOIe BCETO JOOWUTHCS BEPHOTO
AHTJIUHACKOTO MIPOU3HOIIICHUSI. Hus o0OyueHust y00HO HCIIOJIb30BaTh caiT
http://www.englishcentral.com/videos — TaM MPEACTaBICHBI COTHU THICSY BUICO Pa3HOOOpPA3HOM
TEMaTHKU W JUIMHBL. Bce oHM comepikaT CyOTHTPHI, pa30UTHI MO COOTBETCTBYIOIIMM T€MaM U YPOBHSIM
cinoxHocTH. [locne mpocMoTpa BaM MpesioKaT HECKOIBKO YIPaKHEHUH, CPEIU KOTOPBIX eCTh 1 padoTa ¢
MIPOU3HOIICHUEM — HYXHO MPOU3HOCHTH (Dpa3bl M3 BUACO 33 JTUKTOPOM. YUHUTHCS y HOCUTEINEH s3bIKa
MOKHO 1 Ha http://www.engvid.com/. Beibepute pasmen “Pronunciation” u OTKpoiTe st ceOst CEKPETHI
MPaBUIbLHOM aHINIMMCKOMN peyH.

2.2. CamocrosiTeqibHast pa0oTa Ha/l JIEKCUKOIl HHOCTPAHHOIO A3bIKA
3anuMaiiTech Ha 00y4YaIOIIMX CalTAX!
http://esl.fis.edu/ B monpa3snene First words cioBa ans ypoBHeit Beginner u Elementary pa3outsr mo
TeMaTHKaM. bosbIas yacTh yrpakHEeHHUi npejcTaBieHa B BUe BU3yajabHoro ciosaps. Ilmroc B ToM, yTo
BaM HE AT NEPEBOJ, HA PYCCKHU S3BIK, IIOSTOMY B MAaMATH BO3HUKHET ACCOLMALMA: ONpPEIEIICHHAs
KapTHHKA CBs3aHa CO CJIOBOM Ha aHIJIMIcKoM si3bike. Kpome BH3yanbHBIX yNpakHEHUH, Bbl HaleTe He
MEeHee HHTEpECHbIe pPa3BHUBAIOIIME 33JaHMs Ha IOMCK CHHOHMMOB M aHTOHHMOB K CJOBY, a TakKxke
3a1aHUSA-BOIIPOCHI, IPOBEPSIOIINE BAIllA 3HAHUS JICKCHKH TOW WJIH WHOW TEMATHKH.
http://www.learnenglish.de/
Ha caiite BbI MOXkeTe HalTH (QIAII-KAPTOYKH B IEKTPOHHOM BUE M YYUTH aHTJIMHCKHUE CIIOBA OHJIAWH:
MPOTPecCUBHO U yaoOHO. BaMm mpemnararor Tpu 3Tama M3ydeHUs HOBBIX clioB: CHauasa BB IPOCTO
CMOTpPHTE Ha CJIOBA U CTapaeTeCh 3alIOMHUTH MX MPH MOMOILU acCOLMAalUK ¢ KapTUHKOU. IloTrom Bam Ha
HEKOTOpOe BpeMs IMOKAa3bIBAIOT KapTHUHKY, @ BBl MbITA€TECh BCIIOMHUTH clI0BO. Ha TpeTbeM 3Tame BBI
TECTHpPYeTe CBOM 3HAHHUSA: MUILINUTE PAOM C KAPTUHKOM CJIOBO Ha aHTJIMHCKOM f3BIKE.
http://englishspeak.com/
IIpeacraBieHO HECKOJIBKO PA3lesIOB Uil U3yUeHHs Hanbojee yHoTpeOsieMbIX CIIOB, & TAKXKE Pa3lelibl C
pasroBOpHBIMH (h)pa3aMu, TJie Bl MOXKETE€ YYUTh HOBBIE CIIOBa B KOHTEKCTe. Bce ciioBa 03BYYeHEI
HOCHUTEIISIMHM, YYUTE UX U MOBTOpsiiTe 3a aukTopoMm. Ilocime 3toro mepexomute B pazaen 1000 Most
Common English Phrases. 3necb Bl MOXeTe U3y4aTh HOBBIE CJIOBAa B KOHTEKCTE.
http://freerice.com/
3/1ech BaM JIalOT TOJIBKO OJIHO YIPaKHEHHE: HEOOXO0AMMO yKa3aTh, 4TO 03HAYAET TO MM UHOE CIIOBO, MPH
3TOM NpEAJIaraloT YeThlpe BapuaHTa OTBeTa. 10 ecTh (PakTHYEeCKH BaM HY)KHO MOA0OpaTb CHHOHHUM K
CJIOBY.
Oo0benuusiiTe ca1oBa mo Temarnke. OOBIYHO XOPOIIO 3aMOMHHAIOTCS TPYIIIBI CJIOB, OTHOCSIIMXCS K
onHoi Teme. IlosTomy crapaiirech pa3OuTh cioBa Ha rpynmbl 1o 5-10 mwTyk ¥ yuuth ux. DddekT
Pectopdda: yenoBeuecknit MO3r U3 Ipymmbl 0OBEKTOB JYUILIE BCETO 3alIOMHUHAET TOT, KOTOPBHIA 4eM-TO
BbIIeNsieTcs. Vcnomnp3yiiTe 3TO MOJ0XKeHne cebe Bo OJaro: B TPYIITY CIOB OJTHOM TEMATHKH «BHEAPHUTE
Yy»XECTPaHIa» — BIUIINTE CIOBO HECBA3aHHOM TeMaTuku. Hanpumep, yuute cinoBa no teme «OpyKTsi»,
n00aBbTE K HUIM OJJHO CJIOBO M0 TeMe « TpaHcropT», Bally 3aHATHS CTaHyT elle 3 deKTUBHEE.

TemaTu4eckuii cJi0OBapb

IIpencrasisier cobOoit TeTpaab WM ONOKHOT IS
3alKMCH Bamiero OYAyNIero CJIOBApHOrO 3amaca —
lexical notebook. Takyro TeTpaib HYKHO cpa3y ke

TemMaTuuyeckuii cnosapb

S g Weather
glzp . pa30uTh Mo TeMaM, HampuMmep: padboTa, eaa, UyBCTBa,
@ Good / Bad weather  Cold/ Hot weather = Dry / Wet weather 4acTh Tena W T. 1. Ha Kaxaoe cioBo jKenarenbHO
=» OTBOAWTH | CTpaHWIly WJIM XOTS OBI MOJIOBUHY — B
SE—®  Weather forecast — npozro3 0200 3aBUCHUMOCTH OT (opmara TeTpaad W BEIUYUHBI
? Weather station — MemeocmaHuus Ballero Mmo4cpka.
=»
S—li;' To be under the weather — HegaxcHo cebs 4y3cmBoBamb

i
i Weather permitting — npu 6nazonpusmHod no2ode
=» The weather can change quickly.


https://www.youtube.com/playlist?list=PLD6B222E02447DC07
https://www.youtube.com/channel/UCvn_XCl_mgQmt3sD753zdJA
http://www.englishcentral.com/videos
http://www.engvid.com/
http://esl.fis.edu/
http://www.learnenglish.de/
http://englishspeak.com/
http://freerice.com/

Ecin cnoBo wMeeT HECKONbKO 3HAYEHHH, >JKENAaTelbHO Hamucarh 3-4 pa3HBIX OIpeleIeHNUs.
TpaHCKpUNITHS — TI0 KENAHUIO, €CITH BaM YA00HO ee yuTarh. OmnpeieieHue cI0Ba Ha aHTIMICKOM SI3bIKE
— YMECTHO, €CJH Balll YPOBEHb 3HAHUS CPeAHUN M BbIIe. Tak BBl 3a0HO BBIyYUTE €lI€ HECKOJIBKO
MOJIE3HBIX CIIOB M3 ompeneneHus. CioBa, codertaromecs co cinoBoM (collocations). ITocmorpure Ha
KapTHUHKY C IPUMEPOM, TaM BBI BUANTE cioBocoderanusi bad weather, hot weather, weather forecast u .
1. OTH BBIPXEHHUS JIyHIlle 3alTOMHSITCS BaM, YeM J[Ba OTOPBAHHEIX JIPYT OT Jpyra ciioBa. K Tomy ke, BbI
He omuOeTech B COUETaHUH CIIOB. Heckoyibko mpuMepoB YHOTpeOIeHHs STOrO CIOBa B MPEJIOKEHHH,
MPUYEM JKEJIATENFHO HamucaTh XOTS Obl M0 OJHOMY IPHMEpPy Ha KaXJIO0e 3alrCaHHOE OIpeesIeHue
cioBa. CHHOHMMEI ¥ aHTOHHUMEI K cJIOBY. ITHOMBI ¢ ymoTpe6ieHrneM 3Toro CII0Ba, €Clii Balll YPOBEHb HE
Hwke Intermediate m BBl coOupaeTech NOMOJIHHUTH CBOM CIOBapHBIA 3amac TOJNE3HBIMU SIPKUMH
BhIpaKeHUSAMUA. HO HYXHO NpHIEpXKHUBATHCS MEpBI, HE CTOWT BBIUCHIBATH BCE HIUOMBI, KOTOpBIC
CBsI3aHbl ¢ BamuM cjoBoM. JloctarouHo ofgHOM miu AByX. KapTuHka — mo sxenanuto. HekoTopsim
JIOJSIM TIOMOTAeT TakoW MpHeM: NMpHU M3YYEHHU CJIOBAa OHM PHUCYIOT KapTMHKY K Hemy. Tak Jekcuka
HauMHAET aCCOLMUPOBATHCS C ONPEAeSICHHBIM BU3yaJbHBIM 00pa30M M 3alIOMHUHAETCSI MPOILE.
Pucyiite mind map (MHTe/UIeKT-KapTy). BBI JIeTKO BBIyYHTE aHTIUICKHE CIOBa OIHOW TEMATHKH,
€CJIM HapucyeTe MHTEJUIeKT-KapTy wim mind map.

i) (oo (o) .
%—J )—J Takasi cxema HarjasHO IIOKa3bIBaeT, K KaKOH TeMe

F - OTHOCSTCS CIIOBa. A IIOKa BHI €€ puUCYy€TE, JICKCHUKa

Bathroom s »
Tablecioth Blanket OTJIOXKHUTCHA B IIaMSITHU.

— - - Oo0pamaiiTe BHUMAHHE HAa TNPUCTABKH MU

((onnsrsoniane }——/ T—tm—J cyppukcel
/ AN Bo Bpems 4TeHHS 3a0CTpsiiTe BHHMaHHE Ha TOM,
- /L g‘\ — KaK TpY ITOMOIIM MPUCTaBOK H  CyhHKCcoB
- o 00pa3yloTCs HOBBIE CIIOBA M3 y’KE 3HAKOMBIX BaM.

OTO MOMOXKET BaM «IOYYyBCTBOBaTb» s3bIK. Ilpu
MOMOIIA 3TOTO TMPOCTOTO MpPHEMa BO BpeMs YTEHHUS BBl OyIeTe M3ydaTh CIIOBOOOpa3OBaHHUE, MOWMETe
IMPUHOUIIBI TOCTPOCHHA HOBBIX CJIOB. BHOCH@ILCTBI/II/I 9TO INPUT'OAUTCA BaM: BCTPECTUB HE3HAKOMOC CJIOBO,
BbI CMOJKETE JI0rafiaThCsl O €ro 3HaYeHUH Oe3 clioBapsl, UCX0/I U3 KOHTEKCTa U CBOETO OIIBITA.

Haiiqute ¢pa3oBrie riaaroiabl. M3ydenne GppazoBbIX TIaroioB B OTPEIBE OT KOHTEKCTa OECIONE3HO: 3TH
CJIOBA HC IEPCBOAATCA KakK O6LI‘IHI)IC TJ1aroJibl. HaﬁﬂHTe HUX B TCKCTC, BBIIIUIINUTEC ce6e MMPpEAJIOKEHUC C
($pazoBBIM TIAr0JIOM, TOCMOTPUTE, KaKYIO pOJb OH BBIMONHsET B TekcTe. [lompolyiiTe cocTaBuTh ere
HECKOJIKO TTOJ00HBIX TPEIJIOKEHUH, HO yXKe OT CBOEro Jdia. Tak BBl BBIyYHUTE HOBYIO JIEKCHKY B
KOHTEKCTE U He 3aIyTaeTech C €e yImoTpeOIeHuEeM.

Hcnoab3yiiTe cioBapb CHHOHMMOB. BBl MOXKeTe JOMOJHUTH CBOIO MHTEIUICKT-KApTy WM OOBIYHBIN
CJIOBaph cieayromuM odpa3oM. HaxomuTe CHHOHUMBI K HOBBIM CIIOBaM H MUIIATE WX PAIOM, TIPHA 3TOM
Cpely HUX JOJDKHO OBITh XOTS Obl 1-2 3HAKOMBIX BaM CIIOBA, TOTJa 3alIOMHUTH HOBYIO JIEKCHKY OynmeT
mpouie. MosxHO 3a0AHO BBIIMUCBIBATHE WU AHTOHHWMbI, HCKOTOPLIM JIOASAM y,}lOGHO YUuUTh Cpa3y TaKue
rpynmel cinoB. HaliTh CHHOHMUMBI W QHTOHMMBI K CJIOBaM BaM IIOMOXeET clioBapb Merriam-Webster
(http://www.merriam-webster.com/).

Onumurte kaptunky. [lompoOyiite mepeckazaTh TEKCT, IS/ HA WIUTIOCTPAIMIO M WCIIONB3YS HOBBHIE
cinoBa. He o00s3aTenpHO YETKO MPHUIAEPKUBATHCS CIOKETHOW JIMHUM, TJIaBHOE — 3aJ€HCTBOBATh Kak
MOKHO OOJblile HOBOW JIEKCHKH. TakvMM HEXHUTPBIM CIIOCOOOM MOXKHO JIETKO PACHIMPHUThH CIIOBApHBIN
3arac aHIIUICKOro A3bIKa.

CocTaBbTe HOBBIH paccka3. [locne m3ydeHnss HE3HAKOMBIX CJIOB MOMPOOYHTE COCTaBUTH CBOM pacckas,
UCIIOJIb3YSl BCIO HOBYIO JIEKCHKY. Ecnu BBl He JOOMTE NPUAYMBIBATb HCTOPHH, MOXETE MPOCTO
nepeckasaTh TO, UTO MPOYUTAIH, HO C HEKOTOPBIMU M3MEHEHUsIMU. [1yCTh MON0KUTENBHBIN repoi CTaHEeT
OTpHIIATENFHBIM U HA000POT.

2.3. CamocTosiTe1bHAsA padoTa HAJ TPAMMATHKON HHOCTPAHHOIO SI3BIKA
3anuMaiiTech Ha 00y4yalOIMX caiiTax:
http://learn-english-today.com/
Kpatkoe aHriosseraaoe nmocodbue mo rpammarrake. HecMoTpst Ha TO, 4TO BCsl HH(GOpMAIUS TTPEICTaBICHA
Ha aHTJIMMCKOM S3bIKE, COBETYEM IONpPOOOBaTh YYUTHh I'paMMAaTHKy Ha 3TOM pecypce: BCE IpaBHiia
N3JI0KCHBI KpaTKO " IIOHATHO, 663 JII/IHIHCﬁ TeopI/m.
http://www.englishlearner.com/
CaiiT ¢ TecTaMu IO TpaMMaTHKeE I HAYMHAIOIIUX Ha aHTJIIHHCKOM si3bike. [lompoOyiiTe MpOoUTH TECTHI C
MOMETKOM Beginner, B HUX 3a/jaHNs OPUEHTHPOBAHBI HA HAYAJLHBIN YPOBEHD 3HAHUH.



http://www.merriam-webster.com/
http://learn-english-today.com/
http://www.englishlearner.com/

http://englishteststore.net/

http://agendaweb.org/

JIBa MOX0KUX aHTJIOSI3BIUHBIX CaliTa ¢ TECTAMU IO rpaMMaTHKE Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE ISl HAUWHAOIIKX.
PaboraiiTe ¢ HUM aHAJIOTUYHO: BBIMOJHANWTE 3aJJaHusI TI0 TEM TeMaM, KOTOPBIC YXKe U3y4ld, pa3oupaiire
OIMMOKH ¥ MPH HEOOXOTUMOCTH IIOBTOPSINTE TCOPHIO.

IpakTuKyiiTECh.

e [lepeBoanTe TEKCTHI C PYCCKOTO HAa AHTJIMACKHM, BBITTOJHIMTE YIPaKHCHHS W3 YUCOHHMKA H
WntepHer-pecypcoB, cTapaiiTech dHamie YHOoTpeONsiTh pa3HOOOpa3Hble TpaMMaTHYECKHUE
KOHCTPYKIIMU B Pa3roBOpHON peud. [oBeauTe HABBIK MX MCIOIB30BaHMS JO aBToMaTtu3Mma. He
OTpaHWYMBANTECh TPUMEpPaMH M3 OXHOro ydueOHWKa. IIpuaymbpIBaiiTe CBOM TIPHUMEPHI
YHOTpeOIeHNs apTUKIIS, BpEMEH, aKTHBHOTO ¥ TACCHBHOTO 3aJIOTOB, a TAK)KE MPOXOAUTE OHJIAIH-
TECTBl Ha Pa3HBIX caiitax. MHOro pa3HOOOpa3HBIX TECTOB MOXXHO HaWTH Ha caite
http://esl.fis.edu/.

e He oOs3arensHO 3yOpUTh HAW3yCTh NpaBWiIa B TOM BHJIE, B KaKOM OHHU IPEJACTABJICHBI B
y4eOHHUKe, TJIABHOE — TIOHSATh W 3allOMHUTH TPABWIIBHOE YIOTpeOieHne TOW WM WHON
KOHCTPYKITHH.

e 3ameuareibHBI calT http://www.engvid.com/ mpemaraer BaM IIpeKpacHBIE BHICOPOJIHKH,
KOTOpbIE TOMOTaloT pa3odpaTbcs ¢ rpaMMaTHKoi. HecoMHeHHOe MpenMMylecTBO pecypca —
JieTKas mojiaya MaTepraia U 0ObsCHEHUS! HOCHTEIIEH S3bIKa.

o IlompoOyiiTe monb3oBaThes ciaoBapeM http://www.lingvo.ru/. On npuMmeuareseH TeM, 4TO HAeT
MIPUMEPHI UCIIOB30BAHUS CIIOB, HO BBl MOXKETE HCIIONIb30BaTh €ro mo-apyromy. Hampumep, BB
yumrte Bpems Present Continuous: BBeIUTE B OKOIITKO ITporpaMmel “I am writing” (MoxHO JTt000#t
JIpyro 4acto ymorpeOnaseMblii riaroj). I[IporpamMma TyT ke BBIIACT BaM HECKOJIBKO COTEH
MIPUMEPOB, COJIEPIKAIINX ATH CI0Ba. Tak Bb YBUANTE, B KAKOM KOHTEKCTE, C KAKIMH HAPEUUSIMHU,
B KaKHX CITydasx dalie Bcero ynorpebmnsercs Bpems Present Continuous.

e MOXHO yYUTh TpaMMaTHKy B CTHXax, pU(PMOBAaHHBIE (HOPMYIHPOBKH JETKO 3aIIOMHUHAIOTCS.
ITonpoOyiiTe BHIyYNTHh HETPABWIIBHBIE TJAroiibl aHTIUHCKOTO SI3bIKA 1O 3a0aBHBIM aBTOPCKUAM
CTHIIIKaM, 3TO HE MPOCTO JIETKO, HO elle U Beceo!

e l3yuenmue nr000¥ rpaMMaTHYECKON KOHCTPYKIMHM HAYHMHAETCS C TOTO, YTO MBI JTOJKHBI HAUTH
(mpounTaTh, YyCHBIIATH) OIMUCAaHWE OTOW KOHCTPYKIMH, TO €CTh y3HaTh, 4YTO OHa
o3HadaeT. O3HAKOMHUBIITUCH C €€ 3HAYEHUEM U IOCTPOCHHEM, MBI JOJDKHBI €€ 3allOMHUTh. J[is
3TOI'0O HAM HCO6XO}II/IMO BBITIOJIHUTDH OIIPCJACIICHHBIC YIIPAXKHCHUA Ha MEXaHNYCCKOC 3aKPCIIJICHUC
9TOM CTPYKTYpHI, TaK Ha3bIBaeMble «IPWLIbD (OT aHrimiickoro cioa “drill”, urto o3HauaeT
«TPEHUPOBOYHOE YIPAKHEHUE» / «IIpaKTHUYeCKask 0TpaboTkay). Ilociaennunii mar - 3o orpaboTKa
BBIyYEHHOHI I'PAMMAaTUYECKOW KOHCTPYKIIMH B pedyd. be3 3Toro mara Haile 3HaHHE KOHCTPYKLUHU
OCTaHEeTCs TOJILKO Ha Oymare.

2.4. CamocTosiTeJIbHASI PA00Ta HAJX ayAUPOBAHHEM

CaymaiiTe pa3ju4YHble ayINOMATEPHABI PETYJISIPHO.

ChayuraiiTe ayauOypOKH, MOJKACTBI, TMECHU, CMOTPUTE (QHIbMbI U CEpHabl HA AHTJIHICKOM S3bIKE

(opueHTHpYHTECh HAa CBOM YpOBeHb 3HaHMi). [J1aBHOE — MOA00paTh YBICKATENbHBIA Ui cebs

Marepuai. [lompoOyiite mpoOyauTh B cebe WHTEpec, MOMOOUTh aydupOBaHUE, TOTNAa 3aHUMATHhCS UM

OyJeT HaMHOTO IIPOIIIE.

WN3yuaiiTe aHIVINICKUI A3bIK M0 (PUIBMaM U CepUAaIaM - 3TO JTOCTABUT BaM MAacCy YJIOBOJIbCTBUSI U

MIOMOYKET MOHUMATh aHTJIMICKHUIT 361K Ha ciyX: https://ororo.tv/en u https://show-english.com/

CaiiThl ¢ ay1H03aMUCSIMU:

- http://www.eslfast.com/ B kaxxaom pasjene ecTh TeMaTHYeCKue Mojpasienbl. Beibupaiite HeOombINe
HUCTOPUH WJIM JHAJIOTH Ha Pa3rOBOPHBIC TEMbI, OTKPHIBAWTE COOTBETCTBYIOIIYIO CTpaHuily. B
OTKPBIBIIIEMCS] OKHE B BEPXHEH YaCTH dKpaHa BbI YBUANUTE TTAHENb YIIPABICHHS ayIHOMPOUTPHIBATEIIEM,
a HIKe BaM OyJIeT MPe/ICTaBIICH TEKCT.

- http://www.esl-lab.com/ Ha caiite ectb HeckoybKO pa3zienoB. [lepBblif, KOTOPBIH CTOUT WU3y4YUTh, —
General Listening Quizzes. B Hem ecTh Marepuwanbl TpeX YpOBHEH: JIETKUH, CPEIIHHI, CIIOKHBIH.
BriOupaiiTe moaxoasmmii BaM B OTKPBIBANTE YPOK IO 3aMHTEPECOBABIIICH Bac TEMe.

- http://www.talkenglish.com/listening/listen.aspx Ypoku mnpeactaBieHbl i1 TPeX YPOBHEH 3HAHUIL:
0a30BbIi, CpEIHUI U TPOABUHYTHIN. TeMaTnka pasHOOOpa3Hasi, B OCHOBHOM MPEICTABICHBI THAIOTH W3



http://englishteststore.net/
http://agendaweb.org/
http://esl.fis.edu/
http://www.engvid.com/
http://www.lingvo.ru/
https://ororo.tv/en
https://show-english.com/
http://www.eslfast.com/
http://www.esl-lab.com/
http://www.talkenglish.com/listening/listen.aspx

Ku3HW. M3 ATHX TOAOOpOK HE JMITHAM OyIeT 3allOMHHTH I1apy IECATKOB ¢dpa3 — BCE OHH
HCIIOIB3YIOTCS B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKON pedHn.
CaiiThl ¢ MOAKACTAMH HA AHTJHMIICKOM: J100aBbTe ceOe B 3aKJIaJKU U TMOCEIIaiTe XOTs OBl Mapy pas B
nenemo: http://www.audioenglish.org/,
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/general/sixminute/,
http://learningenglish.voanews.com/programindex.html,
http://www.listen-to-english.com/index.php?cat=podcasts,
http://www.dailyesl.com/,
http://www.privateenglishlessonlondon.co.uk/category/learn-english-online.
CHauana ciymaeM KOpoTKre 00yJarolue ayino3aiic B MEAJICHHOM TeMIIe, IOTOM IepexoIuM K Ooree
CJI0XXHBIM, HepcaaromuM CCTCCTBCHHYIO PCUb. Brr Y3HACTC OC066HHOCTI/I MIPOU3HOIICHUA 3BYKOB,
MOCTAHOBKM yJapeHusi B CJIOBaX, HWHTOHAIIMH, PACCTAHOBKM JIOTHYECKUX TMay3bl W YJIApEHHUU.
COBpCMCHHbIC IIOAKAaCThI O3BYYHMBAKOTCA HOCUTCIISIMU A3bIKaA — 06I)I‘-IHI)IMI/I JJIOJbMHU,
pa3roBapuBarOmiiMU I'paMOTHO. BbI cMokeTe 3alIOMHUTH I10JIE3HBIE (bpasm U HUCIIOJIL30BaTh UX B CBOEU
pedn, 3Has, 9TO COOCCeTHUK-MHOCTPAHEI TOYHO MOWMET Bac. BBI MpHUBBIKacTe K pa3HBIM aKICHTAM B
aHTJIMIACKOM s13bIKe. CHavasa pedb HEKOTOPBIX HHOCTPAHIIEB MOKKETCS BaM CTPaHHBIM Ha0OpOM 3BYKOB.
OmHako €ciid BBI 6YZ[€T6 3aHUMATLCA II0 TaKUM ay,unod)afmaM MOCTOSIHHO, MOCTEIIEHHO CMOXETE
MIPUBBIKHYTH K OOJBITUHCTBY aKIICHTOB W Oyjaere Oe3 Tpyna NMOHMMATh WHOCTpaHIeB. UTOOBI 3HATH, B
KaKAX CIydasx IpHeMIIEMO YIOTpeOJeHHe TOro WM HWHOTO CIIOBA, CIIYIIAWTE ITOIAKACTHI
COOTBETCTBYIOIICH TeMaTuKu. Hampumep, BBl u3yyuinu Temy “Shopping”, HailnuTe ayino Ha 3Ty TeMy H
CIyIIAiTe, KaK HOCUTENM fA3bIKa HUCIOJB3YIOT M3YUEHHbIE BaMu clloBa. M3 ayauo3anucu Bbl NOMMETE, €
KakKuMH CJIOBaMH COYCTACTCd HOBasd JICKCHMKA, B KAaKOM KOHTCKCTC OHa HCIIOJIb3YETCH. Bo BpEMA
HpOCJ’IYIHI/IBaHI/ISI ImoaKacTa BbI y3HaCTC, B KAKOM KOHTCEKCTC U KaK MMCHHO I/ICHOJ]I)?;yeTCS[ TO UIJIIN UHOC
B'pCMSl HUJIN aCIICKT F'paMMaTI/IKI/I. BHOCJ’ICILCTBI/II/I Bbl CMOXKETC CaMOCTOATCIIBHO COCTABUThH HpCILJ'IO)KCHI/IH,
aHaJIOTUYHBIC YCIbINIAHHBIM.
Haiinute nisi ced6s1 onTUMAJBHBIN cmocod padoTnl ¢ moakacTtoMm. CIyIraecM IOIKACT M IIBITaeMCS
MOHSTh MakCUMyM HH(popManuu u3 Hero. Eciu 310 TpyaHO caenarb, momnpoOyiTe yIOBUTh OCHOBHYIO
MBICJIb 3aIIUCH. HaXOZ[I/IM TCKCT IIOJKACTa, YUTAaCM €ro, BBINIMCBIBACM HC3HAKOMBIC CJI0OBa U KOHCprKHI/II/I.
Pa361/1paeMc;1 C HE3HAKOMOM BaM JIEKCHUKOU U FpaMMaTI/IKOfI Tak, IITO6I;I Bbl TOYHO IIOHSJIM KaXXI0€
npeiokenne Tekcra. CHOBa BKITIOYAeM ayHO3aINCh U MbITAEMCS YIIOBUTH Ha CIIyX YK€ 3HAaKOMBIN BaM
TekcT. [lepeckaspiBaeM ycIbIIaHHOE, CTapasch MOApakaTh peun AuKTopa. PabGoraiite ¢ HE3HAKOMBIMU
CJIOBaMH W TpaMMAaTU4YCCKUMU KOHCTPYKIUSMU. BrimicriBaiite NpEAIOKCHNUA C HE3HAKOMBIMU BaM
O60p0TaMI/I n CJI0BaMu, pa36HpaI>'ITe05, MMO4YCMYy HCIIOJIB3YCTCSA MMCHHO TAaKOC CJIIOBO HJIM KOHKPCTHAsA
KOHCTpyKIHs. [locie 3Toro nonpoOyiTe COCTaBUTh HECKOJBKO MOXOKUX NpeyIokeHni. Kak ToIbKO BbI
Ha4aJIx XOpOoLIO IMOHHUMATh MPOCTBIC IMOAKACTBI, MEPCXOJUTE Ha 60]’[66 CJIOKHBIC, C 6LICTpLIM TEMIIOM
peun, 60J'II>].H€ﬁ IpOAOJDKHUTCIIbHOCTBIO U HOBOMU JIEKCUKOMU.
UTOoOBI y3HATh, HACKOIBKO XOPOIIIO BBl CTAJIM MOHUMATh AHTJIUHCKUAN Ha CIIyX, U IPOBEPUTH CBOI HABBIK
mpaBonurcanus, NoCETUTE OJIUH U3 CaiToB C OHHaﬁH-}IHKTaHTaMH Ha aHTJIUUCKOM SI3BIKE:
http://www.dictationsonline.com/
http://www.rong-chang.com/eslread/eslread/dict/contents.htm
https://www.englishclub.com/listening/dictation.htm
http://breakingnewsenglish.com/dictation.html
http://www.learnenglish.de/dictationpage.html
3aHuMaiiTech MO ayIMOKHUTaM. AyAMOKHUTH— OTJIWYHBIM pecypc Uid pPa3BUTHS HaBbIKa
Ay IUpOBaHUs. BO3I>MI/ITC TCKCT 3aIllUCU U I'II/ITa,I\/'ITe €ro I1Ipo CCGH napauiCjibHO C JUKTOPOM. MI/IHYT quepes
10-20 BbI ITPUBBIKHUTC K TEMITY p€UH U I'OJIOCY CIIMKEpa, BaM 6y,Z[CT JICTYC pacCllOo3HaBaTh CJIOBA Ha CIIyX.
3aKkpoiTe TEKCT U cIymaiTe aynno3anuch. MoxkeT ObITh, Bl HE MOWMETE KaXKJI0€ CIOBO, HO 3aMETHTE,
YTO YJIaBIIMBAETEe OOJBIIYIO YaCTh TOTO, YTO TOBOPUT JUKTOP. A €CJH CIyIIaTh KHUTY KaKIBIH JI€Hb, TO
gyepe3 HEKOTOpOe BpeMs BBl OyJieTe CIIOKOHHO 0OXOIUThCsA 0e3 TekcTa. Vcmonmb3yiTe Bce TEXHUYCCKUE
JOCTHXKCHUA, I/ICHOJIB3YI71TC (1)yHKIII/HO 3aMCIIJICHHOT'O BOCHpOI/IBBe)IeHI/ISI LITOGBI yMeHLmaﬁTe CKOpOCTI)
BOCHpOI/ISBeJIeHI/IH, IIOKA HEC CTAHECTC ynaBJ'II/IBaTB petn) JIHKTOpa.
- http://www.librophile.com/#!/audiobooks/popular/free
- http://www.voicesinthedark.com/content.php?iContent=50
- http://freeclassicaudiobooks.com/
- http://www.audiobooktreasury.com/

2.5. CamocTosiTeJibHAsI pad0oTa HAJl TOBOPEeHHEM


http://www.audioenglish.org/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/general/sixminute/
http://learningenglish.voanews.com/programindex.html
http://www.listen-to-english.com/index.php?cat=podcasts
http://www.dailyesl.com/
http://www.privateenglishlessonlondon.co.uk/category/learn-english-online
http://www.dictationsonline.com/
http://www.rong-chang.com/eslread/eslread/dict/contents.htm
https://www.englishclub.com/listening/dictation.htm
http://breakingnewsenglish.com/dictation.html
http://www.learnenglish.de/dictationpage.html
http://www.librophile.com/#!/audiobooks/popular/free
http://www.voicesinthedark.com/content.php?iContent=50
http://freeclassicaudiobooks.com/
http://www.audiobooktreasury.com/

Kak MokHO yalne of0maiiTech Ha aHIVIMHCKOM C TIperojaBaTelieM, OJHOTPYNITHUKAMH Ha Kypcax,
JIPY3bSAMH, HU3YYAIOUIUMH S3BIK, WHOCTpPAHIIAMH. TaK BB CMOXKETE YCIBIIIATh <OKUBYIO» pedb W
MIPUBBIKHYTh K TOMY, YTO QHIJIMMCKHI MOXXET 3ByYaTh MO-Pa3HOMY, BEJb y KaXIOr0 4YejIOBEeKa CBOC
MIPOU3HOIICHUE, aKIICHT.

Y4yurech AymMaTh HAa aHIJIMHCKOM si3bIke. KoTnia ynTaeTe WM CaymaeTe Kakoi-Tn0o TEKCT, He HYKHO
MBICIIEHHO TIEPEBOJUTH €T0 Ha PYCCKHU S3bIK. Ba)XHO BBIOMPATh MHTEPECHYIO ISl BAC WH(MOPMAITHIO: BB
YBJICUETECH [TOBECTBOBAHUEM M HE OyJ/IeTe OTBICKAThCSI Ha JOCIIOBHBIN MIEPEBOI.

O0s13aTeTbHO TIPOTOBAPUBANTE CBOM MBICIIH BCIIYX: OT OJHUX MBICIEH TOBOPUTH HE HAYUHIITHCS, HO €CITH
BBI 3aBeJIETE MPUBBIYKY PETYJSIPHO AyMaTh Ha aHTJIMHACKOM, TO M TOBOPHUTH BBl HA HEM CMOXKETE, KaK Ha
POIHOM SI3BIKE.

PasroBapusaiite ¢ kem-uu0yab. Hanpumep, pacckaxutre cBoeMy OTPa)KEHHUIO B 3epKajie, KaK y Bac
JieJia, 9TO TIPOU30IIIO 32 IeHb. BO3MOXKHO, TPEeAIOKEHHE TTOTOBOPUTH C 3€PKATIOM ITOKAKETCSI CTPAHHBIM,
HO TIOJIB3bI TIPUHECET MHOTO0. 3€pKajo MOXET OBITh JIy4Ille YeJIOBEKa MO HECKOJIbKUM IMpUYnHaM. Bbl
MOJXKETe CKa3aTh CBOEMY OTPaKCHHIO BCE, YTO XOTUTE M JIymaere. Bel He OoWTeCh CKa3aTh YTO-TO
HenpaBWiIbHO. OYeHb 9acTO M3YYarOIIMX SI3BIK TPECIIeyeT CTpax CAeNaTh OMMOKY. DTO MPUBOIUT K
TOMY, YTO YEJIOBEK HE TOBOPHUT COBCEM. A C 3€pKaJIOM 3TOT CTPaxX YXOAWT: BPSI JU KTO-TO CTECHSETCS
CBOETO OTPAKCHUSI.

OnucepiBaiiTe KapTUHKU. Bo3pmuTte mo0yro kapTHHKY. OHa MOXKET OBITH CBsS3aHA C TEMOM, KOTOPYIO
BBl M3y4aeTe, MOXET ObITh Ha OTBIEUYEeHHYIO TeMy. IlocrapaiiTeck omucarh, 4T0O Ha HEH HM300pakeHO.
I'oBopuTe BCE, YTO CMOXKETE MPUAYMaTh: KTO U300paXkeH, UTO OH JICJIACT, KaKUe MPEJAMEThI Bbl BHJIUTE,
€CTh JIM BTOPOCTCIICHHBIC ACTAJIM, HPABUTCA BaM KapTHUHKA UJIN HCT. Ecan Bam YPOBCHb 3HAHUM BBICOKHM
YW HaBBIK TOBOPEHHUS PAa3BUT XOPOIIO, aHATU3UPYHTE MPOW3BENeHUS HCKyccTBa. He CTOMT CHIBHO
BJIaBaThCs B MOAPOOHOCTH, HECKOJIBKUX MPEIIOKCHUIN OyIeT JOCTATOYHO.

3anuceiBaeM cBOii rojioc. BriOeprre Kakyro-HHOYAb 00IIEpa3srOBOPHYIO TeMy, HAIpHUMep pacckas o
Bameil moOnMoi KHuTe. BKITFounTe AUKTOGOH W 3aIUIINTE CBOM royioc. [lociae 3Toro BKIFOYHUTE 3aIHCh
¥ BHUMATENIbHO TipociymaiTe ee. OOparure BHIMaHUe, B KAKMX CIy4asX Y BaCc BOHHKAET 3aMHHKA, TJIe
Bbl 3aTATHUBACTC I1ay3y, HACKOJIBKO 6I)ICTpa$I Y Bac peyb, XOpoHic€ MPOU3HOMICHUC H IMPABUIBHOC
UHTOHHUPOBAHUC. OOBIYHO MIEPBBIC 3allMCH JId H3YYarolluX AHTJIMHACKUM — WCIBITAHUE HE JJIsA
C1a00HEPBHBIX: BO-TIEPBBIX, MBI HE TPUBBIKIH CIIBIIIATH C€0S CO CTOPOHBI, BO-BTOPBIX, AHTJIOS3BIYHAS
pedb Ha MEePBBIX CTYMEHSIX 00y4eHUsS 3BYYHUT CTPAHHO M HETIOHSATHO. MBI peKOMEHIyeM BaM B3STh ce0sl B
pyku (Bce ¢ ITOrO HAuMHAIM) W MPOJOJDKUTH MOJOOHBIC 3aHATHS. A Yepe3 Mecsil-ApYroidl CpaBHHTE
MIEPBYIO W TIOCIEHNUE 3alMCU: Pa3HHIA OYJEeT pa3uTesbHas, U 3TO BOOAYIIEBHT Bac Ha JallbHEHIIHe
MOJIBUTE B N3YYCHUH aHTIIMHACKOTO S3bIKA.

Mumem moctel. [lonpoOyiiTe Hanmucath HEOOJBIIOW paccka3, UCIOJB3YS ClIoBa WK (hpa3bl, KOTOPHIC
XOTHUTE «aKTUBUPOBaThY». ECiM Bail ypoBeHb 3HAHUI JJOBOJIBHO BBICOK, BAM CKYYHO ITHCATh YUYEHHUUECKUE
YIpaXHEHUS B TETPAJKy, W Bbl JIAaBHO JKaXKJETE CBOSH MHUHYTHI CJIaBbl, OTIPABISHTECh HA MPOCTOPHI
Wurepnera. [enatite 3anucu B Twitter, Ha Facebook, Ha crene Bronrakrte, 3aBeaurte Osor. [Iummre Ha
AHTIIMHACKOM SI3BIKE KOPOTKHE 3aMCTKH, CTATbH C UCIIOJIb30BAHUEM HOBEIX CJIOB.

Ob6maemcst ¢ mHocTpaHuamu. CoBeTyeM HaWTW Jpyra IO MEpPENUCKe Ha OJHOM U3 3THUX CaNTOB:
penpalworld.com, interpals.net, mylanguageexchange.com. Ilummure emy JIMHHBIE THChbMa, a TEpe.
OTHpaBKOfI CIe u quTanTe BCJIYX — TIOJIE3HO M JIsI IMPOU3HOUICHHWA, W JJId aKTUBAIlUKW CJIOBAPHOTO
3amnaca.

Y4uuMm HauW3ycTh CTHUXH M MeCHU. 3yOpekKa — 3aHsITHE CKyYyHOE, IPYroe JeJo, €CIU Bbl pa3y4HBaeTe
WHTEpPECHBIE BaM CTHXH WM TIECHH HAW3yCTh. JTO HWHTEPECHO, IOJE3HO I OOIIEro pa3BUTHS H
oOoraleHus CJI0BapHOTo 3arnaca. PudMoBaHHBIE CTPOUKH 3aIIOMHHAIOTCS JIerde OOBIYHBIX TEKCTOB, TaK
YTO U HOBasl JICKCHKA OBICTPEE OTIIOKUTCS B aKTHBHYIO YaCTh BAIIETO CIOBAPSL.

2.6. CamocTosiTEILHAA PA00Ta HAX YTEHHEM
I[MapanyiejibHOEe YTeHHMEe — HTO YTEHHE OJIHOTO M TOr0 € TeKCTa Ha JBYX S3bIKax: POJHOM H
n3ydyaeMoM.Tem, KTO TOJBbKO Hayaj YYUTh aHIJIMHACKUI, HET CMbIC/Ia YUTATh NapajlielibHble TeKCThI. Bl
MOKa HE CMOYKETE COMOCTaBUTh IPAaMMATUYECKHE KOHCTPYKIIMU U YACTH PEYM B Pa3HbIX si3bikax. [loaTomy
JIOKIUTECh XOTs Obl ypoBHs Elementary, 0ocBOWTE OCHOBBI TPAMMATHKH U TOJBKO ITOTOM MPHUCTYIANTE K
yTeHuto. Kak Toabko BBl JOCTUTIN ypoBHs Intermediate, mepexoauTe K YTCHHIO KHHT IOJHOCTBIO Ha
AHTJIMCKOM SI3BIKE. DTO MOXKET OBITh KaK aJanTHpOBaHHAs JUTEpaTypa, TaK W KHUTH B OpPUTHHAIIEC.
3HaHWE MPABWI YTCHHSI — 00513aTeILHOC YCIOBHE ISl HCIIOIB30BaHNUS METOAA MapalICIbHBIX TEKCTOB.
Bceernma BeiOMpaiiTe TOT TEKCT, KOTOPBIH BBl ¢ yIOBOJLCTBUEM IPOYHTAIN OBl MU IEpEeYUTANIH ObI Ha
pycckoMm s3pike. CrymmaiTe ayaMo3amuch TEKCTa. TakkKe MOXKHO BOCIIOIB30BATHCS CITCIIHATHLHBIME



nporpaMMamu ¢ TexHosorueir Text-To-Speech, mampumep http:/neospeech.com/. B okoImko MOXHO
BBeCTH JI0OyI0 (pady, W mporpamMma O3BYYHT €€ TOJOCOM HOCHUTENS S3bIKa C TPaBHILHBIM
NPOM3HOIICHNEM W MHTOHanued. Yuraiite (pasy Ha PyCCKOM M CONOCTABISIHTE C MPEIIOKEHHEM Ha
AHTJIMKACKOM YTOOBI pa3o0paThCsl B CTPYKTYpe NpeanoxeHus. Tak, Bbl mpountaete ¢pasy Ha PYCCKOM H
aBTOMAaTUYEeCKH OyZeTe COMOCTAaBIATh AHTIIMHCKHAE CJIOBA C PYCCKUMH, pa3doMpaThCsi B CTPYKType
MPEIOKEHHS, ITO TIOMOYKET BaM Pa3BUTh YyYBCTBO S3bIKA U SI3BIKOBYIO JIOTAJIKY.

Bribepute yaobusle pecypcenl: https://sites.google.com/site/aglonareader/home/lang-ru Ilporpammy s
YTeHHUS MapajuleIbHOTO TEeKCTa, a TaKKe TPWIOKEHHE MOXKHO CKadaTh OecIIaTHO. DTO HWHTEpecHas
pa3paboTka, KOTOpass IIOJICBEYMBAECT COOTBETCTBYIOIIME OTPHIBKM B TMapaUIeIbHBIX TEKCTax.
https://studyenglishwords.com/ - 6ecruiaTHbI# caliT, HA KOTOPOM MOKHO YHTATh MapPaUICIbHBIC TEKCTHI
Ha aHIJIMICKOM SI3BIKE, COXPaHATh CJIOBA M3 HUX B COOCTBEHHBIM 3JICKTPOHHBIM CIOBAPUK U YYHUTH B
CcBOOOHOE BpEMSI.

UreHue BCJAYX HA AHTJINHCKOM SI3bIKE!

1. YUuraiiTe MENTIEHHO, YETKO U BBIPA3UTENILHO IPOroBapyuBanTe KaX /bl 3ByK U KaX/10€ CJIOBO, JealiTe
nay3sl. Ecnu BeI OyJieTe THaThCS 3a CKOPOCTHIO, TO MHOTOTO HE J0OheTech. Jlayke eciii CKOpOCTh BBl U
HapaOoTaeTe, TO MPOW3HOIICHWE, WHTOHAIWS, KpacUBBIE 3BYKM — BCE OTO yHAeT B Hukyzda. s
BBIPA3UTEIBHON pedr B MEPBYIO OYEPEb HY)KHO XOpoIllee MPOU3HOIIEHUE U MpaBUiIbHAs MHTOHAIMA. A
CKOPOCTb TTOSIBUTCSI CO BpEMEHEM caMa, OHa HapabaThIBaeTCs TPAKTUKOM.

2. IlpounTaiiTe TEKCT W TOJHKO IOTOM HWINHWTE HOBBIC clioBa. He 3a0ObIBaiiTe, UTO MPH YTCHHH BCIIYX
ObIBacT CIOXHO IMOHATH coJepkaHue Tekcra. CHauvana IOJHOCTHIO YHTAWTE TEKCT, HE oOpaiast
BHUMAaHUs Ha He3HakoMble cioBa. CTapaliTech yIOBUTH TNIABHYIO MBICIIb U MOHSATH, O 4eM TekcT. [Tocre
TOTO KaK BbI TIPOYUTANN TEPBBINA pa3, MOXKHO YK€ padoTaTh C HE3HAKOMBIMH CIIOBAMH: MCKATh 3HAYCHUS
B CJIOBape, CMOTpETh, KakK MPOM3HOCATCA. YTOOBI pacIIUpUTh CIOBapHBIA 3amac, y4YUTe HOBEIC
BBIPQKEHHUS, TTOBTOPSIUTE CIIOKHBIE W TPYTHONMPOM3HOCHMBIE cioBa. UTOOBI BaM OBUIO Jierde 4MTath,
HEOOXOMMO BBIOUPATh KHUTY, COOTBETCTBYIOIIYIO BAallleMy YPOBHIO 3HAHHIA.

3. OOpamaiiTe BHIMaHHE Ha TpaMMaTHKy. Uutas mpo cebdsl, MOXHO Oeriio IMpoCMOTPETh TEKCT, He
BaBasCh B TMOAPOOHOCTH cojepkaHus. UnTas aHTIMHCKUAN TEKCT BCIYX, Bbl HUKYyJla HE TOPOIHTECH,
MOATOMY MOJKETE YBHJETh, KaK YMNOTPEOJSIOTCS BpeMEHa W apTUKIM. 1O ecThb BBl 3allOMHUHAETE
MIPaBIIILHBIC MOJIEIIA UCTIOIH30BAHUS TPAMMATHYECKUX ITPABHIL

4. Yuraiite He MeHnbmie 10 MuHYT B JeHb. Pasymeercsi, yemM Oonbliie Bbl OyJeTe YuTaTh BCIYX Ha
AHTJIMACKOM sI3bIKe, TeM Jydine. OnTuMmanbHblii BapuaHT — 30 MuUHYT B JeHb. Ho ecim mumiHero
BpPEMEHH y Bac HET, CTapaifTech BBIACIATH XOTs Obl 10-15 MUHYT. DTO HYKHO Kak pa3 JAJsl TOrO, YTOObI
Ballla pe4b CO BPEMEHEM CTasla OBICTPOH M IIaBHOW. BaM He Hallo MpUAYMBIBATH pedb HA XOAY, KakK B
pasroBoOpe, Bbl YMTAETE TPAMOTHO HAIMCAHHBIM TEKCT M CIielyeTe 3a X0J0M Mbiciu. Ecnm Bbl Oynere
YUTAaTh BCIyX HE MEHBIIE Tojlydyaca B J€Hb, TO 4Yepe3 MECHI-IPYyroidl 3aMeTuTe, Kak CHIBHO
peoOpasniach Balla pedb: 3BYKH CTAIM YeTKUMU, YIIUTH CIIOBA-IIapa3uThl U HEJIOBKHE 3aMHHKH.

5. Uwraiite pa3Hble TeKCThl. YUTaliTe Xy/I0KECTBEHHBIE MPOU3BEICHHS, CTUXU, HAYYHbIC MyOJIUKAIIHH,
CTaThH B Ta3eTax M KypHanax. PasHooOpa3Hble TEKCThI TOMOTYT Pa3BUTh HABBIK YTCHHUS CO BCEX CTOPOH.
Jist Kaykoro TeKcTa Oy IyT pa3Hble TEMITbI PEYX U May3bl, HHTOHAIHSL.

Hurepuer-pecypchl:
http://www.rong-chang.com/nse/ 3ToT caiiT momoWAeT T 3aHATHI HaYMHAIOIINM C YpoBHEeM Beginner
u Elementary. Bce TekcThl KOpOTKHUE, B HUX UCIIONB3YOTCS MPOCTHIE CJI0BA U AJIEMEHTapHAask IpaMMaTHKa
— Tpu BpeMeHu rpymibl Simple. [TonpoOyiiTe unTath X0Ts ObI 2-3 TEKCTa €KEAHEBHO, 3TO 3aliMET BCETO
5-10 munayT. TeMBbl TEKCTOB pa3HbIE, YACTO OHHU MPEACTABIAIOT cOOON HeOombpimMe IIyTKH. Bee cioBa
nmoo0paHbl TakKUM 00pa3oM, YTOOBI W3YYaIONIUi HE MPOCTO YWTA TEKCThl Ha AHTIMICKOM, HO U
pacimpsl CBOM JIeKCHMUYecKuid 3amac. Tak, BBl CMOXETE BBIYYHTh IE€pPBbIe (hpa30BbIC TJIATOJIBI, YacTO
yrnoTpebsieMble CJIOBa U BhIpakeHUs. K KaIoMy TEKCTY MpUIIaraeTcst ayIHo3aIuch.
http://www.english-online.at/index.htm SToT pecypc co3man CreUaabHO st H3yYaroNuX aHTIIHHACKHUMA
s3bIK ¢ ypoBHeM Pre-Intermediate u Bbime. TekcThl HE OYEHB JTMHHBIC, 3aTO HACHINIEHBI MOJE3HBIMU
BBRIpOKCHUSIMH ¥ ciloBaMd. CTaTbu pa3HONW TEeMAaTHKWA aJalnTHPOBAHBI CHEIUATBHO JUISI YUAIIHXCS:
WCIIOJNIB3yeTCsa HanboJee JyacTo yrnoTpediseMas JeKCUKa W HECIO)KHbIE TPAMMAaTHYEeCKHEe KOHCTPYKIIHU.
Ha nanHbIil MOMEHT Ha caliTe AOCTYMIHBI JUIsl YTEHUSI HECKOJBKO COTEH TEKCTOB pa3HOM TemaTuku. Bee
OHH JIOBOJILHO MHTEPECHBI, TaK YTO JAHHBIM PECYPC COACPKUT ONTHUMAJIBHYIO ITPOMOPIUI0 O0yUEHUS U
pasBiieueHusi. Bo Bcex CTAaThsX BBl YBHJHUTE CJIOBA, BBIJCICHHBIC JKUPHBIM MIPUPTOM. ITO JIEKCHKA,
KOTOPYIO BaM TpeiJiaraloT u3y4yuTh. Ilocie TekcTa cTaThbd Bbl HaljieTe aHTJIO-aHTJIMHCKHUI CJOBaph C
STUMH CJIOBaMH. TakuM 00pa3oM, CalT BBITOJHSAET BAXKHYH (DYHKIIUIO — BBl MOXKETE M3y4YaTh Ha HEM
HOBYIO JIEKCUKY B KOHTEKCTE.



http://neospeech.com/
https://sites.google.com/site/aglonareader/home/lang-ru
https://studyenglishwords.com/
http://www.rong-chang.com/nse/
http://www.english-online.at/index.htm

http://short-stories.co.uk/ A 3ToT caiiT momoaeT BceM IIOOUTENSIM XYI0KECTBEHHOM JINTEPATYpPhl. 3/1€Ch
HET aJaNTHPOBAHHBIX TEKCTOB WM CIIOBapel, TOJNBKO paccKa3dbl AaHIJIOA3BIYHBIX AaBTOPOB B
HeW3MeHeHHOM Bune. Ha caifte mpeactaBiensl 8 MOMyJIsPHBIX JKAHPOB: JETCKas JIUTEpaTypa, NCTCKTHUB,
(haHTaCcTHKA, yKACKI, OMOP, IOKYMEHTAJIbHAS [TPO3a, POMaH, Hay4YHas (paHTacTUKa. ECIii BBl HAXOIUTECH
Ha ypoBHe Pre-Intermediate, mompoOyiiTe Ha9aTh YUTATh NETCKUE PACCKA3BI.
http://easyenglisharticles.com/ Dto emre omuH pecypc ¢ TEKCTAMM IS M3YYAIOIINX AHTIHHACKUM SA3BIK.
CaiiT OpuEeHTHPOBAH Ha ydalmxcs ¢ ypoBHeM Pre-Intermediate u Bbime. Bce crathu Ha 3TOM caiite
aJanTHPOBAHBI IS YUAIUXCS: B TEKCTaX COMAEPKUTCS TOJIBKO Hamboyiee 4acTo ynorpedisemMast JTeKCHKa
Y TpaMMaTHKa CPEIHEr0 YPOBHS CIIOKHOCTH. TEeKCTHI B OCHOBHOM IIPEJICTABIISIOT TOCIETHIE MHPOBBIE
HOBOCTH, HO €CTb W  pa3Hble CTAaTbU-COBETHl IO  HM3YUYCHUIO HMHOCTPAHHOTO  SI3BIKA,
CaMOCOBEPIIECHCTBOBAHUIO U T. I. CaMble CBEXKHE HOBOCTU CO BCErO MHUpa B aIalITUPOBAHHOM BapHuaHTe!
OOpatuTe BHHMaHHE: TIOCIE KaXJAOH CTaTbl €CTh CIIHUCOK CJIOB, PEKOMEHAYEMBIX K H3yYCHHIO.
[MompoOyiiTe yranaTh MX 3HaUYE€HUE U3 KOHTEKCTA, 3TO, KaK MPABUIJIO, BEChbMa ITOJIC3HAS JJIs M3YUYCHHS
JIEKCHKA.

http://www.infosguares.com/readingcomprehension/ Ha sTom caiiTe TpeacTaBI€HO BCETO HECKOJIBKO
JIECSITKOB TEKCTOB, OJJHAKO OH JOCTOWH Balllero BHUMaHWA. Pecypc momoiier amns 3aHATHH YIeHHUKaM C
ypoBHeM Intermediate u Beimie. Pecypc oTnmuaercs OT MpeAbIIyIIMX CAMTOB TeM, YTO Ballla 3ajJaya
TeNeph — HE MPOCTO MPOYUTATh TEKCT W TOHSATH OCHOBHYIO MBICIh, a YIIOBUTHh JaKe MeTbYalline
netanu. Ha Bkiamke ¢ o000l cTaTbell BbI HalJieTe HE TOJIBKO CCBUIKY Ha caM TEKCT, HO M TECT Ha
MPOBEPKY MOHUMAaHHS TPOYUTAHHOTO. [109TOMY MBI COBETYEM 0OpaTUTh BHUMAaHHE HA 3TOT PECYpPC BCEM,
KTO TOTOBHUTCA K 3K3aMCHY IIO aHFJ'IHfICKOMy A3BIKY, BC€Ab BBl MOXCTC «OTPCICTHPOBATH» HA 3TOM
pecypce cekmuio Reading. 3amada aToro caiita — MpoOBEpPHUTH, HACKOIBKO XOPOIIO BBl IOHUMAETE TEKCT.
[ToaTOMy MBI peKOMEHAYEM 3aHUMATHCSA HAa 3TOM CAalTe MPUMEPHO pa3 B MECSAIl, & B OCTAILHOE BpeMs
YUTATh JPyTrue cTaThu. TakuM 00pa3oM, Bbl OyjeTe BUIETh, HACKOJIBKO OBICTPO PAa3BHBACTCS BAlll HABBIK
YTEHHS Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE M HACKOJFKO BBl BHUMATENHBI TP YTCHUH.
http://web2.uvcs.uvic.ca/courses/elc/studyzone/330/reading/  Dtor cafiT  CX0K ¢ TPEIOBIIYIIUM:
HEOOJIBIIIOE KOJMYECTBO MATEPHUAJIOB C JIMXBOM KOMIICHCUPYETCS HAJMYMEM pa3HbIX YIPaKHCHUH,
MIPOBEPSIIOIIMX TIOHUMAHKUE TEKCTa. 3/1eCh MOXHO 3aHUMAThCsI ¢ ypoBHeM Pre-Intermediate u BbIe.
http://dreamreader.net/ ItoT pecypc 3aHHTEpECYET TeX, KTO JIIOOUT YMTATh Pa3HbIe O3HABATEIbHbIC H
pasBiiekatenbHble cTaThi B IHTepHeTe. CallT mojoiiaer yyanmmces ¢ ypoaeM Elementary u Bbline.
Boubliie Bcero TeKCTOB Ha 3TOM caiiTe nmpejcTasieHo B pasaenax Fun English u Academic English.
[IpenecTh cTaTeit B TOM, YTO HAITMCAHBI OHU XOTh M MTPOCTHIM, HO JKUBBIM SI3BIKOM. A paccMaTpHBaeMbIE B
CTaThsIX TEMBI aKTYaJIbHBI M OCBEIIAIOT CaMble pa3HbIe CTOPOHBI JKU3HU: OT S3bIKa Tena 10 Gact-pyaa, oT
HJIO no «xomaubux» uanoM. K kaxxjoMy U3 TEKCTOB MpUiIaraeTcs psiji BOIPOCOB, TOMOTAIOIINX
MIPOBEPUTH, HACKOJIBKO XOPOIIIO BHI MIOHSUIA IPOYUTAHHOE. BRI MOKETE HEe TPOCTO YUTATh CTATHIO, HO U
MOCITyIIaTh ee.

2.7. CamocTosiTeIbHAA padoTa HaJ MHCHMOM

H3yuyaiiTe mpaBu/ja HAaNMHMCAHHUS CJIOKHBIX CJOB. 3allOMHHTH NPABONKMCAHHE MHOTHX CIIOB Oyner
npolle, €cly 3HaTh MpaBuia, 1O KOTOpPbIM OHM nwmmnyTcs. Hampumep, B crathe «Silent letters.
HemnpousHocumblie OYKBbI B QHIIIMICKOM SI3bIKE» YE€TKO U MOHITHO OOBSCHSIOTCS MPaBHiIa YIIOTPEOICHNUS
HEMPOM3HOCUMBIX OYKB. M3y4nTe 3Ty CTaThio, M y Bac y)Ke HEe BO3HHKHET JKelaHHs HanucaTtb nowledge
BMecto knowledge http://engblog.ru/silent-letters. Takxe coBeTyeM O3HAKOMHUTBCSI M CO CTaThei
«Opdorpaduss aHIIUICKOrO sI3bIKA», B HEHW MPEACTABICH CIUCOK TOJE3HbIX MaTePHAIOB IS
COBepIIICHCTBOBaHUS mpaBonvcanus http://engblog.ru/spelling.

Hcnons3yiiTe mpueM W3 MKOJbI. BcrioMHUTE, KOTJ]a MBI COBEpIIANM OLMIMOKY B JIMKTaHTE, YYHTEIb
3aCTaBJIsI HAC TPOMKCHIBATh Ci10BO 5-10 pa3. OH genan 3TO He W3 KEJTaHUs HaKa3aTh yYCHHKA, a IS
TOTO, YTOOBI B HAIIICH TAMSITH MTPOYHO 3aKPEMIIOCH MTpaBUIbHOE Hamucanue ciosa. [lompoOyiite nenath
AQHAJIOTUYHO M C TIPABONMCAHUEM AHTIMHCKUX CJOB: KaK TOJBKO OIIUOJINCH, BO3BMHTE TETPAIKy M
HAIUIIUTE OHITHE TIPABUIBHO HECKOJIBLKO pa3. BHITONHSISI Takoe yIpaKHEHHE, Bbl BKIIOYaeTe B paboTy
MEXaHHUYECKYIO TMaMsiTh, & 3TO 3HAYMTEILHO OOJerdaer 3aloMHHAHHE CJIoBAa. MalleHbKask XHTPOCTh:
MHorue (GUIONIOrH ¥ JIMHTBHCTBI COBETYIOT OTKAa3aThCS OT MPONMUCHBIX OykB. OHM PEKOMEHIYIOT
neyaraTh CJIOBO Ha KJIaBHAType WIM NHCaTh €ro INeYaTHHIMH OykBaMH. B Xoje 3KCIepUMEHTOB
BBISICHWJIOCH, YTO TI€YaTHble OYKBbI HMEIOT YETKYI (OopMy, MOITOMY MO3TYy TMpOIIe 3allOMHHTh
HamucaHue cioBa. YTo KacaeTcs MPOMHUCHBIX OYKB, TO MOYEPK OBIBACT Pa3HbBIM, U (PAKTHIESCKU KaxIbIH
pa3 Mbl IHIIeM OyKBY HEMHOTO TO-APYromMy. DTO YCIOXKHsET Bocupustue uHpopmanuu. [lompoOyiite
neyararb, a He IIHCaTh, BO3MOKHO, TO IMEHHO TO, YTO BaM HYKHO.
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IIpakTukyiiTech, MPakTHUKYyiiTeCh M ellle Pa3 MPaKTHKYHTech. UTOOBI HAyYHUTHCS BOIAUTH MAIIHHY,
BaM HY)KHO KaK MOXHO 4Yalle CaJAMThCs 3a PyJib, a YTOObI IMCAaTh TPAMOTHO, HYKHO KaK MOKHO 4Halle
caiuThCcs 3a CTON W mucath. llompoOyiTe aenaTe pa3lUuHBIE 3alUCH Ha AHTJIMHCKOM  SI3BIKE,
MPaKTUKOBATHCS MOXKHO TakK: BeauTe AHEBHHK, a Jydille MONpoOyiTe 3aBecTH OJOT Ha aHTIMHCKOM
a3bike B MHTepHeTe. CaMOBBIpaKCHUE U TEIUIble KOMMEHTAPUM YUTATEJIeH BOOAYILIECBST BAC HA HOBBIC
nogsuru. [lenaere nomaminee 3ananue? HanumunTe nin HanedaTaite €ro, a He IPOCTO OTMETHTE HYKHBIE
OTBEeTHl B yueOHHKe. J[e10 3T0 TpymoeMKoe, HO OKynuTcs ctopuueil. [lonpaBunace uHTEpecHas nuraTta
WIM WIMOMa Ha aHTIIMHACKOM si3bike? He xommpyliTe ee cebe Ha KOMITBIOTEpP, a HalleYaTaWTe BPYUHYIO.
DTO OTIAMYHBIA MPHEM, COBMEINAONINI B cebe n oOydeHue, U pas3BiedeHune. Bribepute MHTEpPECHYIO
kHury unu 6mor B Mutepnere. ExenHeBHO mepenuchiBaiiTe 1-2 cTpaHMIBI TEKCTa, MPUYEM CJIOBO B
CJIOBO. DTO OAMH M3 CaMbIX ACHCTBEHHBIX METOOB yiyulieHus spelling.

3ageiicTByiiTe 3ligeTH3M. DiifeTn3mM — ¢oTorpaduyueckas namsITh, KOTOpas OTBEYAET 3a 3alIOMHHAHNE
3pUTENBHBIX 00pa30B. 3aJeHCTBOBAaTh €€ Jydlle BCEro MpHU HM3YYEHHH HOBOTO cjoBa. BHUMarenbHO
CMOTpPUTE Ha HEro, MocTapaiTech 3allOMHUTH €ro (opMy, MOpSOOK OYKB, 3aTeM 3aKpOWTe Iiiaza |
HocTapaiiTech MPENCTaBUTh €r0 — Yy BAaC B HaMATH OTJIOKUTCA 3PUTEIbHBIH 00pa3 HOBOI'O IOHSTHS.
OfHOBPEMEHHO C MPOCMOTPOM IIPOM3HECHUTE CIIOBO, YTOOBI 3TH 3BYKHM acCOLUMHPOBAINCH y Bac C
KOHKPETHBIM MPaBWILHBIM HAlMCAHWUEM. BBIMOIHANWTE 3TH JACHCTBHS NMPH KaXKIOM MOBTOPCHUH, TOTIA
yhnpakHeHHEe ObICTPO MPUHECET CBOU IUIOIBL.

CeepsiiTech co ciaoBapeM. Korja nuiere cjioKHOE CIOBO, HE MOJAraiiTech TOJBKO HA CBOIO MAMSITh,
npoBepsiiTe HamucaHue B cioBape. Jlydiie mucate MEAJICHHO, 3aTO TPABUIBHO, YeM OBICTPO |
HerpaMoTHO. He mepexuBaiiTe, Tociie HECKOJIBKUX «IIOATJISBIBAHUID BBl 3alIOMHHUTE CJIOBO M OyneTe
YBEPEHHO MHUCATh €T0 0e3 BCAKHUX MOJICKA30K.

CocTtaBbTe cOOCTBEHHBIH ca0Bapb. B JHUHBIA cloBaph BKJIIOYMTE TOJIBKO T€ CJIOBAa, HaMKMCaHUE
KOTOPBIX BBI3BIBACT y Bac TPYIHOCTH. PaboTaiiTe ¢ ITHM «IeTHIIEM» Kak OOBIYHO NPH H3YYCHUH
AHIVIMMCKOM JIEKCHMKU: 4acTO MPOCMAaTpHUBANTE, MOBTOPSUTE, MEPEBOAUTE C PYCCKOrO Ha aHTIMHCKUIA
(Jryuizie Bcero NMCbMEHHO). DTO MIOMOXKET BaM JIETKO BbIyYUTh IPABONMCAHNUE AHITIUICKOTO SI3BIKA.
Bcenomuute 06 ygdexre Pectopdd. Jlyumie Bcero Ham 3anomMuHaetcst ”HPOpMAIHS, BBIACISIONIASCS U3
o0meit maccel. Mcnonb3yiite addekt cede Bo Onaro. Kak cienars ciioBo 3anoMuHaronumcs? Beiienure
€ro U3 JIPYrux CJIOB B NPSIMOM CMBICIE — IIPHU TOMOIIM SIPKOM PydYKH MM LBeTHOro mpudra. Mosr
BBIJICJIUT 3Ty UHPOPMAIMIO U3 OCTAIBHBIX CIOB W 3allOMHHT. [IoMHHTE, BeJb B IIKOJIE HAC 3aCTaBIISLIH
JlenaTh aHAIOTMYHO Ha ypOKax PYCCKOTO S3bIKa: CIOBAapHbBIE CJIOBAa MBI BBIIEISUIM Pa3HOLBETHBIMU
pyukamu. MarneHbkast XUTpocTh: HekoTopble menaroru COBETYIOT HE MPOCTO BBIACISATH CIOBO, HO U
nucath Kakaylo OyKBY pa3HbIM IBeTOM. Bpemenu Ha Hamucanue yiiner Oojblie, padoTaTh C MOHATHEM
BbI OyJieTe JIONbIIE, MOATOMY U 3allOMHHUTCS OHO ObicTpee. O0s3aTeIbHO MOMPOOYHTE HA MPAKTHUKE 3TO
IPOCTOE yIPaKHEHHUE.

Padoraiite ¢ Microsoft Word. Vcronb3yiiTe aBTOMaTH4ecKyto TIpoBepKy opdorpadvu HE TONBKO I10
MpsIMOMY Ha3zHA4eHWIO, HO W JuIsl oOyueHus. Kak TOJIbKO yBHAWTE, YTO MporpaMMma HCIpaBHiia Kakoe-
100 CIIOBO, COTPUTE €ro M HAMUIIMTE BPYYHYIO TPABUIILHBIA BapHAHT. DTO HEMHOTO YBEJIUYHUT BPEMS
paboTHI C TOKYMEHTOM, HO OYZIET MOJIE3HBIM yIpaxkHeHueMm i1s spelling.

YuraiiTe Kak MOkHO 4amle. Kak 3amoMHUTH JUII0O HOBOTO 3HaKoMoro wiu kosuiern? HyxHo wame c
HUM BUJIETHCS. 3alIOMHHATH HAIMCAHHWE CIOB MOXKHO M HY)KHO aHAJIOTUYHO: CTapalTech BCTPEUATHCS C
HUMH vacTo. [Ipomie Bcero 3To OyAer Jenarb, €Cid Bbl OyAeTe YUTaTh Pa3sHOOOpa3HbIE aHIJIOS3BIYHbIC
CTaTbl M KHUTHU. OTOT MpHUEM, MOXKaJIyH, CaMblii MHTEPECHBIH M HEHaBS3UUBBIA, BEOb BBl YUHTE
MPaBONKCaHUE AaBTOMATUYECKU BO BPEMS UYTCHUSI.

TecTupyiite cBon 3HaHusi. B MHTepHeTe MOXXHO HAlTH MHOrO Pa3HOOOpa3HBIX TECTOB M OHJIAWH-
3aJaHul, KOTOpbIE MOMOTYT BaM COBEPIICHCTBOBATh HABBIK MPABONMCAHMS HA AHTJIHICKOM S3BIKE.
Hanpuwmep, MHOI'O pa3zHo00pa3HbBIX TECTOB MOXXHO HalTH Ha ITUX cairax:
https://howtospell.co.uk/spellingquiz.php, http://eslus.com/LESSONS/SPELL/SPELL.HTM.

Hrpaiite B npaBu/ibHbIe UIPbI. V3yueHne aHMIMHACKOTO s13bIKa JIOJDKHO OBITH ISl BAC YBJICKATEIbHBIM.
A caenaTh ero TakKMM MOMOTYT pa3HOOOpa3Hble O0ydJaromue OHIaH-Urpel. X MOXHO MCTOIB30BaTh B
MepephrIBe MEXIY YIMPaKHEHUSMH: BbI 3JOPOBO Pa3BIEYETECh W B TO YK€ BPEeMs IPOJOIDKUTE YUUTh
anruiickuit. [Tourpath ¢ MONMB30H MOXKHO Ha calTax http://www.wordgames.com/, http://www.merriam-
webster.com/word-games, http://www.funbrain.com/spell/.

H3yunte npaBuaa yreHusi. Eciiu Bbl Oyzere 3HaTh NMpaBuiia YTEHUs aHTJIMHCKOTO s3bIKa, BaM OyjeT
JIeTYe J0raJiaThCsl, KaK MUCaTh HE3HAKOMOE CIIOBO, MCXOJs M3 ero 3Byudanus. Spelling bee - urpa mus
TrpaMOTHBIX JfoieH. XOTHTE TMPOBEPUTH CBOM 3HAHUSA? XOTHUM OTMETHTb, YTO MPABOMUCAHUE BBHI3HIBACT
TPYAHOCTH Jlake y HOcUTeseH s3blka. IMeHHO o3aToMy B AMEpHKE €CTh Pa3/InuHble KOHKYPChI, KOTOPBIE
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MIpHU3BaHBI IPOBEPSITH TPaMOTHOCTH JIF0AeH, HanpuMmep Spelling bee. OTo copeBHOBaHUE, B X0/1€ KOTOPOTO
JIFOAAM Ha3bIBAIOT PA3JIMYHBIC CJIOBA, @ OHU JOJIKHBI ITPOU3HECTH 110 6y1(BaM, KakK IMUIOYyTCs OTHU ITOHATHA.
Kro caenan ommbky — BbIObIBacT. Ha kak1oM 3Tarne KOHKypca JaroTcsi Bce 00JIee CIOKHBIE CII0Ba, MOKa
HE OCTaHEeTCsI OAMH MoOenuTeNb. BriepBrle KOHKypce ObLT poBeaeH B AanekoM 1925 roay u ¢ Tex mop He
tepsieT nomyisipaocTH. Cefigac Spelling bee TpoBOIAT B pa3HBIX CTpaHAX MHUpA.

3. METOAMYECKHUE PEKOMEHJALIHWHA 11O U3YYEHHUIO TEOPETHYECKOI'O
MATEPHUAJIA

N3yuenune moOoro paszena cienyeT HauuHaTh C O3HAKOMJIEHHS C BONPOCAaMM IUIaHA
u3ydeHust TeMmbl. Ilpu H3ydyeHHMM TEOpeTHMYecKoro marepuana HeoOXOAMMO HCIO0JIb30BaTh
PEKOMEH/IYEMYIO OCHOBHYIO M JIOIOJHUTENIbHYIO JIUTEpaTypy Ul JIy4LIEro YCBOEHUS
MaTepuaia.

OcBauBaTh TEOPHUIO CIIEIYET B COOTBETCTBUU C TOW IOCIEAOBATEIBHOCTBIO, KOTOpas
IIPEJICTaBJICHA B IUIAHE CAMOCTOSTENIBHBIX U IPAKTUYECKUX 3aHATUH.

Metoauka paboThI C IUTEPATYpOl NMpeAyCMaTpUBAET BEACHHUE 3allMCH IPOYUTAHHOTO B
BUJE IUIAHA-KOHCIIEKTA, OIOPHOIO KOHCIEKTa W T.J. OTO TO3BOJUT CHEJNaTh 3HAHUA
CHCTEMHBIMH, 3a(UKCHPOBATH M 3aKPEMUTh UX B TAMSTH.

KoHcnekT — coxHbIi c110co0 U37105KEHUSI COJIePKaHUs KHUTH WM CTaTbU B JJOTMUYECKON
noce0BaTenbHOCTU. KOHCIIEKT akKyMyIupyeT B ce0e Mpeaplayliue BUbl 3alUCH, TI03BOJISET
BCECTOPOHHE OXBATUTH COJEP/KAHUE KHUIM, CTATbM, TEKCTa, I'PAMMATUYECKOrO0 MarepHaa.
[ToaToMy ymMeHHE COCTaBIAThH IUIAH, TE€3UCHI, JI€NaTh BBIIUCKU U JIPYTHe 3alUCU ONPENEIIeT U
TEXHOJIOTHIO COCTaBJICHMSI KOHCIIEKTA.

MeTtoauyeckue yKa3aHus 110 COCTABJICHUIO KOHCIIEKTA
1. BHuUMAaTEIBHO MNPOYUTANTE TEKCT. YTOYHUTE B CIPABOYHON JMTEpaType WM CJIOBape
HEeNoHsATHbIEe cyioBa. llpu 3ammcu He 3a0yabTe BBIHECTH CIPAaBOYHBIE JAaHHbIE Ha IOJSA
KOHCIIEKTa;
2. Beiienure riaBHOE, COCTaBBTE IIJIAH;
3. Kpartko cpopmynupyiite OCHOBHBIE ITOJIOKEHUS TEKCTa;
4. 3akOHCHEKTUpYHTE MaTepuan, 4YeTKO Cleays NyHKTaM IuiaHa. lIpW KOHCHEKTHpOBAaHUU
CTapalTeCh BBIPA3UTh MBICIb CBOMMH CIIOBaMU. 3aIIACHU CIELYET BECTH YETKO, SICHO.
5. I'pamoTHO 3anuceiBaiiTe nUTaThl. LIUTHpYS, yUUTHIBAaNTE JJAKOHUYHOCTD, 3HAYUMOCTD MBICIIH.

B Texcre KOHCIEKTa KeNnaTelbHO NIPUBOAUTH HE TOJIBKO TE€3HCHBIE MOJIOKEHHS, HO U UX
nokazatenbeTBa. [Ipu odopmieHnH KOHCIEKTa HEOOXOJUMO CTPEMUTHCS K €MKOCTH Ka)10To
npeUiokeHusl. MBICIM  aBTOpa KHUTHM ClEAyeT u3jaraTb KpaTko, 3a00TACh O CTHIE U
BBIPA3UTEIbHOCTH HAIMCAHHOTO. J{J1s1 yTOUHEHUS U I0NOJHEHHsI HE0OXO0IUMO OCTABJISITh MOJIS.

Iporieypa mpoBepKM KOHCHEKTa BKIIIOYAET B ceOs IepeyeHb BOMPOCOB 0a30BOro MU
MIOBBIIIEHHOTO YPOBHEH 17151 COOECe0BaHUSL.

MeTtoanyeckue peKOMEHAALMHU 110 NPEeACTABJICHHIO H 0()OPMIICHHIO
pe3yJbTaToB codece10BaHUS

CobecenoBanmne mpeaCcTaBIsSeT COOOH MHAMBHUIYAIbHYIO Oecely ¢ KaKIbIM CTYIEHTOM
M0 TPEUIOKEHHBIM BOIIPOCaM € TMOCIEAYIOEH OLIEHKOW HMX MOAroToBKU. Llenbro maHHOM
(bopMBl 3aHATHS SIBJISETCS OCYILECTBIEHHE TEKYIIero KOHTPOJS 3HaHUil mo Teme. B 3anmaum
co0ece0BaHNs BXOAUT MPHUOOPETEHNE HaBbIKa pabOThI C ICTOYHUKAMU U JIUTEPATYPO; YMEHHS
IPaMOTHO COCTaBJISITh KOHCIIEKTHI M MOJIb30BAaThCS UMHU; BBISIBIIATH Pa3JIMYHbIE TOUKH 3pEHUS Ha
poOJIeMy U CTETIeHb €€ pa3pabOTaHHOCTH B JIUTEpaType.

CobecenoBanue mpenmnoyaraeT  o0s3aTelbHOE  KOHCIIEKTUPOBAaHME TEKCTa WM
rpaMMaTHYeCcKOro MaTepuana, a Takke MpopadoTKy Bcel MpeIoKEHHON JINTEpaTyphl 0 TEME.

Bonpocsl qyia cobecejoBaHuss U KpUTepUH olieHuBaHus mpuBereHbl B POC naHHOM
JTUCIUTUIAHBI.

4. METOAUYECKHE YIVCA3AHI/I$I mo BI@I[AM PABOT,
NPEAYCMOTPEHHBIX PABOYEU TIPOT'PAMMOMU JUCHUITJIUHBI
4.1. lToaroroBKa K NPAKTHYECKUM 3aHATUAM



Memooduyeckue ykazanus no n0020mosKe K NPAKmu4ecKum 3aHamusm.

K camocTosTensHOM paboTe OTHOCHUTCS MOJATOTOBKA K MPAKTHYECCKOMY 3aHATHIO H
BBIIOJIHEHNE JOMAIIHETO 3aIaHUs.

JloManiHee 3ajJaHUEe COCTOMT M3 HHIAMBUAYAIBHBIX 3aJlaHUi, TpOIEaypa IPOBEPKU
KOTOPBIX BKIIIOYAeT B CeOsl TMEepedYeHb MPAKTUYECKUX YIOPAKHEHUH U BOMPOCOB  JUIS
cobeceIoBaHNUs.

HToroBslii NPOIyKT caMOCTOSATEILHOI PadoThl: HHIUBUyaTbHOE 3aJaHUE.
CpecTBa M TEXHOJIOTHH OIEHKH: COOeCeIOBaHuE.

4.2. MeToan4yeckne yKa3aHHsi 10 COCTABJIEHUIO IJIOCCAPUS 0 TEKCTY

[Tomo6HO MFOOOMY CIOBAPIO TIIOCCAPUN COCTOUT M3 AaBTOHOMHBIX JICKCUYECKHUX €IHHHII,

PacoJIOKEHHBIX:

- o andaswury;

- [10 M€pe MOSBJICHUS TEPMUHOB B TEKCTE WJIU 3aJJaHUU;

- B COOTBETCTBUU C TEMOM U3y4aeMOro pasjena JUCIUIINHBI.

Jl5is cocTaBiieHus Ti10ccapus MO 33/IaHHOM TeMe HY)XHO HalWTu MHGOPMAIUIO C Pa3HBIX
UCTOYHUKOB (ceTb «MHTEepHET», SHIMKIONENH, IPAKTUYECKUE [TOCOOUs, yueOHas JInTeparypa),
M3YYUTh €€ U COCTaBUTh B PYKOIIMCHOM BAPUAHTE WJIU MOJIb3YsACh TEKCTOBBIM MPOLECCOPOM.

PaGora nomkHa OBITH TmpencTaBieHa Ha Oymare d¢opmara A4 B TEUYaTHOM
(KOMITBIOTEPHOM) UJIM PYKOTIMCHOM BapUaHTE.

Kaxnas nexcuueckas eAuHMIIA 3alUCBHIBAETCS Ha OTHENIBbHOM cTpouke. B coctaB ee
XapaKTEPUCTUKHU JIOJDKHBI BXOAUTh HE TOJIBKO KpPAaTKOE TOJIKOBAaHWE, HO M KOMMEHTapHH,
IIPUMEpBI, MOSICHSIONINE LIUTAThl, CCHUIKM HA JIUTEpaTypy. I 1aBHBIM OTIMYHEM IJIOCCapus OT
OOBIUHBIX clIoBapel sBiseTcs (OPMUPOBAHKE €TO B KAYECTBE €AMHOTO KOMIUIEKCa HHPOpMaIuu
B COOTBETCTBUH C MCCJIEIOBATEIBCKON WIIM IPAKTUYECKOMN 3a/1a4eid.

PexoMeHnganmu 1mo coCTaBJIeHUIO IJIOCCAPUS:
* I'1aBHOe MpaBWJIO rJjioccapusi — J0CTOBepHOCTh. [losicHeHue AO0KHO Haubosiee TOYHO
OTpaXkaTb CyTh JEKCUYECKON E€IUHUIIBI.
* [TosicHeHue 10/1KHO OBITH KOPPEKTHBIM U MOHATHBIM. Henb3s 1crosnb30BaTh OTKPOBEHHbBIE
YKaprOHU3MBI, HO U CJIMIIKOM CJIOKHBIM Hay4HBIM TEKCT MOKET TOJBKO 3aIlyTaTh MOJIb30BATEIIS.
* YuurhiBaTh Bce BapHMaHTbl. Eciu OOUH M TOT XK€ TEPMUH MOXKET HMETh HECKOJIbKO
paBHO3HAYHBIX 3HAYEHWH, HY)KHO YYMTHIBaTh BCE BapHaHThl, U HAa KOHKPETHBIX IPHUMEpax
IPUBOJUTH 3HAYEHNE TEPMUHA B TOM MJIM HHOM KOHTEKCTE.
HToroBnlii NPpOAYKT CAMOCTOATE/IBLHOM PadOThI: CIIOBapHAs CTAThs.
CpencTBa M TeXHOJIOTHM OLIEHKH: cOOEceIoBaHueE.

5. METOJIUYECKHUE YKA3AHUA 110 HOAI'OTOBKE K 9K3AMEHY

Iponenypa mpoBeeHHsI IK3aMeHa OCYIIECTBIAETCS B COOTBETCTBHU C llonojkeHreM o HpoBeneHUH
TEKYIIEro KOHTPOJS YCIIEBAEMOCTH M TMPOMEKYTOUHOW arTecTalii OOYYaroluXcsi MO 00pa3oBaTeIbHBIM
TporpaMmam BBICIIEro 00pa3oBaHusi - mporpamMam Oakasnaspuata B CKOY.
B sKk3aMeHalOHHbINA OMIIET BKITIOUAIOTCS 3a1aHus TSl IPOBEPKH:
1) w3ydvaroniero ureHHs (HAyYHO-TIOMYJSAPHBIA TEKCT WJIM TEKCT OBITOBOTO, COLMOKYJILTYPHOTO
XapakTepa Ha HHOCTPaHHOM s13b1ke 00hemMoM 10 2000 med. 3H.);
2) JIeKCUKHU U TpaMMaTHKH (TecT, 00beM - 10 npensnoxenuil);
3) MOATOTOBIIEHHOW YCTHOM pe4r MOHOJIOTHYECKOTO XapakTepa (Coo0ImeHne Ha O/IHY U3 H3yUeHHBIX TEM,
00beM - He meHee 15-20 dpa3s).

s nonroroBku 1o Owety orBoautes: 20-25 MuH.

[pu noaroToBKE K OTBETY CTY/AEHTY NPEAOCTABIISIETCS IIPABO MOJIb30BAHMUSL: CIIOBAPEM.

IIpwm mpoBepke MPaKTHHYECKOTO 3a/IaHus], OIIEHUBAIOTCS:
- TPaBUJIBHOCTH (DOHETHYECKOTO M JISKCHYECKOTO CTPOSi MHOCTPAHHOTO S3bIKA; MOHMMAHHE HHOSI3BIYHOTO
TEKCTa MOCPEACTBOM YaCTUUHOIO TIepeBoAa U B hopMme GecelIbl ¢ HK3aMEHAaTOPOM I10 €TI0 COAEPIKaHHUIO;
- KOPPEKTHOCTH BBITIOJIHEHUS! JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOI'0 TECTa;
- COOTBETCTBYIOIEE YIOTpPEOJNICHHE JIeKCHKH, (OHETHKM M TpaMMATHKH TIPH MOHOJOTHYECKOM
BBICKa3bIBaHHH; JIOTHYHOCTH U TIOCJIEAOBATEIBHOCTD BBICKA3bIBAHUS, TEMIT PEUH.
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